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Abstract

Finland has not escaped the global impact of mass migration and internationalisation. As a
result, in recent years the country has begun to address how to foster social inclusion and
promote multicultural practices within Finnish society. The New Horizons game project,
based in the International Business Degree Programme at JAMK University of Applied Sci-
ences, conducts research and development targeted at enhancing intercultural interac-
tions between host and migrant cultures across Finland. The objective of the present study
is to gain insights into the acculturation experiences of Russian migrants in Finland, and to
apply those insights in the creation of content for a new youth pack of New Horizons game
cards.

A phenomenological research approach forms the research strategy, and data was col-
lected using a qualitative approach in which twelve intensive semi-structured interviews
were conducted with young adult Russian migrants in Finland. A rigorous analysis of the
data employs a modification of the Stevick-Collaizzi-Keen method to ensure reliability of
the research implementation.

By revealing some of the challenges and opportunities associated with the acculturation
process, the results provide insights into the socio-cultural adaptation of young Russian mi-
grants to Finnish society. The findings helped to inform the creation by the researcher of
content for the New Horizons youth game in Russian cultural contexts. Recommendations
about the project’s future developmental direction is provided, along with suggestions for
further research and development activities for exploring the presence of Russian migrants
in Finland, and for exploring the acculturation processes and strategies of migrant popula-
tions.
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1 Introduction

For the New Horizons (NH) project, based at JAMK University of Applied Sciences in
Jyvaskyla, Finland (JAMK), 2017 was rich in developments and achievements. The
project experienced organic growth within Finland and gained recognition abroad
through an increasing number of registered users outside of Finland. This was
achieved by implementing the strategy for New Horizons information dissemination
and increasing awareness, building partnership relationships, and continuing re-
search and development activities aimed at providing relevant content for the New

Horizons games.

As regards activities in Finland, in 2017 the New Horizons project was presented at
the Nordic Intercultural Communication (NIC) conference in Jyvaskyla, Finland. The
game was facilitated in several educational organizations such as the POKE vocation-
al college, the Gloria Multicultural Centre, local high schools as well as language cen-
ters, NGOs, and libraries. Furthermore, in 2017 two semesters within a cross-cultural
management course were dedicated to the development of the New Horizons pro-

ject.

In 2017 the New Horizons management team also facilitated teacher workshops at
the Society for Intercultural Education, Training, and Research (SIETAR) European
Congress in Dublin, Ireland, and the European Association for International Education
(EAIE) in Seville, Spain. The workshops produced positive feedback and interest from

the public abroad.

Moreover, that year the New Horizons project released a second product, the Cul-
tural Competence Mini-Games, that includes two fifty-card mini packs (beginner and
advanced levels). The game is a simple and useful tool that enhances player’s cultural
literacy and diversity understanding by introducing a guide to peaceful and efficient

coexistence in a multicultural environment. (New Horizons 2017, 1.)

JAMK is a signatory of the United Nations’ PRME Directive, which advances sustaina-
bility in business schools. In 2017 the NH project emphasized the development of a
sustainable business management education component in the school’s International

Business Degree Programme. In conjunction with the sustainability component, the



project also developed a reciprocal community service component. Hence, New Hori-
zons forms a product that is both applicable to the development of business-related

studies and resolving socially-meaningful issues.

In 2017 the New Horizons project made a presentation at the Ministry of Education
and Culture of Finland, and thus started forming a basis for the development of the
third New Horizons product. The New Horizons youth deck is currently under devel-

opment within JAMK University of Applied Sciences (JAMK) since September 2017.

The new deck touches upon numerous essential topics relevant to youth, such as bul-
lying, hate speech, free time activities, employment, relationship, friends, etc. How-
ever, it also addresses issues of cultural diversity among youth, and interaction be-
tween young people with different cultural backgrounds in the contexts of modern
globalization and a high rate of human capital mobility. Thus, the researcher decided
to contribute to the development of the youth deck and enrich the game's content
by providing unique insights from Russian migrant youth in Finland, since the re-
searcher herself has a Russian origin and the experience of living three years as a mi-

grant in Finland.

This study was conducted by a third-year student from the Degree Programme of In-
ternational Business and Business Administration at JAMK. Before the decision about
conducting this research was made, the researcher actively participated in the New
Horizons project since 2016. Thus, this research is a logical continuation of the re-

searcher's activity within the New Horizons project.

1.1 The researcher’s background and motivation for conducting the

study

The researcher was born and raised in Russia and had her identity and personality
formed under the influence of a rather monocultural environment. At the age of 18,
the researcher moved to Finland and faced striking contrasts between Russian and
Finnish culture, concerning communication, behavior, teaching, and learning, and
many other aspects of daily and professional life. The radical change of cultural set-
ting had a significant impact on the researcher's mindset, which from the beginning

turned to be challenging, but over time led to the development of the researcher's



cultural competence and understanding, as well as improved communication effi-

ciency.

The researcher’s motivation and interest for the topic was stimulated during more
than two years of learning in a multicultural environment, focusing on the study of
subjects related to intercultural communication in business contexts, conflict man-
agement and cross-cultural negotiation, and cross-cultural management. The influ-
ence of a culturally diverse environment, numerous hours of teamwork with interna-
tional students, and the desire to take part in a socially-meaningful project resulted
in the researcher’s decision to choose the cross-cultural management academic track
as her academic major during the second year of the studies, and to join the New Ho-
rizons project management team. Working as a member of the New Horizons man-
agement team brought a lot of opportunities for academic and personal develop-
ment for the researcher, including participation in the SIETAR Congress in Dublin and
a chance to work together in an internship with Dr. George Simons on the develop-

ment of the diversophy® material, and particularly diversophy® game about Russia.

1.2 Structure of the research

This research follows the structure suggested by the JAMK reporting instructions for
bachelor’s theses and consists of six consecutive chapters that are composed in a

way as to make reading of the thesis an easy and enjoyable experience.

The introduction chapter (1) familiarizes the reader with the context of the study and
introduces the New Horizons project with an emphasis on its main achievements and
developments within the last year, in order to awake the reader’s interest and ex-
plain the background and objectives of the study. It also introduces the reader to the
researcher’s background within the field and justifies the researcher’s motivation for
conducting this study. The theoretical framework chapter (2) provides a holistic de-
scription of the project’s theory base through secondary data, and reveals the con-
texts of the study more comprehensively. The theory section will introduce a com-
parison of some Finnish and Russian cultural features and will present theories on ac-

culturation strategies and data about the Russian migrant population in Finland.



The methodology chapter (3) will introduce the research questions, describe the re-
search objectives and how the research will be implemented, including relevant re-
search philosophies, designs and specific methods of data collection and analysis
used to answer the research questions. The fourth chapter Results (4) will report the
main findings about Russian migrant youth experiences in Finland and will present

the draft cards developed on the basis of the research findings.

The Discussion chapter (5) will focus on specific outcomes of the research, summariz-
ing findings and justifying that the research questions are provided with sufficient an-
swers. The Conclusion chapter (6) will summarize the research, prove the reliability
of the research approach, data collection and conclusions, identify limitations of the

study, and provide recommendations as well as suggestions for further research.

The following figure (Figure 1) represents the structure of the research:

Theoretical

Introduction
Framework

Methodology Results Discussion Conclusion

Figure 1. Structure of the research



2 Theoretical framework

2.1 New Horizons history overview

The story of the project begins in autumn 2015 at JAMK University of Applied Sci-
ences (JAMK) when a group of students, lecturers and other participants gathered to-
gether to establish the JAMK United for Refugees (JUfR) project as a local community

awareness campaign in response to the global refugee crisis (JUfR n.d.).

The global refugee crisis, also referred as the migrant crisis, was caused by an aggre-
gation of a set of factors, such as the global economic crisis; deepening social ine-
gualities in many countries; consequences of military conflicts and civil wars, destabi-
lization of these countries, etc. (Banulescu-Bogdan, Collett 2015). However, accord-
ing to the International Organization for Migration (2016), the armed conflict in Syria
appears to be the most significant driver of the forced migration, though the ongoing
violence in such countries as Afghanistan and Iraqg, abuses in Eritrea, as well as pov-

erty in Kosovo also forced people to look for new lives abroad.

The Migrant Crisis has had the most significant impact on such countries as Turkey,
Greece, Germany, ltaly, France; however, in 2015 Finland received over 32,000 of
asylum claims (The Finnish Immigration Service 2015). The number of claims in 2016
constituted to over 5,000 more (The Finnish Immigration Service 2016). For Finland
this situation was unprecedented; never before the country was so affected by the
forced migration flows (Major immigration flows to Finland 2017). A lot of Finnish
people felt scared and unwilling to see newcomers in their country. Racist move-
ments such as Soldiers of Odin strengthened their influence and caused many unlaw-

ful incidents. (The Guardian 2016.)

Thus, the urgent need to take appropriate measures to deal with the consequences
of the crisis that Finnish society faced became evident. In order to prevent the subse-
quent increase in violence, fear and misunderstanding between the migrant popula-
tion and the Finnish population, it has been necessary to increase mutual awareness
of each other's cultures and ensure creation of a safe community in which it would
be possible to build perspective relationship based on mutual respect, understand-

ing, and trust. (JUfR 2016.)



The following mission statement reflects the initial aim of the JAMK United for Refu-
gees project:
Our response to the refugee crisis at JAMK is to create an ongoing awareness
and educational campaign that will include the entire JAMK community and fo-
cus on serving those in need. Through this campaign, we wish to strengthen
and unify our JAMK community that is aware of its cultural surroundings, em-

braces diversity as a strength and seeks to find positive ways to make a differ-
ence in the world. (JUfR 20164, 2.)

Initially, the project was embedded in a cross-cultural management course guided by
senior lecturer Steven Crawford with the help of two other JAMK lecturers Ronan
Browne and Diane Ruppert. The first semester within the project was dedicated to
raising awareness about the local and the global consequences of the refugee crisis,
ways to reduce tension and minimize the harm caused by a destructive effect of the
crisis. In the classroom, students were working on developing their own solutions to
the crisis, shared their cultural backgrounds, and explored ways that might be helpful
in building interactive bridges between the host culture and refugees, immigrants,
visitors, foreign students and other newcomers in Finland. Activity within the course
aimed at forming a safe environment within JAMK that would be favorable for em-
bracing benefits of diversity, empathy, understanding, and acceptance. As most of
the students within a cross-cultural management course were exchange students
coming from all over the world, a class composition set up a fruitful, culturally di-

verse learning environment. (ibid., 3-4.)

Since the JAMK United for Refugees was an ambitious but a pioneer project, it faced
a lot of uncertainty and challenges to deal with: for example, lack of resources, espe-
cially time, and communication challenges due to conflicting on the basis of differ-

ences in cultural approaches (Auvinen, Kortelainen 2016, 27).

The project’s management team formed in 2015 comprised three JAMK senior lec-
turers, three degree students, and the project’s strategic partner and famous inter-
culturalist Dr. George Simons. Collaboration between the JAMK United for Refugees
project and Dr. George Simons resulted in the creation of the New Horizons cards-
based game, a professional training tool that enhances intercultural empathy and un-

derstanding, celebrates diversity and contributes to building a meaningful dialogue
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between communities and between individuals residing in Finland. (New Horizons

2017a, 6.)

The New Horizons game was created on the basis of diversophy® Finland game de-
veloped in 2011 by two JAMK thesis students supervised by Steven Crawford and Dr.
George Simons (ibid., 7).

The initial intention of the management team was to create content for the New Ho-
rizons starter pack game (also referred as the New Horizons Bridge-Building Game)
mainly based on Finnish cultural aspects together with knowledge about the Iraqi
and Syrian cultures, beliefs and traditions. However, it soon became evident that the
cultural composition of the game must be significantly expanded taking into consid-
eration cultural demographics of all refugee populations in Finland. Thus, the man-
agement team decided to include to the deck materials about Afgani, Somalian, and
some other migrant cultures. (Auvinen, Kortelainen 2016, 20-24.) Moreover, nine
asylum seekers were enrolled into the course as Open University students that al-
lowed them to participate in the project, contribute to the content development
from the perspective of their cultures, and earn 5 ESTC credits. Asylum seeker stu-
dents’ contribution allowed to extend the game content to a mix of Finnish, Afghani
and Iraqi cultural knowledge and to provide some material with Arabic translation.
One of the most significant outcomes of the project at this stage was providing asy-
lum seeker participants with funding, academical development opportunities and
support, social networking experience and an opportunity to continue their educa-

tion with Master’s degree level. (New Horizons 2016, 6.)

The game underwent many transformations, edition, testing, translations and other
developments during Phase 2 when the first cards were created, and Phase 3 fo-
cused on dissemination of the game across Finland as well as providing support and
facilitation to the New Horizons games’ users. (See Figure 2.) Gradually, the New Ho-
rizons project shifted from a local response to developing a nationwide response to
the migrant crisis across Finland. Phase 4 was dedicated to many purposeful activi-
ties: completing printed version of the starter pack game; networking; promotion
and marketing; R&D activities; developing and planning new content directions such

as youth culture material, sports-related and employment & entrepreneurship re-
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lated content; developing strategy on adjustment of language level of the game ma-
terial to ensure that it would be appropriate for different target users, for example,
new learners of Finnish, youth, and migrants; developing strategy for further collabo-
ration with the Ministry of Education and Culture of Finland. (New Horizons 20173,

3)

Other significant achievements of the project can be found in the in the introduction

part of the study.

Phase 2
Phase 1 Ph 3 Phase 4
Research and ) as:e_ Ongoing R&D Phase 5
Awarenass Development Mationwide
Campaign Distribution Mini-games Youth Content
R development
the NH game S Ra development
creation

Figure 2. Phases of the New Horizons project development

Currently the New Horizons project continues to grow, develop, collaborate and net-
work, expand the number and the range of themes and topics covered in the New
Horizons materials as well as seeks to respond to more business, cultural and social
issues. However, first and foremost the New Horizons projects is a product of JAMK
University of Applied Sciences’ School of Business, hence its prevailing focus is on de-
velopment of sustainable business management education practices and compre-

hensive educating and training of tomorrow's business leaders.

The New Horizons project also continues to make efforts to ensure that every
teacher, trainer, library, NGO, social worker, cultural center and others in need are
aware that the New Horizons games are freely available on the project’s website,
while the project is open for building partnership relationships and collaboration

(New Horizons n.d).
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The impact that the New Horizons has on different people, organizations, processes

is significant. Table 1 describes the projects’ general relevance and utility from three

different perspectives according to the subject of benefit.

Table 1. The New Horizons’ relevance according to the subject of benefit

Subject of benefit

The New Horizons’ impact

Home institution (JAMK University of

Applied Sciences)

Development of new teaching and
learning practices within the University;
Strategic positioning of the Interna-
tional Business Programme;

Fostering JAMK's recognition outside

the school.

Students

Participation in socially-meaningful pro-
ject;

Involvement in experiential learning and
service learning activities;

Ability to develop linguistic compe-
tence;

Ability to develop intercultural literacy
and communication skills;

Transferable skills development;
Sustainable business management edu-

cation experience.

The New Horizons’ stakeholders

Delivery of wide knowledge basis and
experiences of the project;
Acquisition of support and guidance in
projects development;

Networking and collaboration.
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Pedagogical approaches supporting the project

The management team of the New Horizons realizes that it is essential to ensure that
reliable pedagogical approaches constitute to a solid theoretical basis of the project

to provide it with sufficient academic value.

During Phase 1 and Phase 2, experiential learning and meaning-centered education

were the most emphasized and actively implemented pedagogical theories.

Meaning-centered education is an approach to teaching and learning which empha-
sizes a significance of the learning process itself and is less restricted by the limits of
an academic curriculum. The self-motivating and self-regulating nature of meaning-
centered education allows students to learn more about themselves and the im-
portance of the learning process, while teachers act more like facilitators, provide
guidance and support for students, striving to build a dialogical relationship with
them, negotiate issues and overcome challenges. (Kovbasyuk, Blessigner 2013, 16-

18.)

Experiential learning is an approach to teaching and learning developed by David
Kolb at the beginning of the 1970s on the works of John Dewey, Kurt Lewin, and Jean
Piaget. Jackson and Caffarella (1994, 5) define experiential learning as follows:
In its simplest form, experiential learning means learning from experience or
learning by doing. Experiential education first immerses learners in an experi-

ence and then encourages reflection about the experience to develop new skills,
new attitudes, or new ways of thinking.

2.2 Gamification and game-based learning

In recent years the term "gamification" became increasingly popular. More and more
people consider gamification as an efficient tool to optimize business operations as
well as learning and training processes, attract interest to products or promote ser-

vices.

This phenomenon is being introduced in a variety of spheres of human activity, from
marketing and staff training to healthcare and higher education. People use gamifica-
tion to designate a special method for solving various tasks of different complexity

and purpose. (Hall 2014.) In business sector such famous brands as Nike, Microsoft,
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Volkswagen introduce the use of game elements into non-game processes which al-
lows to increase sales significantly and provide engagement elements to their mar-
keting strategy, i.e. a unique experience of consuming a product (Petersen 2013).
Successful examples of insertion gamification into non-gaming activities take place in
different application fields such as sustainability, enterprise resources planning, logis-

tics, transportation, and many other innovative processes (Stieglitz et al. 2017).

The following explanation provides a key to understanding the effectiveness of using
gamification in different spheres of application: according to sociological theory,
game along with work, learning and communication comprise four primary areas of
human activity. Game also creates a safe environment for participants to act within,
and develops their ability to make decisions, work in teams and implement critical

thinking. (Kapp 2012, 12.)

Considering the definition of gamification, most experts usually refer to it as “the use
of game design elements in non-game contexts.” (Deterding et al. 2011, 1). Hence,
gamification is not a single game or a set of games, nor a specific strategy for devel-
opment of a particular process, but an approach to designing any purposeful activity
with the aim to enhance interest, engagement and motivation of participants (Good-

hue 2016).

According to Simdes, Redondo, and Vilas (2013), gamification generally have two ma-
jor elements that people seeking for additional value include into non-game prac-
tices. These elements are game mechanics (points, level, badges, virtual goods and
gifts or leaderboard) and game dynamics (reward, status, achievement, self-expres-

sion or altruism). (1-2.)

Experts suggest using gamification to achieve goals that are not directly related to
the content of the game; for example, developing certain skills, stimulation of inter-
est to carrying out routine tasks, increasing productivity of the process, etc. The use
of game design elements is particularly efficient in such areas of activity where sub-
jects (participants) of the process need to be additionally motivated to implement as-
signed tasks, as well as to speed up the process of achieving some goal. For instance,

one of such areas of activity is education and training. (Lee, Hammer 2011, 1-2.)
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However, it is important to distinguish two very similar terms that are commonly
confused in the context of gamification: playing and gaming. Playing and gaming are
different types of human activity, since playing implies free-form expressive action
directed mainly at entertainment and not guided by any set of rules, whereas gaming
implies following a set of rules and aims at the achievement of a certain goal. (Caillois

2001, 7.)

Apart from gamification, there is a similar phenomenon, usually referred as game-
based learning, or serious games, which is an approach to teaching and learning that
relates to the use of games to enhance the learning experience (Isaacs 2015). In this
case, teacher includes playing games to the learning curriculum as an alternative way
to present theoretical course material, thus learning comes directly from playing
games (Felicia 2014, 9). While playing games in a classroom, students develop
knowledge and skills in an interactive and engaging environment, and further these
knowledge and skills are applicable within non-gaming environment. It is especially
effective for teachers to implement collective game play in a classroom. Implementa-
tion of game-based learning works both for digital and non-digital games, for chil-

dren and adults training and learning. (Michael, Chen 2006, 30.)
McCall (2011) states that:

Assigning students to play the game in groups creates a far more effective
learning environment for several reasons. First and foremost, employing play
teams emphasises development of collaboration skills. In addition to being an
important skill in its own right, collaboration allows students to help one an-
other when playing, pooling their talents and insights. (78.)

New Horizons utilizes principles of gamification and game-based learning by intro-
ducing playing games in a classroom and suggesting playing the New Horizons games
during workshops, training sessions, conferences to enhance ongoing learning, skills
and cultural competence development, empowering discussion on socially-meaning-
ful issues and employing an experiential approach to teaching and learning. Particu-
larly, the use of the New Horizons games supports training programs on diversity,
global management, intercultural communication, conflict management. (New Hori-

zons n.d.)
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2.3 diversophy®

diversophy® was first developed by Dr. George Simons, founder of George Simons In-
ternational in 1972 as a tool that would enhance training student assistants in higher
educational institutions about handling conflicts and efficiently resolving challenges

that youth face in the multicultural environment of societies and universities. (diver-

sophy® n.d.)

diversophy® utilizes principles of gamification and game-based learning as an ap-
proach to teaching, learning, and training, and is currently known as an efficient busi-
ness training tool which is used by global corporations, public agencies, social service
agencies, universities and colleges, healthcare organizations, NGOs, interculturalists

& diversity specialists, and many others.

This series of interactive learning games are designed to develop the global & local
cultural competence with an emphasis on doing business with different cultures, and
within more than forty years of its development, diversophy® became a collection of
about 60 games, which are nowadays used all over the world. It has a huge database
of cultural wisdom, which is complemented every year through collaborating with
numerous partners, sharing knowledge and creating new content together. (diverso-

phy® n.d.a.)

Even though most diversophy® games touch upon cultural competence and cultural
diversity issues in business context, there is a variety of games dedicated to the study
of the cultural characteristics of a particular country, some of diversophy® games
also reflect on major social issues such as gender and sexual identity, healthcare and
migrant acculturation. One of those games is the New Horizons starter pack game
(nowadays referred as the New Horizons Bridge-Building Game) on connecting host
and migrant cultures in Finland, which is a product of collaboration between Dr.
George Simons and the JAMK United for Refugees project launched by JAMK Univer-
sity of Applied Sciences.

The game was released in 2016 as a not-for-profit product, free of charge and availa-
ble for free downloading. The original New Horizons Starter Pack consisted of about

100 cards most of which were supplemented with translations into three languages
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(English, Finnish, Arabic). The New Horizons starter pack game was a pioneer game
related to the issue of migrants’ acculturation. However, its thematic relevance and
success in further development and dissemination had a positive impact on the crea-
tion of subsequent games affecting the relationship between the migrant cultures

and other European cultures.

Usually, diversophy® game is a set of 250 cards which are divided into five categories,

complimented with related facilitation support materials.
Card Types
diversiSMARTS: Challenge players’ factual knowledge about specific cultural topics.

diversiCHOICE: Place players in intercultural situations that challenge them to make

decisions about how best to behave or respond.

diversiSHARE: Enhance communication and teambuilding skills. They encourage dis-
cussion by asking players to share something about themselves, their opinions and
feelings. They underline the message that we are all different, even in our own cul-

tural groups, and that we can continue to learn from each other.

diversiRISK: Put the players in situations that are beyond their control. Some situa-
tions are “positive” (+) and some “negative” (-). These cards allow players to experi-
ence, in a non-threatening way, how differences can result in unexpected benefits or

costs.

diversiGUIDE: Offer wisdom from different cultures and recommendations that en-
courage the players to look for opportunities to apply it in their work or life.

(Auvinen, Kortelainen 2016, 15.)

2.4 The New Horizons youth deck

Youth content development constitutes Phase 5 of the New Horizons project activi-
ties. The release of Meaningful in Finland Action Plan launched by the Ministry of Ed-
ucation and Culture of Finland with the main aim to fight racism and hate speech as
well as to foster social inclusion inspired the New Horizons management team to in-
troduce this new developmental possibility of the project in autumn 2016. (Meaning-

ful in Finland Action Plan, 2.) The following call indicates a long-term objective of the
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Ministry. The Ministry expects to achieve this objective through the implementation
of the ten actions plan.
The Government’s long-term objective is that in 2025 Finland will be a good
country for everyone. This means that the country will be welcoming and inter-
national with people representing many different languages and cultures and

displaying a positive attitude towards one another and the rest of the world
making Finland a unique place to live in. (ibid.)

The ten actions plan summarizes major expectations of the Finnish government to-
wards upcoming social change and development of multiculturalism practices in the
country, depicts significant procedures that the Ministry and its stakeholders are
aiming to implement, and highlights spheres of the community life that will be

mostly affected by the plan actuation. (See Figure 3.)



19

1 We will focus on tackling hate speech and racism and strengthening
multiculturalism, inclusion and equality throughout the Ministry of
Education and Culture, its agencies, bodies and other organisations.

2 We will promote multiculturalism, a sense of community and inclusion in
the Ministry's government-subsidised projects and in the selection
criteria of the whole range of ESF measures.

3 We will help public libraries to promote active citizenship, multiculturalism

and democracy.

4 We will improve the skills of teaching staff and other professionals who

work with children and young people.

5 We will invite early teen, youth, student and other organisations to

create equal opportunities for participation in multicultural activities and

community life.

6 We will encourage actors in the youth sector to promote human rights

and equality and to fight hate speech.

7 We will launch a special government grant application process for youth

services in local government. This will help curb hate speech and foster equality.

8 We will help spread the ‘Show Racism the Red Card' project in football

and other team sports and we will support equality work in all areas of physical activity.

9 We will introduce a government grant application process to advocate

dialogue between different religions.

1 0 The “Meaningful in Finland” challenge is being launched.

Figure 3. The Meaningful in Finland ten actions plan (Meaningful in Finland Action
Plan 2016, 8)

The New Horizons project responds to the Ministry call by developing game content
that would cover youth-related topics and foster fighting racism, hate speech, bully-
ing and social inequality within the Finnish community, especially among youth. The
main aim of the youth-related developments of the New Horizons project is to en-
hance enduring empathetic human connections between young people residing in
Finland, promote intercultural and interpersonal communication competence, un-
derstanding and acceptance, discover the youth culture in Finland in its striking di-

versity and assist those in need with reliable material that would be an asset for
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working with young people, opening important and sometimes difficult topics and

conversations in the classroom. (New Horizons 2017, 2.)

The New Horizons project started engaging local high schools in the beginning of fall
2017. From the JAMK side, development of the new content was mainly based on a
cross-cultural management academic track activity. The collaboration with high
school students started from an entering the New Horizons “Bridge-Building” game
play session that took place in Jyvaskyldan Lyseon lukio (high school of Jyvaskyla) on
October 23, JAMK students facilitated the game play session that included the New
Horizons introduction, warming up (icebreaker) activity, actual game play in small
teams of approximately five people around the table, and a debriefing discussion
when students talked about their experience of playing the game, asked questions,

expressed their feelings and concerns. (See Figure 4.)

Warming up
activity

Game play in
small teams

Debriefing

Figure 4. The New Horizons game play process

The researcher had a role of one of facilitators during this game play session and ob-
served high interest and enthusiasm of the high school students about the event. The
entering game play session has set a positive starting point for further collaboration

between the high school and the New Horizons project. Later on, students from
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Schildt high school joined the project, so that overall number of participants consti-
tuted to fifty-three (53), of which thirty (30) high school students (18 Lyseon lukio
high school students and 12 Schildt high school students), and twenty-three (23)
JAMK students. This has been followed by forming mixed groups of the high school
and the JAMK students and a continuous process of cards creation that included

brainstorming group meetings, cards creation sessions as well as individual work.

A preliminary taken study on youth culture in Finland (with a focus on Jyvaskyld) by
Ulla Ceesay in 2017 has formed a theoretical framework for the further development
of a list of “Themes and Topics Related to Youth Culture Content” that was provided
to the JAMK project students in order to be studied and used during the card crea-
tion discussions as an orienteer to make sure that topics and themes covered in pro-

duced draft cards material are relevant and up-to-date.

As a result, together students generated and translated into Finnish approximately
fifty (50) draft cards on youth culture. The final stage of the project was the first test
game play session held at JAMK. Although the majority of the draft cards were gener-
ated by the high school students, the JAMK project students also actively partici-
pated in the cards formulation process. Since the JAMK project team included seven
(7) Russian students, few final cards reflected on youth culture issues in the Russian

context. (See Figure 5.)
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MO# NyuLwMWiA APYT 3TO TOT, KTO BUAMT NyULLEe BO MHe.

"My best friend is the one who brings out the best in me.” This Russian proverb reminds us that friends
are people who reveal the best features in each other and make us become better.

"Paras ystavani tuo parhaat piirteeni esiin”. Tama venajankielinen sanonta muistuttaa etta ystavat
ymparillamme auttavat meita nakemaan ja esittamaan parhaita puoliamme. Mitad mielt3 olet tasta
sanonnasta?

Please share your thoughts about this scenario with your team!

Timi is from Finland and he is gay. He's used to expressing himself through colourful nail polish. One day
he happens to take a study trip to Moscow, Russia. He is confronted on a street by a group of unfriendly
teens. They speak Russian, so Timi can’t understand them. But what he sees is them pointing at his
hands and laughing. What shall he do?

Suomalainen Timi lahtee opintomatkalle Moskovaan, Venajalle. Timi on avoimesti homoseksuaali ja
tottunut ilmaisemaan sen esimerkiksi kayttamalla varikasta kynsilakkaa. Moskovassa Timi térmaa
pahantahtoiseen venaldiseen nuorisojoukkoon, joidenka han huomaa osoittelevan hanen kasiaan, ja
nauravan. Mita Timin pitaisi tehda?

Please share your thoughts about this scenario with your team!

Figure 5. The New Horizons youth deck draft cards about Russia

With development of the New Horizons youth deck, the project also addresses the
concepts of sustainable business management education and service learning. By in-
troducing these concepts to the teaching and learning curriculum, the New Horizons
project corresponds to the open Letter to Academic Institutions developed by Princi-
ples for Responsible Management Education (PRME). This letter calls on business
schools around the world to develop their academical curricula with commitment to

responsible business practices. (Letter to Academic Institutions 2017.)
Sustainable Business Management Education

Nowadays the role of business in a society is commonly reassured. While questioning
what responsibility means for businesses within the economic-driven world, more
and more people recognize the relevance of sustainable development as a part of
the business practice. Educational institutions training the future business leaders
are aware of a need to reflect on these changing views. Business schools provide stu-
dents with an educational experience that repossess the role of business in society

from money and asset generator to a force for good. (Lourengo 2013, 292.)
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Experts often refer to sustainable development (SD) as a model of development in
which economic, social and environmental components are equally important
(Elkington 1999; Haugh, Talwar 2010). Initially, the sustainable development model
was introduced by the World Commission on Environment and Development (WCED)
in the middle of the 1980s as a matter of addressing needs of future generations and
their right to pursue living in a favorable social, economic and natural environment
(Our Common Future: The World Commission on Environment and Development

1987).

At the end of the twentieth century, the negative consequences caused by years of
mindless industrial development at the peak of possible production capacities could
not be ignored anymore. Many experts put into question possibility of peaceful and
healthy coexistence of people and corporations in the foreseeable future. Thus, the
need to develop a critically innovative approach to production, consumption and
overall business implementation became evident. Awareness of this need resulted in
establishing the principles of sustainable development. (Carson 1962; Meadows et al.

1972; Schumacher 1973.)

The importance of introducing and promoting sustainable development to the curric-
ulum of business schools is especially relevant nowadays and emphasized by such an
authority as United Nations (UNESCO: education for sustainable development 2011).
The inclusion of sustainability-oriented content into teaching and learning practices
increases students' awareness about the relevance of meaningful business practices,
promote critical thinking skills and ensure that future managers and business leaders
will be able to make the world a better place regarding social, economic and environ-

mental sustainability and responsibility (Starik et al. 2010).
Service Learning

Service learning is an interactive and experiential approach to teaching, learning, and
analysis which combines academic study with community engagement and following
reflection on the service provided. (See Figure 6.) Learning in social context is crea-
tive and intellectual by nature; involving students into civic participation increases
their awareness about social needs and challenges that communities face nowadays.

(Service-Learning Toolkit: A Guide for MSU Faculty & Instructors 2015, 1-4.)
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Community
Engagement

Academic

Reflection Sl

Figure 6. Service learning components (adapted from Service-Learning Toolkit: A
Guide for MSU Faculty & Instructors 2015, 1)

Some experts are of the opinion that the term service learning falls under the defini-
tion of any socially-meaningful activity and is equivalent to the cooperative educa-
tion, internship programs, field study, and volunteerism (Stanton 1987, 2-4). Others,
however, emphasize that the critical feature of service learning implies possessing
achievement of learning goals and service outcomes as equally important, while pro-
viders and recipients of the service achieve equal mutual benefit (Sigmon 1979, 9).
Usually, the service learning approach is embedded in the curriculum of managerial
and business-related courses so that the presence of service learning implementa-
tion is mostly relevant for business schools and degree programmes in administra-
tion. However, the mindful utilization of the service learning approach is not as fre-
guent as it might be. Many educational institutions striving for enriching their teach-
ing and learning experiences with the service learning practices usually confuse ser-
vice learning and experiential learning concepts that are not equivalent. (Furco 1996,

9.)

The result of sufficient service-learning implementation is a collaboration of educa-
tional organization with community institutions on the development of socially-
meaningful activities. Service learning implies pedagogy focus to be on enhancing
students to develop their critical, reflective thinking and continuous development of

academic skills and competencies at the same time raising their awareness of civic
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responsibility. (Giddings 2003, 8.) Service learning approach provides an opportunity
to bring the real cases to the classroom and possess them through the coursework
materials and theoretical framework related to the academic discipline as well as to
“go to the field” and achieve academically valuable experiences outside of the educa-

tional institution (Moser, Rogers 2005, 19).

2.5 Overview of Russian and Finnish cultural values based on Cultural

Detective

With the aim to provide a reliable composition of cultural values of two countries,
Russia and Finland, the use of Cultural Detective intercultural competence tool is pre-
sent in this research, with the primary focus on its Values Lenses component. The
purpose of including this analysis into the study is to reveal how young Russian mi-
grants recognize Russian and Finnish cultural values and at what extent this aware-
ness affects their perceptions towards Russian and Finnish cultures, how it affects

their experience of living in Finland in general.

Cultural Detective is a product of a continuous collaboration of hundreds of intercul-
turalists, cultural competence experts, sociologists, trainers and consultants with
years of proven experience in the field. The Cultural Detective method was devel-
oped in the middle of the 1980s as a way to support representatives of diverse cul-
tures and multicultural groups to collaborate efficiently in business context based on
developing sufficient understanding of cultural differences and similarities between
countries, and an ability to benefit from them. Cultural Detective provides an effi-
cient approach to culture-based conflicts resolution, and a structured method of
building dialogue and mutual understanding between representatives of different
cultures, enhances the efficiency of business cooperation and relationship. Further-
more, the use of Cultural Detective contributes to ongoing learning and skills devel-

opment. (How Did Cultural Detective Come to Be? N.d.)

Applying Values Lenses allows a better understanding of cultural features and specif-

ics, provides a basis for comparison of two or more cultures, helps to identify and ex-
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plain the reasoning for resonance between two cultures, as well as potential difficul-
ties or challenges that representatives of these cultures might face while interacting

with each other (ibid.).

The Values Lenses component of Cultural Detective method depicts the most com-
mon, mainstream values or general tendencies shared by a group of people, a cul-
ture. It provides an explanation of how culture and members of this culture tend to
influence each other mutually, how cultural settings form a mindset of individuals
who belong to a particular culture, and how individuals contribute to the consolida-
tion of specific values of their culture, creating an overall values portrait of that cul-
ture. However, the Values Lenses tool only depicts how representatives of certain
culture “tend to” see the world, but not the way they “always do” see it. This tool
should not be used to label people according to stereotypes or generalize cultural

features. (Hofner Saphiere 2012.)

In addition to defining the basic conceptions of the worldview inherent to the repre-
sentatives of a particular culture, Value Lenses also offer a corresponding negative
perception for each of the values that might be experienced by people from another

culture who do not share these values (ibid.).

Generally, the concept of values denotes the plurality of behavioral, moral, ethical
attitudes considered by an individual or a group of individuals as reference points
that determine the quality of life criteria, the formation of positive and negative atti-
tudes about the world. Values are what guide a person or a group of people in mak-
ing decisions, forming perceptions and understanding of events and happenings, con-

flicts, interactions. (Kuznetsova 2010, 20-23.)

Value is a broad concept that affects different spheres of human life and society in
general. There are many systems of values and types of their classification. Sociolo-
gists distinguish moral, scientific, aesthetic, legal, philosophical, religious, social, po-
litical, economic, financial, cultural and other values. They are divided into material

and spiritual, personal and collective values. (Kluckhohn, Strodtbeck 1961, 157.)

Personal values are formed exclusively for every individual under the influence of nu-

merous external factors such as social and cultural environment, as well as internal
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factors such as personal experience, personal traits, a consciousness of every human

being (Roccas, Sagiv, Schwartz, & Knafo 2002, 792-794).

In turn, cultural values are values commonly shared by the majority of people be-
longing to a particular culture. Typically, people do not fully understand and do not
sufficiently distinguish a large part of the specific features of their home culture, be-
cause these features are taken for granted, and perceived as something natural and
familiar. Often, awareness of the uniqueness of the values of one's culture comes
with actual and prolonged contact with representatives of other cultures and is re-
vealed with recognition of differences in value orientations in the context of cultural

contrast. (Olsen 2015.)

As regards Finnish culture, the Cultural Detective Values Lenses tool suggests follow-
ing aspects as the most representative regarding Finnish core cultural values: hon-
esty (rehellisyys), perseverance (sisu), self-reliance, (itsenaisyys), law-abidance

(lainkuuli-aisuus) and stability (vakaa) (Finnish core values n.d.).

Honesty is defined as the first core value typical for the Finnish culture. Honesty is
highly appreciated among Finnish people who tend to be truthful in the way they act
and communicate. An experiment project carried out by Reader's Digest aimed at
discovering the most honest cities in the world. During the experiment, twelve wal-
lets were dropped in sixteen cities around the world with the goal to test how many
of the lost wallets will be returned to their owners. The result showed that Helsinki,
capital of Finland could be called the most honest city among examined with eleven

wallets backed out of twelve dropped in the city. (Debnath 2013.)

According to Corruption Perceptions Index reviewing the levels of corruption in 180
countries launched by Transparency International, Finland takes the third place
among the least corrupted countries in the world in 2017 (Corruption perceptions In-
dex 2017). According to the Values Lenses tool, the negative perceptions related to

honesty are bluntness and naivete.

Perseverance is translated into Finnish as “sisu.” This word implies a lot of meanings,
some of which exist only in the Finnish language. Sisu is a fundamental feature of the
Finnish national mentality as well as one of the national words-symbols of Finland.

Sisu means a combination of persistence, perseverance, stubbornness, and patience.
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Sisu defines not only the ability to withstand overloads and hardships, but also the

ability to bear misfortune with composure and coolness.

Throughout their history, Finnish people were subjected to various kinds of severe
tests, both natural and military. This has left a unique imprint on the Finnish national
mentality. (Lahti n.d.) The negative perception related to perseverance is stubborn-

ness.

Self-Reliance corresponds to individualistic nature of Finnish self-consciousness.
Finns poses individualism and personal freedom among the most significant values
both for an individual and the national mentality. According to Hofstede Insights
country comparison tool, Finland has a high score (63 out of 100) on Individualism di-
mension and thus considered as the highly individualist society (Country comparison:

what about Finland? N. d.).

In individualist societies, the notion of responsibility, merit, and guilt is usually not di-
vided between people, if they are not working in a group, but even in this case each
member of a team performs its role and bears personal responsibility. Finns tend to
rely on themselves while solving problems and implementing tasks. In Finnish men-
tality seeking for someone else's help is also not common. (Alexander, Orange 2013.)

The negative perception related to self-reliance is suspiciousness.

Law-Abidance is a specific trait of the Finnish mentality. The system of Finnish legis-
lation is reasonably transparent, and the laws usually do not contradict each other,
while most of the Finns consider compliance with laws as an advantage, not a re-

striction.

Moreover, a survey conducted in 2014 showed that 50% of Finns are of the opinion
that the law is the prevalent authority and should not be broken even if the law is
conflicting with one’s morals and believes (For Finns, the law overrides morals 2014).
Finns consider strict observance of laws as a guarantor of stability, security, and
equality, which are among the most important ideals of the Finnish mentality. As a
result, Finland demonstrates a relatively modest crime rate and one of the highest
levels of life in the world. (Hoge 2003.) The negative perception related to law-abid-

ance is inflexibility.
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Stability is a word that people commonly use to describe Finland and the Finnish way
of life. Stability characterizes the financial, political, social spheres of life of the Finn-
ish community. An annual Fragile States Index launched by the Fund For Peace shows
that Finland from year to year is consistently ranked among the most stable and sus-
tainable countries in the world. The index assesses the level of stability of each
county according to twelve dimensional indicators disclosing social, economic, cohe-
sion and political trends. These indicators are security apparatus, factionalized elites,
group grievance, economic decline, uneven economic development, human flight
and brain drain, state legitimacy, public services, human rights and rule of law, de-
mographic pressures, refugees and IDPs, external intervention. In 2018 Finland was
ranked as “very sustainable” and put on the first place among the most stable coun-

tries in the world. (Fragile States Index, Finland 2018.)

Simultaneously, Cultural Detective formulates Russian core values as friendship (dru-
zhba), soulfulness (dusha), creative problem solving, fatalism and perseverance (Rus-

sian core values n.d.).

Friendship is one of the essential values of the Russian culture. Sociological research
has also confirmed the importance of selfless friendship in the Russian hierarchy of
values which is reflected in Russian literature and Russian language. As the Soviet so-
ciologist Kon (2005) notes, a study conducted in the US in the early 1970s showed
that Americans put friendship on the tenth place in the list of their values, while in a
similar poll in Russia friendship was put in the sixth place. (31.) Other studies con-
ducted in the late 1970s and early 1980s depicted that in Russia young people con-
sider friendship as one of the most critical aspects of their lives. The importance of
friendship in the Russian mentality can be associated with a collectivist approach to
understanding and organizing life that implies striving for mutual support. (ibid., 31-
34.) The negative perceptions related to friendship are favoritism and influence ped-

dling.

Soulfulness is one of the most ambiguous values of the Russian culture, difficult to
explain from the point of view of foreigners. The Russian soulfulness is often defined
as “mysterious” and “incomprehensible.” The concept of Russian soulfulness reveals

the specific features of the Russian mentality such as excessive sincerity, openness,
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emotionality prevailing over the objective reasoning of what is happening. The con-
cept of Russian soulfulness appeared in the second half of the XIX century in the
works of such Russian writers as Dostoevsky and Tolstoy. (Lukov 2008.) The negative

perception related to soulfulness is overly dramatical, emotional, impractical think-
ing.

Creative problem solving is considered another specific Russian value. According to
Barinov (2017), the creative approach to solving problems is inherent in the Russian
character and Russian culture in connection with the fact that the turbulent, unsta-
ble, constantly changing nature of the Russian destiny requires finding non-standard
solutions. (14-16.) Russian people who tend to passivity and pessimism in ordinary
life can find an unexpectedly effective solution to a problem in an extreme situation
(Lester 2016, 82). The negative perception related to creative problem solving is lack

of standardized procedures and rule of law.

Fatalism means faith in the inevitability of fate and the predetermination of the flow
of life by circumstances that cannot be affected by a human being. Fatalism implies
an idea of the mystical-divine or naturally-deterministic nature of events occurring in
the life of each person. According to the philosophy of fatalism, a man is not able to
influence the development of his life, social life, nature, his fate. (Lopuhov 2013,

434.)

Psychologists and sociologists explain the propensity of the Russian people to fatal-
ism by the specifics of the Russian historical past, and the formation of these traits
under the influence of such aspects of Russian history as serfdom, the centuries of
the absolute monarchy regime, the severe living conditions, the impact of religiosity
on the consciousness of man. (Lapteva 2003, 126-127.) The negative perceptions as-

sociated with fatalism are pessimism and lack of personal responsibility.

Perseverance is the only value that is common for Russian and Finnish cultures ac-
cording to the Cultural Detective Values Lenses tool. However, the resource does not
provide an explanation of the extent to which the difference or coincidence of values
affects the relationship between representatives of two cultures and the effective-
ness of interaction between representatives of different cultures in the business con-

text.
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2.6 Models of intercultural interaction and acculturation strategies

In the modern world driven by the processes of constant migration and a high rate of
human mobility, diverse cultures and their representatives constantly collide, inter-
act, and change each other. Some cultures occupy an overwhelming position and
tend to "absorb" minority cultures, but usually, the process of intercultural interac-
tion implies mutual influence, and the result of the merger of two cultures is a new,

unique third culture. (Lewis 2006, 27.)

Perhaps, the most typical example at this point is the American culture, which
throughout its history has been shaped by the model of intercultural interaction
called the melting pot, in which features, traits, and traditions of highly diverse cul-
tures mixes (Reisch 2008, 790-792). Another striking example is the USSR, that was a
greatly multicultural country, ideologically and territorially unifying extremely differ-
ent ethnic groups. In the USSR the governmental policy assumed that all nations

should merge into a single "soviet" nation. (Lebedeva, Tatarko 2009, 343.)

The melting pot model usually distinguishes one dominant cultural group and several
non-dominant cultural groups existing within one society. The melting pot model of
cultural interaction implies that dominant cultural group expects non-dominant cul-
tural groups to seek for assimilation with the larger society. (Inguglia, Musso 2015,

81.)

The melting pot model of intercultural interaction is often opposed to the model of
multiculturalism - a policy aimed at protecting and preserving cultural identities of
representatives of different ethnic groups within the same country. Multiculturalism
assumes that all cultures, minority and majority, have equal value and importance,
equal right to public representation, self-assertion, preservation, and distribution. A
government that is guided by the multiculturalism policy develops tools to protect
interests of all cultural groups and fortes their integration thus to enhance diversity

within the society. (Delgado 1994, 18.)

Two other models of intercultural interaction are segregation and exclusion that are
related to a negative perception towards minority cultural groups and discriminatory

attitudes coming from dominant cultural groups. Segregation and exclusion depict
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unwillingness of a dominant culture to interact and potentially merge with minority
cultures, but rather emphasize their inequality and alienation concerning the culture

of a dominant group. (Berry 2011, 8.)

Segregation is characterized by the absence of communication between dominant
and non-dominant societies within one country, which leads to a legitimate policy of
restricting contacts between these different, and consequently unequal cultural
groups. Segregation is expressed not only in the policy of a state but also in the inter-
ethnic attitudes of interacting groups. Segregation implies that minority cultural
groups are put into conditions when autochthonous cultural group prefers avoiding
contacts with them, thus expect minorities to choose separation strategy of accul-

turation. (Phinney, Berry, Vedder, & Liebkind 2006, 92.)

Exclusion implies that the strategy of acculturation imposed on cultural minorities by
the autochthonous cultural group is marginalization. Exclusion of non-dominant cul-
tural groups implicates lack of cultural and civil freedom, violation of human rights,
lack of access to participation in community development, restriction in access to
goods, resources, opportunities that are commonly accessible for representatives of

dominant society. (ibid., 95-96.)

Canadian sociologist John W. Berry (2003) refers to these varieties of intercultural in-
teraction (melting pot, multiculturalism, segregation, and exclusion) as the strategies
of attitudes toward migrants for representatives of a host culture, or acculturation
expectations. (19-21.) Hence, acculturation, assimilation, separation, and marginali-
zation are defined as strategies of intercultural interaction for representatives of mi-

nor (migrant) ethnic groups in society or larger societies (Berry, Sam 2006, 301).

Regardless what model of cultural interaction prevails in a certain country or society,
interaction between two (or more) cultures or their representatives result in accul-

turation. (Redfield, Linton, & Herskovits 1936, 149.)

Acculturation is a two-way complex process which affects both minority and majority
(dominant) cultures. Simply it implies a process of exchange of cultural features be-
tween host and migrant cultures. This mutual influence is necessary to ensure the fa-
vorable coexistence of two (or more) cultures within one environment. (Nadiger

2016.)
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One of the most famous approaches to defining the process of acculturation and its
possible scenarios is John W. Berry’s (1997) theory of acculturation. This theory as-
sumes that there are two major factors (dimensions) affecting the process of accul-
turation — home culture maintenance factor (to what extent it is important for an in-
dividual to preserve his or her cultural identity), and host culture acquisition factor
(to what extent an individual is willing to establish intercultural relationship, partici-
pate in the social life of a foreign society, perceive cultural features of a host culture).

(See Figure 7.) (5-11.)

4
High
Assimilation Integration
Host Culture
Acquisition
Marginalization Separation
Low >
Low High

Home Culture Maintenance

Figure 7. The two-dimensional acculturation strategies model (adapted from Berry
1997, 10)

Different combinations of scores on these dimensions provide four possible scenar-
ios of cultural adaptation, which Berry defines as four strategies of acculturation.

These strategies are:

Assimilation, which takes place when minority (migrant) culture and its representa-
tives lose (refuse) their cultural identity, seeking to merge with a host country’s cul-
ture, adopt its traditions, language, religion, customs. Assimilation is a process and a

result of the complete adoption of cultural attitudes of a new cultural environment
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that involves partial or complete loss of national identity. (Berry 2011, 6.) Assimila-
tion can lead to the complete disappearance of a particular nation as a cultural and
ethnic phenomenon. Assimilation is a long-lasting process which can take a lifetime

of an individual and is hardly achieved for an adult. (Mondal n.d.)

Separation, which occurs when minority culture and its representatives refuse cul-
tural exchange and interaction with members of a host culture but preserve and fol-
low their own cultural traditions. Migrants who choose separation strategy of accul-
turation usually stick to their national diaspora and avoid contact with representa-

tives of a host culture. (Berry 2011, 6.)

Marginalization, which means that members of minority cultures lose touch with
their culture, reject, or are forced to reject their ethnic identity under the influence
of socio-cultural factors of the environment. At the same time, migrants are not able
or do not want to accept a new culture and to become full-fledged members of a so-
ciety of a dominant culture. Thus, they do not identify themselves with the culture of

the ethnic majority, nor with the culture of the ethnic minority. (ibid., 7.)

Integration, when both interacting cultural groups retain their cultures, but at the

same time establish close intercultural contacts with another culture (Berry 1997, 9).

Integration strategy of acculturation implies that representatives of a minority cul-
ture, for example migrants who have moved to another country with the aim of find-
ing a permanent place of residence, adopt cultural features, customs, language of a
host culture, but retain their national (cultural) identity without renouncing its cul-
tural features, continuing to adhere to its religion and traditions, preserve and share
their cultural heritage. Commonly, individuals who have experienced integration

strategy of acculturation refer to themselves as bicultural. (Johnson 2011, 41.)

Strategies of assimilation and integration usually imply forming mutual positive atti-
tude between the host and the migrant culture, empowering empathy and under-

standing among representatives of interacting cultures (Stow 2015, 35).
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Hence, it is evident that separation and marginalization are less favorable strategies
of cultural adaptation since they are associated with such adverse effects as accul-
turation stress, forming negative perceptions, lack of communication between indi-

viduals (Chirkov 2009, 178).

Assimilation strategy leads to the most significant sociocultural changes; separation
strategy is associated with a small rate of cultural change, while marginalization can

be characterized as an unsuccessful adaptation (Markova 2015).

However, not always strategy of acculturation can be chosen by the subject of the

acculturation process.

If migration to another country was a voluntary decision, normally, the migrant has
more chances and opportunities to choose the most favorable, according to the per-
sonal preference, strategy of adaptation to a new cultural environment. However, if
migration was forced, the options for choice are significantly reduced. (Bourhis,
Moise, Perreault, & Senecal 1997, 381-382.) Besides, as described above, dominant
group can have a significant impact on the nature and the process of acculturation of

new-comers.

Many factors affect the speed and the efficiency of the acculturation process. They
include the level of tolerance towards migrants in a host culture (the degree of differ-
entiation of a host culture), political and economic conditions of interaction between
a migrant and a host culture, nature of migrant’s involvement in social life of a domi-
nant culture (from active participation to observation), the amount of time that a mi-
grant has in order to undergo the process of acculturation, as well as the age factor
of migrants aiming at successful adaptation to a foreign cultural environment. (Dow

2010, 223.)

Cheung, Chudek, and Heine (2011) argue that the age of migrants who are involved
in the process of acculturation is of paramount importance. Young migrants are able
to adapt to a new environment more quickly and efficiently, while older people feel
it extremely difficult to adjust to different cultural surroundings, as during the pro-
cess of growing up, the individual develops and fixes habits, manners of behavior as-
sociated with a particular cultural environment, as well as strong attachments to a

certain way of life, place, community. (147-151.) Another principal factor that fosters
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the process of acculturation among young migrants is an ability to learn a foreign lan-

guage faster and more efficiently (Berry 2013, 1127).

The most important result and the goal of acculturation process is an achievement of
a stable, long-term adaptation to foreign cultural surroundings. This adaptation im-
plies that an individual feels comfortable within the cultural environment without
feeling like a stranger, whereas the changes that an individual goes through are not
too painful to lead to psychological trauma or marginalization. Adaptation is usually
considered in two aspects: psychological and sociocultural. (Grushevitskaya, Popkov,

& Sadohin 2002, 210-211; Berry 2011, 13.)

Psychological adaptation is referred to the achievement of psychological satisfaction
within the framework of a new culture. It is expressed in good mental and physical
health state, adequate personal and cultural self-identification of an individual. So-
cio-cultural adaptation is defined as an ability to find a place in a new cultural envi-
ronment, to be able to interact with others, to solve daily life issues related to work,
study, leisure activities. (Berry 2011, 15-16.) One of the most significant indicators of
sociocultural adaptation of an individual is his or her employment or ability to per-
ceive education that would meet the skills and the predispositions of a migrant,

would give him or her an adequate social status (Searle, Ward 1990, 450).

2.7 Russian migrant population and Russian diaspora in Finland

Nowadays, however continuing a long-lasting tradition, the Russian-speaking
minority represents the fourth largest population by language in Finland (after
Finnish, Swedish and Sami), and constitutes to 77,177 people in 2017 (Statistics
Finland 2017). In Finland Russians also represent the second largest group of
foreigners by the country of previous citizenship (after Estonia), and according to data

relevant for 2017, the number totals 29,183 people (Statistics Finland 2018).

In the category of people with foreign background currently residing in Finland, those
whose background country is the former Soviet Union or Russia forms the largest
group of residents. The number equals to 70,760 people at the end of 2016, which
represents more than 20% of all people with foreign background among the

population in Finland. Besides, the second largest group in this category are
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Estonians (43,234 people), among which there are also many Russian-speaking

people. (Statistics Finland 2016.)

To clarify the difference between the Russian population by nationality and the
Russian-speaking population of different nationality, it is essential to provide a

historical reference.

Since its inception in 1922, the Soviet Union was a multinational state. By 1938, it
included not only Ukrainians and Belarusians, whose mentality was always

historically close to the ethnic Russian population, but also Georgians, Armenians,
Uzbeks, and many other nationalities, whose culture, religion and traditions differ

from the Russian one at a great extent. (Lappo 1983, 212.)

However, in order to manage the country successfully, including its armed forces and
industrial production, the government was aware of a substantial need in one
common language that would be understood by all the Soviet Union citizens. Thus,
on 13 March 1938, the Central Committee of the Party and the Government of the
USSR issued a resolution on the compulsory study of the Russian language in primary
and secondary schools of all the Soviet Union republics. (Kovalenko 2013.) The
Russian language was also the primary language of mass-media and science in the

country.

Despite the official legislation on languages of the nations of the USSR, which
guaranteed freedom to preserve, develop, spread languages of all constituent
republics of the USSR, freedom to choose a language in education and
communication, many ethnic minorities considered the Russian language to be
imposed and alien. Thus after the collapse of the USSR in 1991, the ideology of the
newly independent states was based on the struggle against the "imperial" heritage,
particularly removing the Russian language from the everyday use, education, public
administration, and other spheres of social life. (Shimov 2011.) Nevertheless,
nowadays the percentage of the Russian-speaking population among citizens of the

former Soviet republics is still relatively high (Zubacheva 2017).

Concerning the history of Russian immigration to Finland, two main periods of the
most massive immigration of the Russian-speaking population to Finland can be

defined as two main waves (Raeff 1990, 51).
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The first wave of Russian immigration to Finland was one of the flows of the "white
wave of Russian immigration" that took place after the Revolution of 1917 and by far
is considered the most significant for Russia regarding population gone. During this
immigration wave, about five million people left Russia. This wave of immigration
was caused mainly by political and ideological reasons, as after the Revolution took
place many people seek ways to escape from the Bolshevik regime. (Raymond, Jones
2000, 23-24.) Since Finland was a part of the Russian Empire until 1917, many
Russian people who had relatives, friends, or property in Finland fled there and were
offered a "Nansen passport" - an official document established in 1919 by the League
of Nations that was issued to stateless individuals (Volen, Kruglikova 2017, 50-52). At
this case, the process of acculturation and assimilation for the Russian migrants went
comparatively easy and fast, and a lot of children of these Russian migrants became

Finnish citizens and Finnish language speakers (Slobin 2001, 513-516).

The second mass wave of Russian-Finnish immigration took place in the early 1990s
when Finnish government initiated the state repatriation programme. The ethnic
Finns residing on the territory of the former USSR republics were granted a right to
apply for Finnish citizenship and move their families to Finland. (Volen, Kruglikova
2017, 52.) This programme was mainly developed for Karelian Finns and
Ingermanland Finns (also referred as Ingrian Finns), who were forcibly relocated in
1942 to Syberia and other Russian regions from their homes on the Russian
territories located near the Russian-Finnish border. The application period for
repatriation officially closed In 2011. According to the Finnish Immigration Service,
about thirty thousand people have moved under this program during the period of

twenty years. (Ingrian Finns’ repatriation queue closing 2011.)

There are also several other reasons for the resettlement of the Russians to Finland,
due, for example, to the political and financial instability of Russia after the collapse

of the Soviet Union (Volen, Kruglikova 2017, 51).

Another factor affecting the Russian migration flow to Finland, particularly the
Russian youth migration, is a high rate of student mobility. According to Finnish
National Agency for Education, Russia is the first country of origin of international
higher education degree students in 2016, when the number of Russian degree

students constitutes to 2,959 (Top 5 countries of destination and origin of
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international higher education degree students in 2016 2016). However, this year
was not an exception, during the whole period of 2010 — 2016 Russians were the
largest group of foreign degree students including both graduate and post-graduate

students (CIMO 2016). (See Table 2.)

Table 2. Number of Russian degree students in Finland from 2010 to 2016 (adapted
from CIMO 2016)

Year 2010 2011 2012 2013 2014 2015 | 2016

Number of Russian 1776 2107 2500 2816 3044 3045 2959

degree students

Russians also hold the first place in the top twenty most common nationalities of
new international degree students in 2010 and 2015, with the number of 619 and
782 students respectively (International degree students by nationality in 2010 and
2015 2015). These numbers are provided by statistics on data and registers collected
by the Statistics Finland, the Ministry of Culture and Education and the Finnish

National Board of Education (ibid.).

Concerning exchange students mobility, Russia is considered a significant strategic
partner for many Finnish educational institutions and is an essential part of the
national strategy for the internalization of Finnish higher education with the aim to
increase student and teacher mobility and to strengthen collaboration between

higher education institutions (CIMO 2013, 1-2).

Particularly, the FIRST programme (Finnish-Russian Student and Teacher Exchange
Programme) was established in 2000 by the Centre for International Mobility (CIMO)
in order to provide funding and support for the development of balanced mobility
between Finnish and Russian institutions of higher education. The FIRST programme
also offers practical training opportunities, intensive courses, seminars, and other
platforms for cooperation between Russian and Finnish students, teachers and

trainers. (ibid., 3-4.)
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However, there is no study available that would reveal specific reasons that motivate
Russian-speaking students to move to Finland and apply to higher educational

institutions.
The Russian-speaking diaspora in Finland

Cambridge Dictionary (n.d.) provides the following definition for the term diaspora:

“the spreading of people from one original country to other countries.”

In Finland the Russian-speaking diaspora mainly residents in the capital area (more
than 20, 000 people, of which 14,500 are in Helsinki). The next largest Russian mi-
grant group residents in Turku (2,800), followed by Tampere (2,500), Lappeenranta
(2,200), Lahti (1,700), Kotka (1,000), Joensuu (0,9 thousand), Jyvaskyla (0,8
thousand), Kouvola (0,7 thousand). (CooTeuecTtBeHHUKN: 06 Me AaHHble
[Compatriots: general data] 2014.) One of the main reasons for Russian migrants to
choose these places of residence is the better opportunity for employment, as well
possibility for Russian children to study at schools where subjects are taught in both
Finnish and Russian (Kangaspunta 2011, 23). One Finnish-Russian school is located in
Helsinki. Another one is the Finnish-Russian school of Eastern Finland located in
three cities - Imatra, Joensuu, and Lappeenranta. (International Schools & Private

Schools in Finland n.d.)

Currently, there are more than one hundred organizations oriented to Russian
speaking community run by the Russian diaspora. These organizations include
language clubs, internet communities, youth clubs, etc. In 2000, the Finnish
Association of Russian-Speaking Organizations (FARO) was established, which
includes more than forty Russian-speaking clubs. (PycckoAsbiyHble opraHmMsaumm un

CMMU [Russian-speaking organizations and mass media] n.d.)

The Russian diaspora conducts many cultural and social activities, related to
supporting and preserving the Russian cultural heritage, its traditions, customs,
religion, and language. It also offers support and guidance to those in need,
particularly Russian migrant newcomers. Every year national festivals, concerts, and
events are organized by the Russian-speaking community. However, the diaspora

does not seek to abstract from the Finnish community. It is open and willing to
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cooperate and collaborate with Finns and other ethnic groups. (Volen, Kruglikova

2017, 52.)

3 Methodology

The following chapter describes the choice of the research method and explains why
it is suitable for answering the following research questions derived from the

background materials:

What socio-cultural issues and challenges concern young Russian migrants in

Finland?

What kinds of coping strategies emerge from these youth as they acculturate to

Finnish culture?

How can the perspectives gained serve to inform the creation of content for the

New Horizons youth deck?

The purpose of this research is to study the lived experiences of young Russian
migrants in Finland by exploring the cultural nuances of such experiences; what
challenges and opportunities are associated with these experiences; how different
living in the Finnish environment is from living in the Russian environment; and how
adapting to these difference affect the wellbeing and the mindset of the Russian
migrant youth. The analysis of the data collected from the informants of the study
will provide a theoretical framework from which Russian-oriented content for the
New Horizons youth deck can be informed and created. This content can also be

relevant to a future Russian-Slavic culture game.

3.1 Research approach

According to Creswell (2013, 3), a research approach combines three main elements
- the worldviews, the designs (also referred as procedures of inquiry), and specific
methods for conducting a study, including matters of data collection, data analysis,
and implementation. These three elements define the way a study should be imple-
mented and thus, will be thoroughly described in the methodology chapter of this re-

search.



42

Philosophical assumptions or worldviews of a qualitative research help to explain the
researcher’s philosophical perceptions about reality that form a framework for con-
ducting the study, and identifies the nature of the research itself as well as the re-

searcher’s role in the study (Hathaway 1995, 536).

The use of a constructivist research philosophy guides the methodology of this study.
According to the constructivism worldview, reality is a product of human experience,
which is given a unique, however subjective, meaning based on the social, cultural
and environmental surroundings of every individual. Thus, the researcher who is
guided by a constructivist philosophical approach aims at identifying the context of
these features and interprets them based on personal experience and consciousness.

(Creswell 2013, 9.)

Constructivism represents a holistic approach to description of human psychic acts,
which is explained through a "gestalt" concept in classical philosophy. Gestalt implies
that there is no single reality, wherein subjective reality consists of perceptions, in-
terpretations, and specifics of meanings and the correlations between them. Thus,
constructivism relates to two fundamental ideas: the integrity and the versatility of

the “inner world” of an individual. (Kozyrev 2010, 239.)

In order to answer the research questions and achieve the aims of the present study,
a qualitative approach to research is implemented. Creswell (1998) suggests several
reasons for conducting a qualitative study. A qualitative approach to research should
be utilized if the research questions start with “how” and “what,” as well as if studied
topic lacks considerable existing exploration, while the researcher aims at presenting
a rigorous, changed view of the topic under investigation. Most importantly, the rea-
son for conducting a qualitative study denotes active and continuous interaction with
the research informants, that usually takes place in the participants’ habitual envi-
ronment. Finally, a qualitative approach to research allows to position the researcher
as an active participant of the study who experience learning about the participants’
stories and tries to remain impartial and true to the research findings, setting aside

personal biases and any prejudgments. (17-18.)
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Creswell also provides definition of a qualitative research: “Qualitative research is an
inquiry process of understanding based on distinct methodological tradition of inquiry

that explore a social or human problem.” (ibid., 15.)

Research designs, also referred as strategies of inquiry, are specific types of inquiry
within qualitative, quantitative, and mixed methods approaches that provide con-
crete direction for procedures in the research implementation (Denzin, Lincoln 2003,

50).

As regards a qualitative approach to a research, there are five typical research de-
signs that guide a researcher’s actions. These designs are narrative research, phe-

nomenology, grounded theory, ethnography and case study. (Strauss 2012.)

A phenomenological approach to research has its roots in philosophy, sociology and
psychology, and has been influenced by the philosophers Edmund Husserl and Alfred
Schutz, who studied and described interpretive understanding of human interaction

(Bogdan, Biklen 1998, 23).

Phenomenological research focuses on exploring the meanings of a concept or a phe-
nomenon, experienced by a group of individuals, providing a structural, qualitative
narrative analysis of these experiences with minimal distortion or interpretation

from the researcher. The researcher conducting a phenomenological study sets aside
personal biases and prejudices about the phenomenon being studied while uncover-

ing as much as possible about participants’ experience. (Moustakas 1994, 30.)

A specific requirement for carrying out a reliable phenomenological study is separat-
ing of the researcher from his or her feelings and beliefs about the phenomenon be-
ing investigated in order to ensure an unbiased approach to the research. The re-
searcher should formulate his or her expectations from the research results and set
them aside. This process is called phenomenological reduction or bracketing. (Stew-

art, Mickunas 1990, 47.)

According to Welman and Kruger (1999, 189), “the phenomenologists are concerned
with understanding social and psychological phenomena from the perspectives of

people involved.”
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A phenomenological study aims to describe a particular phenomenon as accurately
as possible from the perspective of individuals who have a lived experience of this
phenomenon. Phenomenological research seeks to provide accuracy, preciseness,

and versatility of experiences under investigation. (Polkinghorne 1989, 46.)

A phenomenological study is qualitative and descriptive by nature. It implies direct
interaction with participants of the study to collect data about as many different as-
pects of experiencing certain phenomenon as possible. These aspects are typically
feelings, perceptions, meanings, consciousness. Interviewing participants is consid-
ered the most logical, hence dominant approach to data collection in a phenomeno-

logical study. (Bevan 2014, 136.)

The following table (Table 3) unfolds specifics of a phenomenological research ac-
cording to five dimensions: focus, discipline origin, data collection, data analysis, nar-

rative form.

Table 3. Five dimensions of phenomenology (adapted from Creswell 1998, 65)

Dimension Phenomenology

Focus Understanding the essence of experiences

about a phenomenon

Discipline origin Philosophy, sociology, psychology
Data collection Long interviews with up to 10 people
Data analysis Statements, meanings, meaning themes,

general description of the experience

Narrative form Description of the “essence” of the experi-

ence

3.2 Methods of data collection

There are two primary sources of data that are used in research regardless what re-
search approach is chosen, qualitative, quantitative or mixed-methods: secondary

data implies the data that is already collected or proposed by others, while primary
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data is the data collected for the first time directly during the research (Phillips, Sta-
warski 2008, 37).

The researcher derived the secondary data for this research from materials devel-
oped for the New Horizons youth deck within the project activities in 2017. Specifi-
cally, the secondary data of the present study includes the youth-related cards cre-
ated by the JAMK students and the high school students within the collaborative pro-
ject that took place in autumn 2017, the list of themes and topics related to the
youth culture content, and the report on youth culture highlighting results of inter-

views with youth and educators located in Jyvaskyla by Ulla Ceesay.

The primary data for the research was collected during face-to-face in-depth semi-
structured interviews with open-ended questions. Interviewing together with obser-
vation are considered the most suitable methods for collecting data in a qualitative

study (Jamshed 2014, 87).

An interview is a powerful tool to collect extensive data in qualitative research. While
conducting an interview, a researcher is able to gather the factual information about
people’s attitudes and consciousness, collect statements and opinions, reveal experi-
ences of the study informants at a high extent, understand the informants’ motiva-
tion, reasoning, meanings about a situation or a phenomenon being studied (Drever
2003, 1). Indeed, interviews can provide high-quality data if the interviewer is aware
of the importance of careful preparation and planning of the interviews, rational
choice of the interviewees, carefully designed questions, following all necessary pro-
cedures during the interview, considering issues of ethics and responsibility, and the

use of adequate language (Graham 2000, 12).

Semi-structured interviews have certain frames provided by a logical sequence of the
pre-designed questions which guides the interview with specific milestones and
helps the interviewer to touch upon certain important topics within the conversa-
tion. However, semi-structured interviews are somewhat flexible and do not restrict
the interviewer from freestyling and asking spontaneous follow-up questions in reac-
tion to the previous answer. (McCammon n.d.) A typical length of a semi-structured
in-depth interview with open-ended questions is about 30-50 minutes (Keats 2000,

31).
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Open-ended questions provide the researcher an opportunity to get the story as told
by the participants with in-depth descriptive answers, and to go with the flow of dis-
cussion, however taking into consideration the interview protocol. It implies that this
type of interview feels less formal and more like a dialogue, rather than a quiz with

concrete “yes” or “no” answers. (Harrell, Bradley 2009, 27.)

Zorn (2008, 1) suggests starting an interview with warm-up questions about general
features of the topic discussed and finishing an interview with asking a question like
“Is there anything else you’d like to tell me?” to make sure that the interviewee has a
chance to comment further on the issues that arose in his or her mind during the

conversation.

The process of primary data collection using the interviewing method involves a se-
ries of steps in a procedure. The researcher begins the primary data collection pro-
cess by identifying an appropriate population of the study and consequently narrow-
ing it down to a proper sample of the study with the use of chosen sampling tech-
nique. (Miles, Huberman 1984, 18.) After that, the researcher decides on the most
practical approach to structuring the interview, from which it is possible to collect
the most relevant data to answer the research questions. For a one-on-one inter-
view, the researcher needs to find informants who would be willing to openly talk
and share the meanings they attribute to the experience being studied. In this case, it
is important to use adequate recording equipment that would ensure high quality of

recorded data, audio or video, if there is any. (Creswell 1998, 124.)

The researcher also needs to develop the interview protocol with open-ended ques-
tions and enough space between questions to take notes of the interviewee's an-
swers. However, quickly written notes may be partial and chaotic because it is chal-
lenging to lead the dialogue and interact with the interviewee while taking notes at
the same time. Another critical issue to consider about conducting an interview is an
interview site or location. The location should be quiet, booked or decided in ad-

vance, having appropriate acoustics. (Edwards, Holland 2013, 57.)

Obtaining an informed consent form from each of the interviewees is also essential
to ensure issues of ethics and confidentiality. Finally, in the course of the interview,

the researcher should listen carefully, keep focused and remain aware of answering
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the research questions, be respectful and engaging, consider the timing of the inter-

view and follow the protocol. (Creswell 1998, 123-125.)

3.3 Population and sampling

A research population is defined as “a full set of cases from which a sample is taken”
(Saunders, Lewis, & Thornhill 2006, 205). Concerning this research, that aims to study
the experience of living in Finland as a young Russian migrant, the definition for the
population of the present study would be “all young Russian-speaking migrants resid-

ing in Finland.”

However, as usually populations of the research’s interest are too large and wide-
spread to work with directly, whereas numerous individuals of the population are
barely accessible, there are specific techniques and instruments of sampling (select-
ing informants for the study) that help to collect the data from larger populations
(Proctor 2005, 106). Hence, the term sample can be defined a subset of the popula-

tion under investigation (Crossman 2018).

In a phenomenological study, “the phenomenon dictates the method (not vice-versa)
including even the type of participants” (Hycner 1999, 156). In this study, two types
of sampling will be employed in a sequence, the purposive sampling, and the snow-

ball sampling, both of which belong to a non-probability sampling approach.

The initial sampling method for this study is the purposive sampling, which is a non-
probability sampling technique used to identify primary participants who have expe-
rienced the phenomenon being studied (Patton 2002, 240). This sampling technique
implies that the sample representatives are selected according to certain criteria to
address the objectives of the study (Palys 2008, 697). Concerning this research, it
means that only those participants who have experienced living in Finland as a young
Russian migrant are considered as an appropriate sample. Specifically, a maximum
variation (heterogeneous) type of purposive sampling will be employed in this study
to provide a diverse range of cases (experiences) within the studied phenomenon
(Saunders 2018, 35). Thus, the researcher is going to select those individuals, who
can reveal the phenomenon from different perspectives due to the differences in

specifics of personal experience. In the context of this study, the researcher provides
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maximum variation by engaging two Russian high school students, two exchange stu-
dents involved in the double-degree programme at JAMK, two first year JAMK degree
students, two second year JAMK degree students, two third year JAMK degree stu-
dents, and two young Russian migrants fluent both in Russian and Finnish who have

experienced studying outside JAMK, particularly in the University of Jyvaskyla.

Snowball non-probability sampling is the second sampling technique that is applied
in this study. The snowball sampling implies that the researcher starts involving par-
ticipants for the study from referring to one or several known individuals. These indi-
viduals direct the researcher further by suggesting more people who might like to
participate in the study voluntarily or might have the essential data for the research.
Each respondent tells the interviewer where he or she can find more people of the
research interest, refers to them directly, and thus the sample grows with each step

like a snowball. (Dudovskiy n.d.)

Usually, the snowball sampling is implemented while the population of the research
interest is specific, difficult to identify or locate, rare or barely accessible. However, it
is considered an appropriate choice if the researcher does not know himself or her-
self enough volunteers for the research, or if there are not enough known individuals
who are willing to share their experiences about the phenomenon being studied.
Snowball sampling is not representative enough to develop a statistical perspective;

however, it is widely applied in a qualitative study. (Crossman 2018a.)

The subtype of snowball sampling that will be applied in this study is exponential dis-
criminative snowball sampling. (See Figure 8.) This subtype implies that the initial in-
formant refers to several individuals. Some of them, in turn, may reject participating
in the study, and others may refer the researcher to more potential participants.
Thus, the sampling process resembles building a chain where chain links have not the
equal potential utility; hence the chain is discriminating. (Etikan, Alkassim, & Abuba-

kar 2016, 1.)
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Figure 8. Exponential Discriminative Snowball Sampling (adapted from Dudovskiy
n.d.)
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3.4 Implementation and analysis

The researcher conducted each interview for the present study face-to-face with in-
terviewees at JAMK University of Applied Sciences according to pre-designed inter-
views schedule. To provide a quiet place where no one would disturb the interview
process, the researcher reserved a room with proper acoustics and facilities. Each in-
terview was expected to last approximately forty minutes. However, the duration of
each interview, as well as the number of questions asked, varied from one partici-
pant to another. Some extra time for pre-interview procedures (setting up equip-
ment, signing an informed consent form, filling in the interview protocol) was also

considered.

The researcher made audio recordings of each interview with the permission of the
interviewees. To ensure ethical and confidential issues, the researcher assigned a
unique study code to each interview, and then thoroughly transcribed the collected
interviews with the use of transcription software. All interview materials including
audio files, informed consent forms, interview protocols, other interview notes are
saved in multiple copies on different hard drives to prevent them from equipment
failure (Easton, McComish, & Greenberg 2000, 705). During each interview, the re-
searcher took notes to capture the most critical points and non-verbal communica-
tion, the atmosphere of an interview, the interviewee’s disposition to talk, difficult
guestions and topics, pauses, and voice tone. These notes are also called “memos”

and represent an essential source of qualitative data. (Miles, Huberman 1984, 69.)
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Another essential procedure in this research implementation is developing informed

consent for the participants of the study.

Informed consent is defined as “an ethical and legal requirement for research involv-
ing human participants.” (Nijhawan et al. 2013, 134). It is a process of informing and
educating participants about all features of the study. These features include the na-
ture and the purpose of the study; planned procedures of the data collection; dura-
tion of participation; any reasonably foreseeable risks or discomforts to the subject
that might be caused by participation in the study, as well as possible benefits of par-
ticipation in the study; description of participants’ rights and anonymity issues (Bailey
1996, 11). Since in phenomenological study participants are often considered “co-re-
searchers,” their interest and concerns regarding the research must be taken into

consideration (Waters 2017).

In turn, an informed consent form is a written document which summarizes all infor-
mation about the study and is signed by each informant (Creswell 1998, 115). For this
research, an informed consent form was designed before interviews took place and
was sent to participants via e-mail one week in prior to the interview meetings to let
participants study the consent accurately, ask questions and clarify conditions, and

decide whether they want to take part in the research or not.

The protocol of the interview, also referred to as notes of the interview or postscript
(Helfferich 2009, 21; Cicourel 1974, 67), was developed for this study to capture
some essential data about participants like name, age, sex, number of years spent in
Finland, as well as to highlight crucial features of the interview situation and to point
out pre-designed questions that will guide discussion. In order to be able to take

quick notes during the interview, some space between questions was created.

With the aim to provide relevant analysis of the data, the researcher implemented a
sufficient rhetorical structure. In a phenomenological study this structure includes
the following steps: horizonalizing individual statement, creating meaning units, clus-
tering themes, advancing textual and structural descriptions, and presenting an inte-
gration of textural and structural descriptions into an exhaustive description of the

essential invariant structure of the experience (Moustakas 1994; Hycner 1999). This
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approach to phenomenological analysis is called a modification of the Stevick-Col-

laizzi-Keen method (Moustakas 1994, 121).

Looking closer at the steps in a procedure of analyzing a phenomenological study,
horizonalization of the data implies that the researcher first extracts statements
about how informants describe specifics of their experiences from the interview
transcription, lists the most significant ones as having equal worth and creates an

overview of nonrepetitive and exclusive meanings (Polkinghorne 1989, 44).

The next step in the procedure is forming textural descriptions of these statements
by grouping them into “meaning units,” defining the main topics covered in the units
and listing them separately. The use of verbatim references to interviewees’ sayings

is considered relevant at this stage. (Moustakas 1994, 90-93.)

After meaning units are defined, the researcher clusters them in order to form
themes, following with constructing a detailed and in-depth description of meanings
using an imaginative variation or structural description approach which develops an
understanding of how the phenomenon was experienced with reflection on the re-
searcher’s perception towards different perspectives of the phenomenon (ibid., 97-

98; Hycner 1999, 154).

Finally, the overall description of meanings is constructed with the aim to define the

essence of the experience (Creswell 1998, 54-55).

After each interview was sufficiently analyzed, the cards creation process took place.
The researcher took a leading role in the cards creation process, meaning that cards
will be developed by the researcher based on the data collected from the interview-
ees. The researcher aims at designing approximately twenty (20) draft cards for the
New Horizons youth deck. However, the number of cards developed from each inter-
view may vary from one participant to another. While creating cards in the Russian
contexts, the researcher utilized several external sources apart from the interviews

material to ensure the reliability of the content of the cards.
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The table below (Table 4) represents the schedule or the timeline of the research im-

plementation and describes its main stages and procedures, as well as participants

involved in the particular stages of the research implementation process. The follow-

ing table aims to describe out the most important milestones and procedures that

took place from the beginning to the ending of the research development.

Table 4. The research implementation timeline

Time period Research implementation matter People involved

January 2018 Research plan confirmation. Steven Crawford (The-
Beginning of the literature review sis supervisor)
chapter writing.

February 2018 Finalizing the literature review chap- | Steven Crawford
ter.

Development of the methodology
chapter of the study.

March 2018 Development of the informed con- Steven Crawford;
sent form and the interview proto- Informants of the study
col.

Active phase of primary data collec-
tion.

April 2018 Finalizing of the primary data collec- | Informants of the
tion. study;

Beginning of the data analysis pro- Steven Crawford
cess.
Active phase of development of the
draft cards on the basis of the re-
search findings.
The second half Finalizing the data analysis process. | Steven Crawford
of April 2018
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Development of the discussion and
the conclusion sections of the re-

port.

May 2018 Abstract writing. Steven Crawford;
Finalizing the last matters of the the- | The second reader of
Sis. the thesis;

Thesis submission. Thesis committee

4 Results

The following chapter describes the main findings derived from the interviews
collected for this study; summaries and displays data extracted from reflecting notes,
memos, interview protocols, interview transcriptions, observations and other
sources of the qualitative data obtained during the study; describes research
demographics; and presents draft cards for the New Horizons youth deck developed

based on the research findings.

This chapter also presents answers to the research questions formulated in the
methodology section of the report. The overall purpose of the following chapter is to
present findings, but do not offer opinions on them or overinterpret them.

Nevertheless, clarification comments follow some of the findings presented.

To depict data critically, the direct quotations that capture precisely what the
interviewee said, headings and titles are employed in this chapter. Notes to the
informants’ direct quotes are placed in parentheses to avoid misunderstanding and
paraphrasing. The use of tables and figures represents the process of reducing and

structuring the data with the aim to organize it sufficiently.

4.1 Demographics summarized

The term demographics refers to specific characteristics of the research sample. The
word has its origin from the Greek language and combines concepts of people (de-

mos) and picture (graphy). Variables included in the demographical composition may




vary, and the researcher defines the most appropriate ones according to the re-

search purpose. (Salkind 2010.)

The following table (Table 5) represents, summarizes and structures detailed infor-
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mation about the sample of the study. The sample of the study is defined in the de-

mographical composition according to following variables or distribution factors:

gender, age, number of years spent in Finland and home institution of the inform-

ants.

Table 5. Demographics summarized

Distribution factor

Number of informants

Total % (N=12)

of Management

Gender

Male informants 6 50%
Female informants 6 50%
Age

18 years 3 25%
19 years 3 25%
20 years 4 33.33%
22 years 1 8.33%
23 years 1 8.33%
Number of years in

Finland

0-1 year 4 33.33%
2,5 years 4 33.33%
3,5 years 2 16.67%
5 years 1 8.33%
14 years 1 8.33%
Home institution

JAMK 6 50%
Moscow State University 2 16.67%
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(Double degree
programme at JAMK)
Jyvaskylan yliopisto
(university of Jyvaskyla )
Jyvaskylan Lyseon lukeo

(high school)

16.67%

16.67%

The following table (Table 6) represents the list of the research informants according

to their unique study code assigned to each informant with the aim to ensure their

anonymity and maintain long-term confidentiality of the information. Informants’

study codes are assigned using the following logic: the first letter of the code repre-

sents a simple sequence of the informants regardless the order in which interviews

were collected, the second letter refers to the gender of the informants, the last two

numbers imply the age of the informants. During the following analysis of the inter-

views’ material and referring to the interviewees’ direct quotes, the use of these

codes will be implemented.

Table 6. Informants’ study codes and an explanatory comment

Study code of the informant Explanatory comment
1M18 Male informant, 18 years old
2M18 Male informant, 18 years old
3M19 Male informant, 19 years old
4M20 Male informant, 20 years old
5M20 Male informant, 20 years old
6M23 Male informant, 23 years old
7F18 Female informant, 18 years old
8F19 Female informant, 19 years old
9F19 Female informant, 19 years old
10F20 Female informant, 20 years old
11F20 Female informant, 20 years old
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12F22 Female informant, 22 years old

4.2 Findings derived from the Interviews

The findings of the study have been inductively extracted from the interview material
and analyzed using the content analysis approach to qualitative research. Inductive
reasoning correlates with the descriptive nature of the study. The inductive content
analysis does not imply testing hypotheses, but rather moving from specific observa-

tions to broader generalizations and theories. (Silverman 2001, 81.)

Patton (2002, 453) defines content analysis as “any qualitative data reduction and
sensemaking effort that takes a volume of qualitative material and attempts to iden-
tify core consistencies and meanings.” Content analysis, in turn, aims at reducing the
volume of the textual data collected for the study, identifying and structuring catego-
ries of qualitative data by exploring and defining relationship between units of mean-
ings, at the same time trying to “stay true” to the textual, raw data, and avoid mis-
leading interpretations (Downe-Wambolt 1992, 313-315). This process is often called
open coding (Strauss, Corbin 1990, 62).

Each interview transcription was reread line by line from three to five times to define
and extract significant statements about each of the informants’ experience that
comprised the raw data for the analysis. The main aim of horizonalization was to in-
dicate similarities among significant statements given by the informants, eliminate
repetitive (complete duplicate) statements, discover identical patterns of experi-
ences, and seek for relationship and correlations between the meanings of partici-
pants’ lived experience in order to create meaning unites and formulate universal
themes that are actual for all experiences lived by the informants of the study.

(Hycner 1999, 53.)

Revised and categorized meanings were organized into cluster themes, from which
specific sub-themes were derived. Five (5) core cluster themes providing a textural
description of “what happened” regarding the lived experiences of the informants,
and fourteen (14) corresponding sub-themes providing a structural description of

“how” the phenomenon was experienced are presented in the following table (Table
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7). These themes and sub-themes will be analyzed separately and sequentially in

connection to the informants’ meanings attributed to living in Finland as young Rus-

sian migrants.

Table 7. Five (5) core cluster themes and fourteen (14) sub-themes emerged from

the interviews’ analysis

Core cluster themes

Sub-themes

Interests and participation in social life

Hobbies

Spending free time in Finland and how it
differs from spending free time in Rus-

sia

Communication

Differences between the communica-
tion styles of Finnish people and Russian

people

Internet as a communication medium

Experiences with racism, hate speech or

bullying in Finland

Education

Perceived advantages of Finnish educa-

tion

Comparing the structure of Finnish and

Russian education

Comparing pedagogical approaches in

Finnish and Russian education

Self-awareness

The most important things in my life

The main concerns about my life

The impact of living in Finland as a
young migrant on my self-image and

lifestyle

Adapting to foreign cultural environ-

ment

Coping with stereotypes and cultural

differences
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The most favorable and the least favor-

able aspects of living in Finland

Missing Russia

4.2.1 Interests and participation in social life

The research aimed at discovering as much as possible about the informants’ lived
experiences related to residing in Finland as young Russian migrants. Informants’ in-
terests, hobbies, the way they spend their free time in Finland and how it differs
from the way they spend their free time in Russia, participation in social life within
the Finnish community were considered as critical components of the studied phe-

nomenon.

The interviewees’ answers to the following questions designed for the interview pro-

tocol constituted the primary source of the data for the analysis in this subchapter.

The questions revealing interviewees’ interests, hobbies, free time activities and par-

ticipation in social life were:

1. How do you usually spend your free time in Russia? How do you spend your free

time in Finland?

2. What are your hobbies, and do you have enough opportunities to pursue your

hobbies in Finland?

The variety of the informants’ interests turned out to be rather diverse, from an in-
terest in fashion, trends, philosophy and studying new languages to politics, astron-
omy, medicine, physics and other fundamental sciences. Most informants stated that

they fulfill their interests by learning and exploring new things from the Internet.

Informant 5M20 stressed that: “/ am glad that we live in the 21st century. Almost any
information is freely available on the Internet. Sources are so numerous that you can
find almost every answer to your question. If | am interested in learning or under-
standing some topic or issue, all | need to do is to pick up the phone and go Google

it ”
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During the analysis of the interview materials, there was no correlation found be-
tween the field of interest and gender, age, or other characteristics of the inform-
ants. Moreover, interests of each of the informants varied and covered quite differ-
ent spheres. For example, informant 6M23 stated that: “/ do not have one specific
area of interest. | am interested both in engineering and politics, for instance, and in
many other things as well. | try to broaden my mind with as many interests as possi-
ble, I learn about new things all the time and try to find an area that would be really

close to me.”

As regards participation in social life, some informants admitted that they are not
very active at this point. Informants 1M18, 4M20, 7F18 explained the reasoning for
that as being extroverts, preferring solitude, spending time on their own mainly. In-
formants 10F20 and 11F20 mentioned that they feel like strangers in the Finnish soci-
ety and do not feel like participating in the social life in Finland at all, while most of

their friends were left in Russia.

Informants 3M19, 8F18, 9F19 shared that their social life mainly implies spending
time with friends, partying or having fun in their free time or during weekends. How-
ever, informant 3M19 highlighted that moving to Finland had a positive impact on his
social skills: “Before moving to Finland | was less socially active, spending my free
time only with the closest friends or my family. Having moved to Finland, | found my-
self in a completely different environment - life in a student housing without parents,
many foreigners, very energetic and interesting people around. | had to learn how to
socialize, communicate, make friends and participate in different activities, and to en-

joyit.”

Informant 2M18 gave a critical remark about specifics of social life in Finland: “/ feel
that interesting social life is not among benefits of living in Finland: First of all be-
cause Finns are generally not so socially active by nature. For me, it is hard to per-
suade my Finnish friends to go hang out together somewhere. Finns are homebodies.
In comparison to Russia, there are (in Finland) not so many places where you can go

and just socialize with others.”
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4.2.1.1 Hobbies
First of all, it is important to distinguish two related concepts, which are different by

nature, but easily confused while talking about someone’s free time activity.

Interest is a state of increased attention to a particular object, causing positive emo-

tions in a person as well as the willingness to discover further the object of interest.

Hobby is a kind of human activity, involving a regular dedication of time for practice
and development of certain skills. Participating in a hobby is usually systematic and
requires a certain amount of leisure time. The main goal of pursuing a hobby is en-

joyment and the desire for self-realization.

While talking about hobbies, some informants (1M18, 3M19, 6M23, 8F19, 12F22)

named a great variety of activities and stated that hobbies are essential part of their
lives. Other informants (2M18, 4M20, 5M20, 7F18, 9F19, 10F20, 11F20), in turn, ad-
mitted that they do not have many hobbies or any specific activity that would be en-

joyable for them.

Informant 9F19 shared: “/ do not have many hobbies. | do not like sports and do not
have any specific skills related to hobbies. What | usually do in my free time is read,

watch movies or draw, if | have a mood for it.”

The most named hobbies among the informants were different sports (kiting, skate-
boarding, martial arts, football, dancing, rock climbing, kickboxing, aerobics, snow-
board), arts (painting, playing instruments like guitar and ukulele, music production),

and leisure hobbies like reading, watching movies, walking.

Informant 12F22 emphasized that in Finland there is no division on girlish and boyish
types of hobbies: “I like kickboxing, and it does not seem strange to anybody. In Fin-
land gender equity is obvious, and no sport is considered as 'inappropriate’ for girls.

In Russia, this kind of prejudice takes place quite often.”

Informants were asked if moving to Finland affected their hobbies and whether in

Finland there are more or fewer opportunities to pursue their hobbies.

Most informants (8) stated that moving to Finland did not affect the way they take

up their hobbies.
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According to informant 5M20: “It does not matter where you live; if you are really

keen on doing something — you will find the way to do it.”

However, informants 1M18 and 3M19 reported on the opposite. According to in-
formant 1M18: “My hobby is kiting, and | used to dedicate a considerable amount of
my leisure time to it when | was living in Russia, but in Finland, | have no opportunity
to do kiting because lakes are small and there is no that kind of wind | need for kiting.

I hope that | will not lose my skills because of lack of practice in Finland.”

Informant 3M19 also shared that moving to Finland made him abandon his hobby: “/
was fond of skateboarding when | lived in Russia, but | had to abandon my hobby af-
ter moving to Finland. Why? There is no suitable terrain, and there are hills and slides

everywhere. | also have no crew to skate with.”

Informants 10F20 and 11F20 reported on two other reasons limiting them from pur-
suing their hobbies. These factors are lack of classes for non-Finnish speakers and un-
affordable prices for services in comparison with Russia. Informant 10F20 explained
further: “My hobby is to play guitar, and | cannot pursue it in Finland, because there
are no classes in Russian (in Jyvéiskyld), and | could not find any classes in English ei-
ther. However, | am not sure that | would be able to study in English as my language
level is not enough. Moreover, everything is costly. | also like a snowboard, but snow-

boarding here is too expensive for me, a Russian student.”

4.2.1.2 Spending free time in Finland and how it differs from spending free time in
Russia

Ten (10) informants stressed that there is a considerable difference in a way they

spend their free time in Finland and in Russia. First of all, all the informants (12) be-

lieve that in Finland they have much more free time than in Russia.

According to informant 11F20, having extra free time is confusing at some point: “/
have so much free time here in Finland, that | feel confused and do not know what to
do with it. Sometimes | miss my study load from a Russian university. Here | even do
not know how to spend my free time because | got used to being always busy in Rus-
sia. In Finland | have a feeling that nothing happens, days are too empty. In Russia,

you have so many things to do that you have no time to feel bored.”
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At the same time, some informants shared that having extra free time is a tremen-
dous asset. Informant 8F19 mentioned: “In Finland, | have more free time in compari-
son with my high school life. Here | dedicate my time to plenty of things, and | even
have time for working. | have more time for my hobbies; | developed my painting skill
in Finland pretty well. | am less stressed and can dedicate my time to things | like, dis-
cover new interests and hobbies. | like to spend time outdoors, enjoying nature and
beauty all around. | am not in such a rush as in Russia, where | could barely see my
friends during weekends, as | was so overloaded with my studies, courses, and all the

mandatory things.”

Most informants (11) reported on a similar tendency about the way they spend their
free time in Russia and Finland. Free time activities in Russia were characterized as
outdoors, fun, implying many parties, visiting different places and events, spending
time downtown. Oppositely, ten (10) informants said that spending free time in Fin-

land means being at home and spending time on hobbies or with closest friends.

Informant 5M20 declared: “There is a big difference in how | spend my free time in
Finland and Russia. | would describe spending free time in Russia as “active,” and in
Finland, it is “passive.” When | have free time in Russia, | try to do as much fun and
unusual things | can. | never feel bored, because there are numerous opportunities for
entertainment and having fun all around the city. In Finland, | just do not know where
to go. After almost three years of living in Jyvdskyld, | know every corner here, and |

feel bored.”

Informant 2M18 accentuated that for him spending free time in Finland means being
bored and mostly on his own while spending free time in Russia is associated with
many adventures and adrenaline: “In Finland, | do not do much interesting in my free
time. | can go to the gym or learn Finnish. Usually, | do not have much fun in my free
time, just do all the daily routine and entertain myself on my own. When I go to Rus-
sia for holidays, | party hard and spend all time outdoors with friends, looking for new
emotions and adventures. By that, | mean parties, clubs, drinking, doing crazy things,

fights, police...much fun.”
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Informant 6M23 stated that in Finland there are fewer places to go according to his
interest: “There are many big cities in Russia, and each is filled with all kinds of enter-
tainment possibilities. Clubs, bars, restaurants, shopping malls, museums, social clubs
and afterschool clubs, sports clubs. Whatever you like to do, you will find a place for
your hobby. In small Finnish cities like Jyvéiskyld, there are not many places to go ac-
cording to my interest. For example, | like electronic music, but In Jyvdskyld, there is

only one place in the entire city where | can listen to it and dance to it.”

Informant 7F18 explained that her free time in Finland is boring because she has no
friends to spend time with: “/ love to have fun in my free time, which for me means
spending time with people | like. In Russia, | have several close friends whom | enjoy
spending my free time with, but | do not have close friends in Finland, so in my free

time | am alone and usually just stay at home, read books or watch movies.”

Seven (7) informants emphasized that they feel it essential to dedicate free time to
self-development. Informant 3M19 commented: “Both in Russia and in Finland I try
to spend my free time productively, with some benefit for myself. When | have time,
free from study and work, | try to learn something new, read, do sports and dedicate

enough time to studies, assignments, and self-learning.”
4.2.2 Communication

Communication was considered another important core theme for the analysis since
every humankind is a social being that needs communication and interaction with
the surrounding world, people. A person who avoids communication cannot refer to
himself or herself as a part of a society, and is limited to exploring the world and ex-
pressing oneself through communication. Communication is an essential part of the
lived experience, and for this study it was crucial to find out how young Russian mi-
grants communicate, what is (according to the informants) the difference between
the communication styles of Finnish people and Russian people, and to what extent
does this difference influence the informants’ self-perception and the attitude to-

wards other people.

In order reveal this aspect of the experience, the informants were asked following

qguestions:
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1. What is different about the communication styles of Finnish people and Russian

people?

2. Have you ever experienced racism, hate speech or bullying in Finland? If so, tell me

a story as an example.

4.2.2.1 Differences between communication style of Finnish people and Russian peo-
ple
Most of the interviewees were of the opinion that there is a considerable difference

between how Finnish people and Russian people communicate.

According to informant 6M23: “Finnish communication style is less formal, | mean
when you write a letter to your teacher, or where you come to a bank or a hospital
you can just call people by names and spend less effort on compliance with formali-
ties. However, Finnish people respect each other’s personal space and private life. In
Finland, no one ever stops you on the street and comments on how weird your dress
or hairstyle is. In Finland people also respect personal space, keep distance and never
bother each other. On the other hand, Russians are more negotiable and direct. You
can easily “bargain” on things or come to an agreement that would be appropriate

for both parties. However, Russians usually do not mind personal space.”

Informant 9F19 reported on unfavorable specific of the Russian communication style:
“From my point of view, one of the specific aspects of the communication style in Rus-
sia is a public reprimand, and | really do not like it. | do not like the way strangers
treat each other. | do not like that in Russia people do not respect private life and per-
sonal space. A stranger can interrupt you on the street with a negative comment on
your appearance, dress, the way you look in general. In Finland no one cares about
your look, no one judges you. In Russia judgment is everywhere. | think in Finland

people are more concerned about the inner world of an individual.”

Informant 12F22 shared an interesting point about specifics of the Russian communi-
cation style: “Russians are rude sometimes and generally more aggressive than Finn-
ish people. However, | even like it. It makes me feel drive energy and adrenaline. | like
that in Russia | can conflict with strangers, cashiers or fussy passers-by in the subway,
it is good to chill out a bit and let my bad energy off. | think other Russians are of the

same opinion.”
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According to informant 8F19: “Russian people are more open and talkative, in gen-
eral. However, youngsters behave similarly in Russia and in Finland. At least person-
ally, I never had problems with communicating with young Finns. Finns are generally
less direct, sometimes it is hard to get what they really mean, but it just takes time
for them to get used to you and open themselves for a closer relationship with for-

eigners.”

Informant 10F20 described the difference between the Russian communication style
and the Finnish communication style as following: “Russians are very open and can
share their personal things easily even with people they do not know well. In turn,
Finns keep distance and never share their personal things, maybe only with closest
friends. Finnish people are very polite and show respect to others, but they more lis-
ten, than talk. Russians are both good talkers and listeners. It is important for them
(Russians) to open their souls, speak out. Russians are very sincere and always say di-
rectly what they mean, even if it is something rude. | think that Finns are opposite.
They are very polite and friendly, but very careful about their personal, and they

never tell you to the face that they do not like you.”

Informant 2M18 confirmed the tendency that Finns prefer to keep distance and less
willingly make friends with strangers: “Il would say that Finns keep distance always.
They show respect to each other and consider personal space, privacy. No one would
bother you or come too close. In Russia it is opposite, familiarity is widespread. (In
Russia) communication is very informal, you may just meet a person, but the next day
you are best friends. People easily open to each other, even to strangers. Amusingly,
but this openness is considered as being sincere to another person, showing trust and

good intentions. | like Russian style more; | like Russian soulfulness.”

Informant 6M23 admitted that he had negative experience with differences between
the Russian and the Finnish communication styles: “I do jiu-jitsu for five years in Fin-
land. | joined one club and started to train there regularly. Five years have passed, but
I still feel like a stranger there. Finns treat me like | am different, even though | speak
Finnish fluently. | also suspect that they talk about me behind my back. Finns seem to
be less sincere at least to foreigners. It is tough to guess what they mean and what do

they think about you. Russians, in turn, are very direct at this point. If they do not like
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something about you, they say it directly to your face. Finns may not tell you in per-

son about their pretenses to you, but in fact, they think bad about you.”

According to informant 7F18, the difference between communication styles of Rus-
sian people and Finnish people restricts her from making friends in Finland: “/ am
struggling with finding friends here, and | do not think | could succeed in finding a
close friend in Finland. I think there is a difference not only in a way Russians and
Finns communicate, but also in their worldview, mentality. Some things can be only
understood by Russians, because there are specific features of the Russian mindset. |
do not feel | speak the same language with Finns, even though we all speak English.

We can talk about general things, but it is hard to achieve real understanding.”

4.2.2.2 Internet as communication medium

In the modern world driven by the constant development of high technologies and
continuous digitalization, the Internet becomes an integral part of life for many peo-
ple, especially the youth. The Internet allows not only to quickly find the necessary
information, store and transfer files, make purchases and work, but also communi-
cate. Communication via the Internet is especially important for people who live far

from their friends, family and loved ones.

Most of the informants (10) pointed out that they consider the Internet as a vital
communication source. According to the informants, the Internet helps them to keep
in touch not only with family and friends, but also with the Russian information

space, follow the news updates, music and literary releases.

According to informant 5M20, the Internet helps to stay in touch with people and do
not feel alone abroad: “Sometimes | feel low because I feel lack of communication
with my parents, friends who are in Russia, and my girlfriend. Fortunately, | can com-
municate with them from a distance, via the Internet. This allows me not to feel

lonely and isolated from the world, from the people who are important to me.”

Informant 7F18 emphasized that the Internet is an important communication source
for her, as well as an essential part of her daily life: “The Internet allows me to make
up for the lack of communication because it's hard for me to find friends in Finland,
and my Russian friends are far away. | spend a lot of time on the Internet, perhaps

most of my free time. | communicate with friends and parents through messengers,
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read the news, and almost do not detach from the phone screen. | can say that my

phone with the Internet connection is one of my friends.”

Even though the Internet provides the informants with an ability to communicate
with people and stay updated about what is going on in the world, there is one snag
about the Internet in Russia, which was described by Informant 10F20: “It is good to
have internet as a communication source, because | left some of my friends and fam-
ily in Russia. Usually, | use messengers and the Russian social network called VK to
communicate with people. Unfortunately, at the moment freedom of speech and
freedom of communication are undergoing tough times in Russia. Some messengers
and social networks got blocked, which limits people from communicating freely, and

in general, this tendency is scary.”

4.2.2.3 Experiences with racism, hate speech or bullying in Finland
The majority of the informants (8) stated that they never experienced racism, hate

speech or bullying in Finland.

Informant 4M20 presumed that it is related to the fact that Finnish society is very tol-
erant, and the ideas of equity and mutual respect are highly possessed within the so-
ciety. The informant also provided a comparison with the situation in Russia: “Finns
are really tolerant and treat everyone equally. | never even seen any racist act to-
wards any nationality. Even if some Finns are not tolerant inside, they rarely show it.
It is not common for Finns to say aloud that they do not like someone, they keep it in-
side. Russians do the opposite. They always say straight to the face if they do not tol-
erate someone, or do not like someone, they often show their critical perception; |

think Russians are more conflict-oriented.”

Accordingly, informant 8F19 claimed: “I never experienced bullying or racism in Fin-
land, and | never witnessed it myself or ever heard of anyone being bullied. | think

Finnish people are very respectful of themselves and others, polite and modest.”

Informant 2M18 proposed possible reasoning for never being bullied in Finland: “/
think no one wants to mess up with a Russian. | have a feeling that Finns treat Rus-
sians cautiously, with some respect and maybe a bit of fear. They expect that Rus-
sians can do crazy things, so there are not many volunteers among Finns to have

problems with Russians.”
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However, four (4) informants reported on having experiences with racism, hate

speech or bullying in Finland.

Informant 6M23 shared that within five years of living in Finland he got a considera-
ble experience of being treated negatively in Finland: “Yes, | experienced that many
times. In sports, in my daily life. | think it was related to the fact | am Russian. Some-
times when | talk Finnish to some Finns, they answer me back in English, | guess try-
ing to show me that they suspect my Finnish is not good enough to understand the

answer. | feel deficient about that like they want to emphasize that | am a foreigner

here, not the same with them.”

Informant 12F22 said that she was bullied at school for being Russian: “Yes, I experi-
enced racism and bullying many times. Finns even have a humiliating nickname for
Russians, "ryssd," this is how Russians were called during the Winter War to show
how Finns hate Russians. At school, | was bullied sometimes because | was Russian,
and children made me cry. But | cannot say it is a common trend for Finnish children

to bully, | think it depends on a family, how well you are raised in.”

Informant 1M18 admitted that he noticed negative perception from elderly Finnish
people towards Russians and explained it as follows: “They remember the Winter
War, the years of dependence on the Russian Empire, and other injustices inflicted on
Finland by the Russians. They remember how much grief the Russians have brought
to the Finnish people, so it's natural that they dislike the Russians and are not particu-

larly happy to see them in their country.”

According to informant 5M20, he had several unpleasant incidents with racism-like
perceptions in Finland: “I never experienced racism or bullying at the university, but |
can recall one or two incidents with humiliating comments from Finns. It happened in
some club; | do not remember which one. | was drunk and accidentally grappled with
a drunk Finn who, hearing and recognizing the Russian speech, spoke negatively
about the Russians. He said something like he is sick of the number of Russian loung-
ers in his country. However, he quickly went somewhere, apparently unwilling to ag-

gravate the conflict and bring the matter to a fight. | felt furious.”

Suspicion about Finns talking bad things about Russians behind their back was ex-

pressed by informant 11F20: “I never faced any racist act or bullying towards me in
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Finland, but | have a feeling that Finns talk bad things about Russians behind our

back; however, they would never say it to the face.”

4.2.3 Education

Education was considered a critical core theme for the analysis and one of the vital
parts of the informants’ experiences about living in Finland, since all the informants
are currently studying in Finnish higher educational institutions and consider this part
of their lives as prevailing regarding both lived experience in Finland and the current

period of life in general.

Education was also named by the majority of the informants (10) as the main reason
to leave Russia and go abroad, apart from informants 6M23 and 12F22 who moved
to Finland due to the family reasons. Informants 1M18, 2M18, 4M20, 5M20, 8F19
stated that the decision to apply for Finnish higher education was their initiative, as
during the last year of studying at high school they were actively seeking for the best

higher education option and had to choose between several alternatives.

Informants 3M19, 7F18, 9F19, 10F20, 11F20 highlighted that the reason to go to Fin-
land for higher education was suggested to them by parents or other relatives, while
informants themselves were not planning to move abroad, but decided to follow the
third party’s advice. According to informant 9F19: “I haven't actually planned it (mov-
ing to Finland). My parents suggested me to go to Finland as they appreciated the
possibility to study abroad. | always knew that Finland is a stable country with a high
quality of life, but | never thought about it myself, however now I think it was a good

decision to go here.”

Informants 10F20 and 11F20 who are studying at JAMK as the double degree pro-
gramme students also mentioned that: “Our university (Moscow State University of
Management) and JAMK had close cooperation relationship, and the possibility to
study at JAMK was actively promoted among our students. The application procedure

was easy and quite fast as well, which was a motivation to go to Finland.”

The most named reasons to apply for higher education in Finland among the inform-

ants were: opportunity to study in English, opportunity to experience learning in di-
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verse cultural environment and become a part of the international learning commu-
nity, free education meeting European standards, high quality of education and its
international recognition, associated opportunities for exchange and practical train-

ing, closeness to Russia, new experiences.

4.2.3.1 Perceived advantages of Finnish education

This sub-theme focuses on the specific meaning attributed to the education core
theme and is eliminated for further analysis due to the fact that it was similar and
commonly stated by the majority of participants. Statements revealing following sub-
theme were extracted from the transcription, summarized, compared and displayed

in following.

Eight (8) informants emphasized competitive advantage provided by Finnish educa-

tion as a critical feature of their experience with education in Finland.

Informant 1M18 explained following: “I believe that Finnish education will give me a
competitive advantage while applying for a job. Finnish diploma has status and is rec-
ognized in Europe. | believe that if | apply for a job with my Finnish diploma, they will
call me back. Practical training and opportunity to go for the exchange almost every-

where is also a huge asset that will help me to obtain significant experiences.”

Informant 7F18 moved to Finland at the age of 15 with the aim to finish high school
abroad and to complete a distinguished International Baccalaureate Diploma Pro-
gramme (IB), which provides international qualification for further studies. Informant
7F18 explained her perception towards specific advantages of Finnish education as
follows: “Being a graduate of this programme means for me a diploma that is recog-
nized worldwide. In Finland, | have the opportunity to get a school level education
that will open many doors for me in the future when | will be applying to higher edu-
cational institution. If you graduate from school in Russia, then you will be able to
continue your studies only within Russia. While being a graduate of this programme, |
will be able to apply to many universities across Europe. This diploma will give me a

certain status and will undoubtedly become my competitive advantage.”

Informant 5M20 explained perceived advantages of Finnish education as following: “/
think that the opportunity to study in Finland is a great advantage for me, because

Finnish education is considered among the most high-quality ones. It is also for free,
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at least it used to be when | started my studies, which is a great advantage. I also like
the fact that as a Finnish university student | am granted with many opportunities for
further employment and obtaining crucial experience of learning in an international

environment. Another good thing about studying in Finland is that here | can develop

my language skills and thus become more valuable as a potential employee.”

Other significant advantages of Finnish education were mentioned by informant
6M23: “Receiving Finnish diploma is a good starting point to move further across Eu-
rope. In turn, Russian diploma is only useful within Russia. | like that Finnish education
is very modern and innovation-driven, so that in Finland students are able to study
the most recent trends according to their specialization. | also like that Finnish univer-
sities have partnership relations with many educational institutions around the globe,
so that academical and knowledge exchange takes place constantly. Oppositely to
Russian education, which is quite isolated from the rest of the world, Finnish educa-

tion implies openness and many collaborations with other countries.”

4.2.3.2 Comparing the structure of Finnish and Russian education

Generally, most of the informants were of the opinion that one of the specific fea-
tures of the Finnish education is the flexibility of studies and the associated with that
opportunity for students to regulate their study load, study progress, chose subjects
and focus on specific areas of studies according to their interest. This feature was
given unambiguously positive estimation by the informants and was named one of

the most favorite features of the Finnish education.

Informant 6M23 explained that: “Finnish educational system gives everyone a right
to choose what to study, it is flexible and gives more opportunities for students to ad-
just their study load. I like that it is very focused at the same time. By focused | mean
that if you want to focus on engineering, you are not forced to study many subjects
not-related to engineering, so one can focus more on the field he or she wants to be
good at, and do not waste time on subjects out of their interest and specialization.
This works both for schools and universities. In Russian university, if you study phys-
ics, you have mandatory courses from completely different fields — like philosophy,

history, economics.”
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Student’s freedom to manage their study process was also emphasized by informant
9F19: “In Russia, a lot of decisions about the studies are made by teachers, they or-
ganize pretty everything about the learning process. In Finland, you can decide more
on yourself, how you want to manage your studies, what to study, how to organize

your time. There is flexibility.”

Informant 10F20 reported that: “/ like the flexibility of studies here. In Russia, there is
a strict schedule that you must follow and cannot affect anyhow. Here you have a

choice, and it leads to self-development and better focus.”

Defining Finnish education nine (11) informants referred to it as “practice-oriented”,

” «

“innovative,” “well-structured,” “more efficient in comparison to the Russian one”,

and consequently “interesting to study and explore.”

While comparing structures of the Finnish and the Russian education, informant 8F19
noticed that technologies and innovations are embedded in the structure of Finnish
education, which makes it different from the way Russian education is structured:
“Technologies here (in Finland) are everywhere. | feel that in Finland innovative ap-
proach to studies is highly prioritized. At JAMK the campus looks so good, new and
digitalized, and there are so many electronic systems that ease student’s life: like op-
tima, library system, mobile apps that make studies more interesting. As regards Rus-
sian education, teaching and learning sources are outdated, which makes studying

way less interesting.”

Informant 1M18 underlined that the structure of Finnish education implies working
with real cases, which is a great benefit: “/ like working with real companies and their
cases. | like that you can test your knowledge on practice, it helps to understand the
subject better and to make sure that the knowledge is applicable. Unfortunately, in

Russia working with real companies barely takes place.”

Informant 5M20 provided a critical remark on comparing structures of the Finnish
and the Russian education: “My education in Finland is highly practical. | know it is
supposed to be so at the University of Applied Sciences, but | am not sure about

schools, yliopistos or the system in general. However, at JAMK students are imple-

menting tasks and developing projects, rather than just absorbing tons of theoretical
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knowledge without clear understanding how to use it in a real life, which is very typi-

cal for the Russian education.”

Informant 10F20 agreed with above but admitted that in Finland she feels lack of

theory during the learning process: “At JAMK there is a considerable amount of prac-
tical tasks, group works and real companies’ cases to work on, it is true. I like it, and |
think that it makes sense. However, | feel lack of theoretical material that would sup-
port me in my learning. | think it would be good if there was a mix of the Russian and

the Finnish approaches to teaching and learning.”

Another significant difference in the way the educational process is structured in Fin-
land and in Russia was depicted by informant 2M18: “Talking about high schools, the
educational process is structured differently in Russia and in Finland. | can state sev-
eral aspects that are very different. First of all, in Russian schools, there are no peri-
ods of studies. In Finnish schools, academic year is divided into six periods, and at the
end of each period, you have an exam which is the only criterion of your grade for the
subject. | like this system, it seems logical, and it helps me to organize myself and
structure everything in my head. Secondly, grading systems are different. In Russian
schools, there is a five-point grading scale, and in Finnish schools it is ten-point. |
think that Finnish one is fairer and more objective, and (in Finland) teachers never
give you less than five out of ten, | think because teachers do not want students to

feel stupid.”

4.2.3.3 Comparing pedagogical approaches in Finnish and Russian education

While being asked “Tell me about your experiences with Finnish education? How
does it compare with Russian education?”, most of the informants emphasized that
they notice a considerable difference between pedagogical approaches in Finnish

and Russian education.

According to the collected statements, the majority of informants are aware that re-
lationship between teachers and students affect the learning process, students’ per-
ceptions toward studies, their motivation and self-awareness. All (12) the partici-
pants stated that Russian educational system is characterized by a strict hierarchy

among school and university staff, as well as a striking distance between teachers
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and students expressed in following many formalities, bare accessibility of teachers

and a lack of trust between teachers and students.

According to informant 9F19: “In Russia hierarchy between teachers and students is
noticeable. Here (In Finland) | see a very friendly attitude from teachers towards stu-
dents, and vice versa. You can even share lunch with your teacher, which is hard to
imagine in Russia, it is a big benefit that you can establish a friendly relationship with

your teacher because this is where trust starts from.”

Informant 3M19 stressed that: “There is no strict hierarchy between students and
teachers (In Finland) and it engages you actually to communicate with your teachers
and ask for help. In Russia, you do not refer to your teacher as a tutor, facilitator of
your studies. Teachers are not a source of support, but rather overseers who control
you. This makes you less enthusiastic about communicating with them. For the major-
ity of the Russian students, the main reason to talk with teachers is that teachers are
about to punish them, or there is a big problem about studies. In other words, many
Russian students try to avoid their teachers because usually talking to them implies

something bad happening.”

Informant 12F22 explained the difference between teachers-students relationship in
Russia and Finland as following: “Finnish education implies that teachers and stu-
dents are on friendly terms, and they treat each other as more or less equals. | think
you can only trust a person whom you consider as a friend. Accordingly, with some-
one considered as a friend you can share your concerns and be sincere that you do
not understand something. If you are scared of your teacher, as it usually happens in
Russia, you will never be sincere with him or her. In Russia teacher is a high authority
to respect and to be scared of, so students keep silent about their challenges, thus of-

ten feel low and uncomfortable.”

Informant 7F18 currently studies at the high school in Finland and explains the way
relationship between teachers and students are built from the high school student
perspective: “Teachers’ approach to communicating with students is more human-
istic, teachers provide support, make concessions easily. Once | missed two months of

studies because of an important personal reason, but | was able to negotiate it with
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my teachers. In Finland | am not scared to ask questions during a class, | feel like

teachers really care if | understand the material.”

Another interesting point concerning the relationship between teachers and stu-
dents was depicted by informant 11F20. She mentioned that in Russian educational
institutions, both schools and universities, there is a common “tradition” for teachers
to choose “pets,” i.e., favorite ones among students, and treat them way better than
other students. Specifically, informant 11F20 explained: “In Russia, almost every
teacher has favorite students or several students whom he or she treats way better
than others. In other words, personal attitude may considerably affect your results.
Oppositely, in Finland, all students are treated equally, no matter whether they are
liked by a teacher, or not. In Russia, | often feel prejudice coming from my teachers,
some of they do not like me, and it affects my studies, here in Finland | never experi-

enced that.”

Informant 6M23 agreed that the way relationship between teachers and students
are built in Finnish schools and universities have positive impact on the learning pro-
cess, and with the use of proof by contradiction explained how poor relationship be-
tween teachers and students in Russia negatively affect the learning process: “In Rus-
sia educational system is very hierarchic so that students feel that they do not have
any rights to show their disagreement, can’t debate, discuss, find the truth in what
they learn. They are just consumers of the education product — which is completely
overdue, but there are no other options. Normally, there is no dialogue between

teacher and students in Russia.”

Informant 5M20 stated that the difference between Russian and Finnish pedagogical
approaches is obvious, and that the Finnish approach is much more preferable by the
majority of Russian students studying abroad: “In easy words, Russian pedagogical
approach does not imply any form of a dialogue between teachers and students. Ac-
cording to the Russian teachers, their main task is to present the material that should
be studied, and the main task of students is to receive, collect, digest and memorize
this material by heart. No one cares if there are some challenges taking place in this

process, no one cares if the student is struggling with his or her studies. It is only the
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student’s problem, and this is discouraging. | believe that Russian pedagogical ap-
proach is inefficient, while the Finnish one gives both students and teachers a huge

advantage to communicate, discuss, share opinions and help each other.”

Informant 2M18 who is currently studying at Finnish high school defined the differ-
ence between the pedagogical approaches in Finland and in Russia: “In Finnish
schools teachers try different approaches to present material — playing games, learn-
ing from songs, watching videos and documentary, experiments, creative tasks. In
Finland, there is also an individual approach to each student, and since approaches
are different, you never get bored of studies. In turn, in Russia, there is no individual
approach at all, and Russian teachers do not try different approaches to presenting
materials and organizing the learning process. Usually, these are (at Russian schools)

just lectures, taking place in the form of a teacher's monologue.”

4.2.4 Self-awareness

The following subthemes are formed and conceptualized in order to undercover the
aspects of self-awareness of the informants. Another aim of this chapter is to dis-
cover to what extent the experience of living in Finland as a young Russian migrant
affects informants’ self-image and lifestyle. Three (3) questions designed for the in-
terview protocol related to the aspects of the informants’ self-awareness:

1. What are the most important things in your life?

2. What are your main concerns about life?

3. How do you think living in Finland has changed you? (In terms of lifestyle, self-im-

age, body image, etc.)

One of the primary goals of the study was to let the informants share about how
they personally feel about their lives and particularly about living in Finland as young

Russian migrants.

Self-awareness refers to the ability of a person to define his or her own personality
and mindset, recognize oneself as a unique individual with specific needs, values, be-

lieves and motives.
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4.2.4.1 The most important things in my life

While answering the question “What are the most important things in your life?”
most of the informants struggled producing concrete ideas and narrowing their
thought down to particular examples. Generally, the informants tended to define the
most important things in their lives from rather broad and universal, not personal,
concepts like stability, safety and peace. The majority of the informants considered

these things as fundamental, defining their overall well-being.

Informant 3M19 shared that: “It is hard to point out what are concrete things that
are the most important for me. | think inner harmony and balance are the most im-
portant. If these aspects are fallen out, like bricks from the basement, nothing can be
built on it. I mean, if you have a conflict inside yourself, you will hardly maintain any-
thing in your life. Thus, for me, the most important would be mental and physical

health.”

Informant 5M20 agreed with this point, adding that: “/ can barely name three the
most important things in my life. Actually, everything | am dealing with in my life is
important. However, | emphasize stability, high quality of my life and the ability to be

myself.”

Informant 6M23 admitted that for him personal freedom is prevailing, and that he
sees an apparent difference between the degree of freedom in Russia and Finland:
“For me the most important things are possibility for self-development, being in har-
mony with myself, freedom to do what | want to do, and having people around me
whom | can trust. In Russia freedom is hardly achievable. People’s freedom is defined
by the government and restricted in many spheres of their lives. In Russia, you cannot

be sure that you will not go to prison for just saying what you think.”

As regards more personal things, the most reported answers were family (reported
by nine informants), friends (reported by ten informants), good education (reported

by six informants), career, money and social status (reported by four informants).

Concerning family, an interesting point was shared by informant 10F20: “The most
important thing for me is my family, my parents, grandparents and other relatives. By

family, I also mean a family that | am going to build. Family implies the only people



78

who care about you, so for me, it is the most important thing to make sure | have

these people around me, and they are doing well.”

Informant 8F19 stated that what important for here are not things, but people: “The
most important for me are my loved ones, my family, my friends, my boyfriend. In

”

general, people who mean a lot to me. For me, people mean much more than things.

Six (6) informants mentioned that education, studies, and academic success is among
the most important things for them. Informant 7F18 explained that: “The reason why
I am in Finland is to study, this is my main task and my main focus in life at the mo-
ment. To justify my presence in Finland, | must study well and succeed in academic

life.”

Career, money and social status were considered as the most important things by

one (1) female informant and three (3) male informants.

Informant 4M20 stressed that there is a correlation between gender and things that
one is likely to give priority according to public expectations: “For me career, money
and my social status mean a lot because this is how my father raised me. From my
early childhood, | was taught that a man should be independent, wealthy and suc-

cessful.”

4.2.4.2 The main concerns about my life

For the majority of the informants, concerns are associated with uncertainty about
future and are related to their undefined status in Europe after graduation. Ten (10)
informants expressed their concerns about whether they can find their place away
from home and cope with the difficulties of living abroad alone. Informants 6M23
and 12F22 do not share these concerns since they already have multiple citizenship

(in Russia and Finland) and feel quite confident about future at this point.

Informant 9F19 shared that: “My main concern is my future. | do not want to go to
Russia after graduation, but | am not sure if | will be able to settle in Europe. | do not
have any concrete plan about it yet, and it makes me scared, as the situation in Rus-
sia regarding politics and social unrest is getting worse every day, so | cannot imagine

my future in Russia, it is simply unsafe.”
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Informant 8F19 explained her primary concern as following: “About concerns — they
are mainly thoughts about future. | am a migrant here in Europe, and | have concerns
about whether it will be possible for me to stay here. No one can promise that to me,
and it is hard to predict how life will change even in one year. My future is very uncer-
tain even though | have plenty of plans and dreams. If | can't find a job in Europe, |
will not get my visa prolonged and will have to go back to Russia. | would consider
this as a failure. | do not want to go back to Russia, because the quality of life is lower

there. In Russia, there is less freedom and opportunities.”

Similarly, informant 3M19 stressed that his concerns are related to instability in Rus-
sia and in the world in general: “My main concern is that the world will be ruined, es-
pecially in Russia. | am worried that my parents who are in Russia will suffer from the
regime. | am afraid of war. It is just a matter of pushing one button to turn the whole

world into ashes.”

Informant 5M20 shared his opinion about uncertainty as a common concern for
young people: “My main concern is uncertainty. It is common for all people of our
age, | think. | have a lot of questions with no answer. However, | need to figure them
out as soon as possible. What if everything will go wrong? How to make sure that |
can manage everything? So far, | do not know, | do not know what is going to happen

after | graduate.”

Five (5) informants reported that education and challenges related to studies are

among their primary concerns.

According to informant 2M18: “/ am mostly worried about exams, deadlines, and the
success in my studies in general. It is essential for me to graduate from the school
with high grades and to get accepted to the university of my choice. | do not have

many concerns about 'global’ things.”

For informant 4M20 main concerns are associated with finishing his studies at JAMK
and graduation: “I am worried about how successfully | finish my studies and what
grade for my thesis | am going to receive. | am very focused on my diploma at the

moment, and | worry a lot about it.”
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Informant 7F18 admitted that she has a lot of concerns about her life at the moment:
“I have a big list of concerns. | am concerned that | will not be able to find my place in
the world. | am worried about my parents’ well-being since they have to stay in Rus-
sia, which is very unstable today. | am concerned about war as well. | am worried

about forming my cultural identity. | am afraid | will be foreign everywhere.”

Finding her place in the world, family’s well-being and formulation of the cultural
identity are also defined as the main concerns by informant 12F22: “Apart from the
fear of loneliness, | am afraid that something wrong happens to my family. | am also
afraid that | will not be able to achieve a sense of being at home in a particular coun-
try. | refer to myself as both Russian and Finnish, and sometimes | feel that | do not

know for sure who I am.”

Informant 11F20 emphasized that for her family is both the essential thing in life and
the primary concern at the same time: “Family is both the most important thing in
my life and my biggest concern. The worst thing that could happen to me is if some-
thing bad happens to my family. | do not worry about future, only about people |

love.”

4.2.4.3 The impact of living in Finland as a young migrant on my self-image and life-
style
While being asked about how living in Finland has changed their lives, most of the in-
formants (7) admitted that many changes have taken place in their lives during the
period of living in Finland, but they feel it difficult to distinguish whether these
changes are related to their experience of changing cultural environment and living
in Finland as young Russian migrants, or these changes are associated with the pro-
cess of growing up, learning life, rethinking values and reforming perceptions about

what is right and what is wrong.

Generally, all the informants (12) stated that they feel a positive impact of living in

Finland on their self-image and lifestyle.

According to informant 5M20: “I recognize that my experience of living in Finland
positively affected my life. | got valuable experience in general, | learned a lot about

myself and the world around me, about other people. Here in Finland environment is
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very different in comparison to Russia. What | like the most is that | met many inter-
esting people from other countries, found friends and learned how to adapt to differ-

ences and how to overcome challenges.”

Nine (9) informants shared that changes that happened to them during the period of
living in Finland are positive and can be characterized with productive self-develop-

ment and personal growth, becoming more mature, responsible and reliable.

Informant 3M19 shared that: “Finland changed me in a way that | became more re-
sponsible, focused on important things, independent and more mature. In Finland, |
understood that | am the only person responsible for my future, and | feel more moti-
vated about developing myself, because It is in my best interest, and no one is going

to push me towards my goal.”

Informant 11F20 agreed with this point of view, adding that: “/ became more focused
on my studies and more motivated to achieve high results. In Russia, it is common
that teachers force students to do tasks in time, be present and follow the rules. It
makes you feel that you are subordinate, you have no motivation to try hard, and
sometimes you want to rebel. In Finland it is opposite — you do not have a feeling that
you must do something, as no one expects you to be the best. You just want to do

your best for yourself.”

According to four (4) informants, in Finland, they feel less pressure and less stress,

which is related to having more free time and less study load.

Informant 10F20 revealed that: “In Finland, | became less stressed. In Russia, | used to
conflict with my teachers and with others because | felt pressure coming from people,
environment, from all around me. Here in Finland, | became more calm and friendly,

because | am not so stressed out and other’s expectations do not press me.”

Informant 4M20 noted that after moving to Finland, he became more balanced and
calm and suggested that this could be the result of the influence of a peaceful and

stable Finnish environment: “I believe that | became more stable and relaxed in Fin-
land. This is perhaps because the life in Finland is generally less stressful and chaotic
than in Russia. People around me in Finland are also more relaxed, friendly and posi-

tive.”
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Three (3) informants shared that living in Finland had a positive impact on their atti-

tude towards health and leading a healthy lifestyle.

Informant 1M18 said: “In Finland, | started leading a healthy lifestyle, doing sports,
eating well. | feel that in Finland healthy lifestyle is very popular. | also stopped smok-
ing because cigarettes are expensive in Finland. | just started taking care of myself

more, and | think this is how living in Finland affected me.”

Informant 6M23 shared that: “/ started to be more responsible for myself and made
several decisions about making my life more productive and healthy. | quitted many
self-destructing behaviors such as drinking alcohol, smoking, wasting my time on
nothing. | believe that the experience of living in Finland helped me to grow up faster

and start taking care of myself.”

Five (5) informants expressed that being away from home for a long time made them
reconsider their attitude to the concepts of home, family, the importance of friends
and loved ones around. Informant 12F22 commented that: “For me, my family is es-
sential, but it seems to me that | was not sufficiently able to appreciate how im-
portant it is to be near my loved ones until | moved to Finland and lost the oppor-
tunity to see my grandmother as often as | want. When you move to another country

and leave your loved ones, you realize how much you need them.”

Informant 10F20 described that: “/ used to take my family for granted when | lived in
Russia. Now, when | am far from my family, | understand better that | should appreci-
ate my family more and spend more time with them. | think you only understand that
something is important to you when you lose the ability to have this thing in your

daily life.”

Informant 8F19 shared that living in Finland has changed her in a way that she
started to be more responsible, self-confident and law-abiding: “/ stopped littering on
the streets. Now | feel so ashamed for doing it in Russia. People do mind the rules in
Finland, they respect sustainability, environment and the way their cities look. | also
feel a lot more positive and free. In Russia, people have a lot of expectations about
you and are generally not supportive. In Finland, | feel more accepted. There are so
many different people from around the world, and | realized that everyone has his or

her own story and the way of doing things, and it is okay to be different.”
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Informant 4M20 stated that experience of living in Finland helped him to understand
where his place in the world is and to rethink the perspective of future life in Russia:
“Before | moved to Finland | thought that Russia is not a good place for me, that |
cannot imagine my future there. However, now when | have different experiences to
compare, | finally understood that I love Russia and | want to go back there after my

graduation.”

4.2.5 Adapting to foreign cultural environment

For young Russian migrants living abroad, the extent at which they can adapt to for-
eign cultural environment determines how comfortable they feel in the every-day life
and how productively they can work, learn, communicate and interact within the
Finnish community. Adapting to a foreign cultural environment is a long-lasting pro-
cess associated with both positive and negative aspects of the experience. Negative
aspects of adaptation include cultural shock, nostalgia, homesickness, lack of under-
standing and thus rejection of a foreign culture, coping with stereotypes, feeling of
loss of habitual environment and social status, discomfort caused by awareness of
differences between cultures, social and personal disorientation. (Bochner 2003, 6-

8.)

As regards positive aspects of adaptation, they include a sense of euphoria, excite-
ment, self-realization, and pride, motivation, exploring new opportunities, meeting
new people, the development of linguistic, communicative, professional and other

skills (Berry, Annis 1974, 384).

4.2.5.1 Coping with stereotypes and cultural differences

Most informants reported that they had not many stereotypes about Finland before
they moved to the country. This was explained by the geographical proximity of Rus-
sia and Finland as well as by shared historical past due to the fact that Finland was a
part of the Russian Empire for a period of almost a hundred years. Eight (8) inform-
ants also mentioned that personally, they had not many stereotypes about Finnish

people as they used to visit Finland many times before moving to the country.
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Informant 2M18 shared that: “I had not that many stereotypes because | visited Fin-
land before moving here many times, and | do not think that our cultures are that dif-
ferent. | think Russia and Finland are quite close to each other - both mentally and ge-

ographically.”

Informant 3M19 agreed with that, explaining further: “I think that the reason for ste-
reotypical thinking is the lack of knowledge about the country. | did not have any ste-
reotypes about Finland and Finns before | moved here, because | had visited this
country many times and had the opportunity to observe people with my own eyes

and make conclusions.”

However, the most common stereotypes about Finland and Finnish people reported
by the informants were: Finnish people are closed, non-communicative, reserved,
cold and quiet; Finnish cities are small and boring, nightlife is meager, entertainment

options are limited and unvaried.

Informant 9F19 admitted that she had some stereotypes about Finland and Finns,
but after living in Finland for some time, she was able to realize that these stereo-
types were untruthful: “Some people around me in Russia told me that Finns are not
sociable, pretty close, and it will be difficult for me to make friends with them and to
work with them. But | after | moved to Finland | see that Finns are very open-minded,

initiative, enthusiastic about working together with foreigners.”

None of the informants stated that they had any negative experience in Finland re-
lated to coping with stereotypes about Russia and Russian people. According to the
majority of the informants, Finnish people do not take stereotypes about Russia and
the Russians seriously but treat them as jokes that have nothing or a little in common

with reality.

According to informant 3M19: “Most of the Finns | met here treat Russians well. | be-
lieve they think we have a lot in common. For sure some Finns think that Russia is
chaotic, and the government is weird, but they know about rich Russian cultural herit-
age, and most of the youngsters are looking forward visiting Russia, especially Saint-

Petersburg.”
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Informant 5M20 highlighted that: “/ haven’t faced any stereotypical thinking about
Russia and the Russians. | guess Finns are familiar with what Russia is. Of cause, |
heard some common jokes about Russian bears walking in the city, communism and
drinking vodka every day, but Finns are aware that these are just jokes. Most im-

portantly, by making these jokes, Finns do not aim at offending anyone.”

Moreover, some informants reported about knowing that Finnish people, especially
youngsters, are interested in learning about Russia and Russian culture. Informant
4M?20 shared that: “Most of the Finns | know have a friendly attitude towards Russian
people and Russian culture. | know about five Finns who are currently studying Rus-

sian language and looking forward visiting the country.”

As regards coping with cultural differences, most of the informants are of the opinion
that Russian and Finnish cultures are not that different. Seven (7) informants shared
they opinion about Russian and Finnish cultures having similarities regarding food
culture, traditions, and customs, managing workplace. The most striking cultural dif-
ferences reported by the informants are related to differences in the communication

styles, specifics of which were presented in the subchapter 4.2.2.

Another peculiar finding derived from the interviews depicts that the majority of the

informants struggle with defining specifics of the Finnish culture.

Informant 11F20 admitted that she could hardly tell what Finnish culture is: “When |
think about Finnish culture as a phenomenon, nothing appears in my mind. | cannot
come up with something concrete, which would associate for me with the Finnish cul-
ture. Why? | think it is because Finland is a small country and Finnish culture is not as
famous and widespread as the Russian one. Moreover, | think that there is not much
difference between the Russian and the Finnish cultures. We eat the same things, we

celebrate mostly the same holidays, we work and take a rest the same way.”

However, some informants agreed that despite the fact they do not feel that there is
a “coping with cultural differences” for them, they notice differences in a way the

Finnish life is organized in comparison with Russia.
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Informant 5M20 listed specifics of the Finnish life that amazed him when he moved
to the country: “In Finland, a working day is much shorter than in Russia. For exam-
ple, my parents work ten hours a day, while in Finland people finish their work at
around five in the evening. Banks, KOAS student housing, student service at JAMK
have a very short working day, and it is hard to organize your time so that you can
reach representatives of these units. In Russia, everything works all day long as well

as during holiday time.”

Informant 3M19 shares a story about his experience with discovering Finnish law-
abidance: “This made me puzzled. When you buy something in the student café, using
that Kela student card, you cannot share your meal with a friend or lover. If the café
staff witnesses it, you will be asked to pay double price, even though you and your
friend only ate one portion. So, the idea is that you get only what you paid for. It is a
strict rule, maybe too strict from the Russian perspective, but at the same time, it

makes sense after you get used to it. It is a rule, and it should be followed, that is it.”

Informant 2M18 shared another interesting specific about the way Finns organize
their lives: “What makes Finnish people so different from Russian people is that Finns
plan and organize everything, even such things as parties, which are spontaneous by
nature. Finnish people have their parties strictly planned. They organize place, sched-
ule, number of people, amount and types of alcohol. They inform the police about the
party in advance. Finns even can ask the police to drive them home. When | had my
first school party, my teacher instructed me about everything, how the party is ex-
pected to go, how long it is expected to last, and whom | can ask for help in case | get
drunk. My classmates came to the party so organized, with their own alcohol, know-
ing what time they need to leave to catch the right bus. | think in Finland there is no

spontaneously as a phenomenon, and for Russians it is weird.”

Informant 1M18 shared another unpleasant episode with experiencing Finnish law-
abidance: “Finns follow the rules so strictly that it comes to the point of absurdity
from my point of view. Once | helped my friend with newsletters delivery. We parked
in someone else's parking place just for 15 minutes to spread newsletters to one
building. An old lady noticed it, came out of the building and called for parking in-
spection, so we were fined. Whereas in Russia it is possible to negotiate about this

kind of issues, in Finland it is completely impossible.”
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4.2.5.2 The most favorable and the least favorable aspects of living in Finland

Living in a foreign county is related to both positive and negative aspects of experi-
ence that are subjective and are defined by each individual regarding personal expec-
tations, attitude towards people, culture, lifestyle, opportunities for self-develop-

ment in a foreign environment.

Generally, the majority of the informants were of the opinion that most of the as-
pects of living in Finland are positive and favorable for them. Eleven (11) informants
agreed that they like almost everything about living in Finland and that all in all living

in Finland is better than living in Russia.

Informant 8F19 listed things that she likes the most about living in Finland: “About
Finland I like almost everything. Beautiful nature, friendly people, high quality of life,
my education, my teachers and their attitude towards students. | like busses coming
according to schedule, but | dislike it at the same time because | am not as punctual
as busses and | cannot expect them to be a bit late. | like opportunities that my uni-
versity provides me. | like the international community to live in, and the ability to

make friends with people from foreign countries.”

Informant 6M23 added that: “/ love being in Finland. I love Finnish life. I like stability,
high quality of life, high quality of products, high quality of my education. The living
conditions in Finland are extremely favorable for self-development, study, work, and

enjoyment of life.”

Seven (7) informants shared that they like feeling of being safe in Finland, the stabil-

ity of the country, high quality of life and people’s friendly attitude.

Informant 12F22 stated that: “/ like that life in Finland is safe, stable and comforta-
ble. I like that salaries are higher in Finland in comparison with Russian salaries. | like
that in Finland | feel that | have a lot of opportunities and do not need to worry about

making ends meet.”

Oppositely, for five (5) informants stable, predictable and measured life is among sig-

nificant disadvantages.
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Informant 7F18 expressed that: “I do not like that Finland is tiny and boring. Every-
thing is too quiet, measured, simple, stable. Nothing unusual or exciting happens to

me in Finland.”

Informant 2M18 is of the same opinion: “What | dislike about living in Finland is that
life in Finland is too predictable, stable and calm. Nothing surprising happens here, |

always know what is going to happen tomorrow, and it makes me so bored.”

Besides being bored of stability and predictable nature of the Finnish life, two (2) in-

formants admitted that they experienced episodes of depression in Finland.

Informant 1M18 shared the following: “This winter was the first winter that | spent in
Finland, and during this time | had a couple of episodes of severe depression because |
felt too sleepy, bored and alone. In Finland, life becomes too slow and empty during
the winter time. Nothing is moving or working after nine in the evening, people stay
at home, and the already calm and measured Finnish life becomes super boring and

gloomy.”

Informant 3M19 expressed his understanding about the least favorable things about
living in Finland: “I do not have many things | dislike about living in Finland, maybe
some things | am just not able to get yet. However, | am going to discover it soon and

to get used to it.”

4.2.5.3 Missing Russia

Missing home country is one of the main signs of the first stages of cultural shock,
however for many migrants feeling of homesickness and nostalgia are common even
after complete adoption to the foreign cultural environment. Usually, the extent of
missing home country helps to determine how comfortable or uncomfortable mi-
grant feels in a foreign country, and how essential specifics of the home culture are
for migrant. For the informants of the study missing Russia might imply missing com-
munication in the Russian language, missing Russian holidays, traditions, food, social
and cultural environment, habitual lifestyle, as well as missing particular things and

people left in Russia.

Half (6) of the informants stated that they do not miss Russia. This was explained by

having an opportunity to visit the country as often as needed, as well as by having a



89

chance to communicate in Russian, stay in touch with friends and relatives and get
access to the Russian media, social networks and other sources of information via

the Internet.

Informant 5M20 explained that: “/ think that | do not miss Russia that much because |
know that at any time | can buy a bus ticket and go see my friends and family. It is
psychological I think. If | studied in Australia and knew how far Russia is, maybe then |

would be nervous.”

Informant 7F18 stressed that she misses nothing about Russia except for family: “/ do
not miss Russia at all. | am glad that | left this place. If | loved that country so much, |
would never move to Finland. The only thing | miss is my family, but | see them in the

holiday time.”

The most reported things missed from Russia by the informants were family, friends,

Russian food, and the Russian spirit.

Informant 12F22 explained what the Russian spirit is and what does it mean for the
Russian migrants living abroad: “In Russia, there is a special spirit, the energy of life.
By this, | mean the feeling of fight you have to face every day to get what you want.
Here in Finland most of the things come to you easily, and you follow the stream. In
Finland everything is predictable, and | miss this thrilling feeling when every day is an
adventure. This feeling gives me inner motivation. In Russia, you need to stand for

your rights, and | miss this.”

Informant 3M19 shared: “I miss nothing from Russia but my family. | already took
everything from living in Russia that I could. All the aspects of living in Russia like Rus-
sian literature, food, music, social life are not so important for me. | only miss the

family feeling.”

Informant 8F19 lists some aspects of living in Russia that she misses but stresses that
the opportunity to travel to Russia quite often allows her not to feel homesickness so
acutely: “From Russia | miss low prices and shops working 24/7. | also miss my friends
and family. Sometimes | feel lack of rich social and cultural life and entertainments —

like visiting theaters, museums, concerts, exhibitions, but when | go back to the coun-

try, | fulfill these needs.”
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Informant 1M18 shares what are his the most missed aspects of living in Russia: “/
miss my friends, talking in Russian, the energy of the Russian life, its atmosphere and

spirit. | also miss traditional Russian food.”

Informant 6M23 also reported missing traditional Russian food: “I miss traditional
Russian cuisine. Food is an important part of a culture and creates strong associa-

tions with happy moments.”

Informant 4M20 shared what he misses the most about Russia, explaining further the
concept of “special Russian energy and atmosphere”: “I miss my family and my dog.
My sister gave birth to a daughter, my niece, and | do not have the opportunity to see
her as often as | would like. Besides, | miss the atmosphere of St. Petersburg. | like the
atmosphere of a big, industrial city, where present and past are in a good neighbor-
hood, crowds, fuss, constant movement. Strange as it may seem, but when people
are running and hurrying around, it's easier to calm down and concentrate, not to
feel so alone. I've been to many big cities outside of Russia, but | always miss this spe-

cial feeling.”

4.3 Draft cards for the New Horizons youth deck developed based on

the research findings

The following subchapter aims to provide an answer to the third research question of

the study, which is formulated as:

How can the perspectives gained serve to inform the creation of content for the

New Horizons youth deck?

Apart from exploring the meanings of the lived experiences for several individuals
about the phenomenon of living in Finland as young Russian migrant, the study fo-
cused on extracting specific aspects of these experiences that would provide relevant
material for developing Russian youth culture related draft cards for the New Hori-
zons youth deck and possibly for a Russian-Slavic culture youth game. The qualitative
data gathered as a result of interviewing young Russian migrants residing in Finland
revealed numerous themes and topics relatively appropriate for generating the cards

ideas.
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Despite the fact that in the methodology chapter it was stated that “cards develop-
ment process will take place after the interviews material will be sufficiently ana-
lyzed,” in practice it turned out that the process of cards ideas development is rather

long and consistent, thereby it has begun during the data collection.

The development process of the Russian youth-related draft cards included seven
stages: identifying potential card idea during each interview, revising card idea dur-
ing the data analysis, designing each card according to the five types of cards (diver-
siSMARTS, diversiCHOICE, diversiSHARE, diversiRISK, diversiGUIDE), reviewing
sources to prove reliability of the data, card formulation, considering appropriate

language level, translation into Russian. (See Figure 9.)

Cards are designed
according to five
possible types

Potential card idea Card idea is revised

is marked as an during the data
interview note analysis

Review of reliable
sourses

Language is

med Card is formulated (e .
considered

Translation

Figure 9. Card ideas development process

As interviewees described different aspects of their lived experiences of being young
Russian migrants in Finland, the researcher marked the most interesting and im-
portant as sources for the potential cards. Moreover, some interviewees expressed
their willingness to share a story related to the topic of the question, thus these sto-
ries were considered as appropriate sources for diversiRISK, diversiSMART or diver-

siCHOICE cards. Some interviewees also shared Russian proverbs, national wisdom
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and famous sayings by the Russian authors, that were transformed into diversiSHARE

cards.

Initially, the researcher aimed to formulate approximately two-three card ideas from
each interview, however, due to the difference in length, a number of the questions
answered, and the depth of the discussion of each of the interview the number of ex-

tracted cards ideas varied from one interview to another.

The researcher organized the “raw” material for potential cards in a way as to meet
the design of one of the five possible types of cards. The researcher did not pursue
the goal of formulating the same number of cards for each type since this would limit
the potential of the material. If the idea for the card arose from the narrated story
(personal experience of the informant), then it was subjected to superficial revision
and verification of facts using the Internet sources. In case the idea for the card was
separated from the context of the discussion during the interview, it was carefully
processed and checked against reliable sources, statistics, existing research findings,

and other proven sources both in Russian and English.

The use of appropriate language was considered to ensure final material to be suita-
ble for the young people. Since the New Horizons youth deck is targeted at high
school and university students (14 — 20 years old), it was important to adjust lan-
guage level as to make it understandable for the potential players and to make play-

ing the New Horizons youth game an easy and enjoyable experience.

The researcher facilitated Russian translation of the draft cards by her own and re-
guested the third person fluent both in Russian and English to proofread the material
to critically examine errors in spelling, grammar, syntax, punctuation, and formatting.
The present study’s supervisor Steven Crawford assisted the researcher with ensur-

ing the accuracy and the grammar of the English text of the cards.

Referencing to several secondary data sources complemented the draft cards devel-
opment process. For example, the draft cards revealing the Russian migrant youth
culture were examined through the list of themes and topics related to youth culture
content developed during Phase 5 of the New Horizons project from Ulla Ceesay's re-

search on youth culture in Finland. Additionally, the youth culture cards created
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within the fall 2017 collaboration project with Jyvaskyld’s high schools were revised

to avoid duplication and repetitiveness of the cards.

Some of the developed cards reveal quite sensitive aspects of the youth culture such
as gay relationships, violation of laws, suicide. With the permission of the research
informants, sensitive materials were processed with no names and personal data
stated. The context of these cards was reformulated to ensure the anonymity and

the confidentiality of the data.

The cards developed as a result of this research are referred as “drafts” since they re-
quire several further steps in development procedure such as editing, extended
proofreading, testing. These development procedures are expected to be imple-
mented by the New Horizons management team before the cards emerged from the
research findings can be included in the final youth deck. As a result, twenty-nine
(29) draft cards in the Russian context on the basis of the research findings were cre-
ated for the New Horizons youth deck and approved by Steven Crawford. These draft

cards can be found in the appendices section of the present report. (See Appendix 3.)

5 Discussion

The discussion begins by pointing out the study implementation matters and
revealing the specifics of the data processing that must be taken into consideration
to evaluate the reliability of the research findings critically. The following chapter will
also provide a summary of the main results emerged from the analysis, and address
the concepts of cultural values recognition and the process of the cultural adaptation
of the research informants. These concepts and theories were described in the
theoretical framework section of the present study regarding existing literature and

previous research on the topics under investigation.

The primary aim of this chapter is to prove that the research questions are provided
with sufficient answers, thus to demonstrate the consistency and the utility of the
study. Since every study has restrictions justified by the limits of the research
situation, methodological matters, time available to investigate the research
problem, and limited resources, it is vital to acknowledge the study limitations to

denote further research possibilities.
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The researcher attempted to design the interviews for the present study with the
aim to avoid leading questions and do not impose specific topics on the informants,
but instead allow them to describe their lived experiences of being young Russian
migrant in Finland in a way they see and feel it, and then to derive the most
important meanings of that experiences during the data analysis process. One of the
primary objectives of a phenomenological study analysis is to ensure that “data can
speak for itself,” thereby allowing correlations between concepts to emerge and

being able to organize them into a sufficient structure (Polit, Beck 2008, 30).

Thus, topics covered in the interview protocol varied from ones defining rather
personal aspects of self-consciousness of the research informants (the most
important things in life, the main concerns about life, free time, hobbies, experiences
with racism, hate speech and bullying, lifestyle, self-image, body-image,
communication aspects) to topics revealing the lived experience in Finland
specifically (questions about the most favorite and the least favorite things about
living in Finland, experiences with Finnish education and its comparison to
experiences with Russian education), and topics reviewing the process of adaptation
to a foreign cultural environment, reasons for moving to Finland, discovering Finnish
culture, dealing with stereotypes and bias. However, the interview protocol did not
dictate the overall rhetorical structure of the data analysis but somewhat supported

the analysis development with specific milestones and pointers.

Initially, the researcher expected to collect interviews in English which is the primary
language of the study. However, some participants, primarily the youngest ones,
preferred to answer the questions in Russian, as one informant stated that:
“Language barrier will limit me to answer according to my vocabulary, but not the

way | feel.”

Hence, the interviews collected in Russian were translated into English at the
transcription stage of the analysis. The researcher attempted to preserve the
specifics of the meanings and the contexts of the collected statements when
translating from one language to another by using dictionaries and other linguistic
resources to sufficiently and accurately translate metaphors, phrasemes, idioms,

jargon words and common figurative expressions of the Russian language. For this
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matter, the researcher addressed some unclear meanings back to the interviewees

with the request to provide a clarification.

The majority of the participants described their disposition to talk and motivation to
take part in the research as a willingness to provide all possible assistance as well as
a curiosity about gaining new experience of being interviewed and sharing their
stories. One informant pointed out that: “We need to help each other; once | help

you, the other day you help me in turn.”

Specifics of the interview situation varied from one participant to another. In the
course of the study, the researcher was able to reveal that the first year students and
the exchange students felt less uninhibited during the interview and tended to
struggle with answering some of the questions, explaining this by the lack of
awareness on specific issues. Thus, the length of these interviews and the depth of
the discussion were not equivalent to interviews that engaged the second year and
over the second year students. Though the validity of the interview material
emerged from the discussion with the exchange students is not inferior in
comparison to the discussions with other informants. For instance, the exchange
students provided a unique insight of specifics of the teaching and learning process in

the Russian higher educational institution.

5.1 Discussion of the findings

This phenomenological study explored the lived experiences of young Russian mi-
grants residing in Finland, revealing various aspects of these experiences such as
communication, education, self-awareness and adapting to a foreign cultural envi-
ronment, as well as uncovering opportunities and challenges associated with these
aspects of the experience. Twelve (12) young Russian migrants at the age from 18 to
23 residing in Finland comprised the heterogeneous sample of the research and were
engaged in extensive semi-structured open-ended interviews aiming at exploring

meanings they attribute to experiencing the phenomenon under investigation.
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The study has highlighted several critical issues related to the phenomenon of being
young Russian migrant in Finland. A phenomenon is a central concept that is exam-
ined in the phenomenological study and a central concept that is experienced by sub-

jects of the study (Stewart, Mickunas 1990, 17).

During semi-structured open-ended interviews, the researcher aspired to determine
an essential structure of living in Finland as a young Russian migrant. The essential,
invariant structure (also referred as essence) implies that there is a single unifying
meaning of the experience (Creswell 1998, 55). While writing an essential structure
of a lived experience phenomenologists suggest providing a composite summary on

each of the aspects explored within the examined phenomenon (Colaizzi 1978, 59).

Respectively, a narrative of the exhausted description of the essential structure of liv-
ing in Finland as a young Russian migrant implies discussion on each aspect of the ex-

perience separately.

Starting with interests and participation in social life described by the informants,
the study has shown that the young Russian migrants are interested in various
spheres of activities and consider the Internet as a helpful tool and a reliable source
to find information of their interest and attain self-education. It is possible to state
that the Internet makes up for the lack of information sources in the Russian lan-
guage since the number and the variety of books and other sources of information in
Russian are limited in Finland. Another important conclusion that is possible to de-
rive considering the interests of the informants, is that Russian youth are continu-
ously looking towards self-educating rather than consuming an “information noise”
and focusing on passive entertaining content that has no educational potential and

does not imply any cognitive development.

The diversity of the informants' interests and their active desire to learn, explore new
areas of interest and to apply their knowledge, allows challenging the widespread
opinion that the modern generation of the Russian adolescents is passive, unreason-
able, indifferent, and does not seek to self-development and self-realization (No-

vichenkov 2017).
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The study also uncovered that moving to Finland has both positive and negative ef-
fects on the way Russian adolescents pursue their hobbies. On the one hand, unaf-
fordable prices for hobby-related services (sports clubs, interests clubs, music instru-
ments classes) and fewer opportunities to take up specific types of hobby like kiting
set certain limitations on young Russian migrants in Finland with respect to their

hobbies realization.

On the other hand, flexible structure of the studies in Finnish educational institutions
and relatively more free time in Finland allows young Russian migrants to explore
new hobbies and interests and to spend more time on development of the hobby-

related skills.

Regarding participation in the Finnish social life, there is evidence that Russian mi-
grant youth face particular challenges and cannot refer to themselves as active in
participating in the social life in Finland. Some informants of the study struggle with
their inner restrictions, others realize that Finnish social life is passive and boring by
nature and is not that appealing to the Russian youth. As a result, some young Rus-
sian migrants admit that they feel like strangers within the Finnish society and see
this aspect of their experience of living in Finland as barely favorable. This finding of
the study corresponds to the results obtained in the research on the integration of

Russian immigrants into the Finnish labor market and society by Kangaspunta.

Kangaspunta (2011, 22) claims that the presence of Russian adolescents within the
Finnish society is weak which is partly affected by the difference in cultural specifics

and relative closeness of the Finnish community.

The research by Jasinskaja-Lahti (2000, 73) proves that separation attitudes of Rus-
sian adolescents and the considerable differences in perceived behavior associated
with specifics of the Russian and the Finnish identities predict the low level of in-

volvement into the Finnish social life for most young Russians living in Finland.

However, the lack of recent studies on the nature of adaptation of young Russian mi-
grants to the Finnish society limits candid discussion on this matter. Hence, the find-
ings of the present study might encourage other researchers to explore the presence

of young Russian migrants within the Finnish society further.
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The aspect of communication constitutes to another important topic for the discus-
sion on the experience of being a young Russian migrant in Finland. This study finds
that, generally, the young Russian migrants are aware of a considerable difference
between the Russian and the Finnish communication styles which results in having

some negative experiences and challenges to cope with.

The Russian communication style is characterized by a short distance, which from the
point of view of the European communication rules and norms is considered as being
ultra-short. Russian communication thinking in a broad sense allows the invasion of
an individual's personal space in the physical sense and in the psychological sense.
Russian people consider it normal to gesticulate abundantly, touch their interlocu-
tors, approach closer than thirty centimeters, and also touch upon personal or sensi-
tive topics in the conversation, and to ask questions about private life matters. (Pro-

horov, Sternin 2006, 94.)

It is possible to assume that the Russian communicative consciousness is inherent in
the concept of limited communicative sovereignty. Many Russian people consider it
acceptable to handle comments to strangers, express their opinions even if no one
asked about it, interfere in someone else's conversation, interrupt interlocutors.

(ibid., 108.)

At the same time, the Finnish communication style has almost entirely opposite fea-
tures; Finns are very sensitive to minding the distance during the conversation and
are careful about their personal space and about discussing private life. In general,
for Finnish people, it takes more time to build a trustful relationship with others, in-
cluding a stranger in own social circle and feel comfortable about interpersonal inter-

action. (Lewis 2005, 95.)

Regarding such a striking difference between the Russian and the Finnish communi-
cation styles, it can be stated that many young Russians living in Finland experience
difficulties in communication, which often leads to the limited amount of contacts,

especially close friendship, between the Russians and the Finns. Most informants of
the present study admitted that their communication with Finns outside the univer-
sity is minimized. Some informants of the study independently stated that they sus-

pect that Finnish people are “talking bad things behind their back.”
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However, none of the informants managed to prove this surmise, which allows pre-
suming that this negative perception results from unconscious bias and a severe in-

stance of misunderstanding (Dutta 2008, 9).

Regarding experiences with racism, hate speech and bullying in Finland, most of the
participants reported never being the subject of racism, hate speech, or bullying. The
majority of the research informants are of the opinion that this is due to the fact that
in the Finnish society the ideas of tolerance and acceptance are actively promoted,
while Finnish people do not tend to demonstrate aggression or disrespect inherently
towards representatives of other nationalities, in particular, the Russians. From the
opinions provided by the informants, it is possible to conclude that the attitudes to-
ward young Russians in Finland is overall positive, and the level of discrimination of
the Russian ethnic minority is not considerable. None of the informants reported on
experiencing negative attitude towards themselves regarding their ethnicity in edu-

cational institutions, at work or in state institutions.

Although, according to the study on the level of discrimination of the Russian-speak

ing population in Finland conducted by the Culture Foundation in 2018, one in five
participants of the study reported about being discriminated in Finland because of
their origin. The study concludes that the more Russian people experience discrimi-
nation in Finland, the less they respect Finnish society, which makes integration ex-
tremely difficult. (PycckossbluHOe HaceneHne PUHNAHANM OLLyLLaeT
AnckpummHauuio [The Russian-speaking population experiences discrimination in

Finland] 2018.)

Experiences of the young Russian migrants associated with education are especially
significant in the context of this study. For all the informants of the research educa-
tion implicates the main reason for moving abroad. The young Russian migrants en-
gaged in the present study recognize a considerable variety of perceived advantages
of the Finnish education and are of a strong opinion that an opportunity to study in
Finland is a benefit for their future academical and professional life. The informants
of the study unequivocally positively expressed their experiences of studying in Fin-
land and characterized the Finnish educational system as well-structured, innovation

and research & development-oriented, focused on the application of knowledge in
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practice, flexible, recognized throughout the world. None of the young Russian mi-
grants interviewed expressed regret at the decision to apply to the Finnish educa-
tional institutions. All the informants of the present study shared that they highly ap-
preciate all the aspects of their experience related to receiving education in Finland,

from the structure of their studies to employed pedagogical approaches.

Despite the fact that the informants recognized that educational systems in Russia
and in Finland are sufficiently different, adapting to these differences is not associ-
ated with many challenges or discomfort for the young Russian migrants. Oppositely,
Russian youth engaged in the present study stated that they are happy to study in

Finland and that they like studying here much more than studying in Russia.

According to the research informants, the main reasons for majority of Russian ado-
lescents to apply for Finnish education are following: opportunity to study in English,
opportunity to experience learning in diverse cultural environment and become a
part of the international learning community, free education meeting European
standards, high quality of education and its international recognition, associated op-

portunities for exchange and practical training, closeness to Russia, new experiences.

Thus, the results of the study at some extent explain why Russian students constitute
the largest group of international students in Finland for many years. However, in the
course of the study the research informants shared in 2017 there were much less
Russian applicants for the JAMK’s degree programmes in International Business and

International Logistics.

It is possible to explain this tendency by the recent introduction of tuition fees for

non-Finn and non-European student, that are unaffordably high for most of the Rus-
sian high school graduates looking forward higher education abroad according to the
research informants. The situation is aggravated by the current unstable political and

economic conditions in Russia and a weak exchange rate of the national currency.

The analysis of self-awareness of the research informants and the extent at which
the change in a cultural environment affects this aspect of young Russian migrants’
lives in Finland allows concluding that for many representatives of the Russian youth
living abroad, stability, security, opportunity for self-realization and a sense of free-

dom are prevailing. The fact that these features are closely correlated with the core
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cultural values advanced in Finland makes it possible to state that in the context of

self-awareness many young Russian migrants feel comfortable in Finland.

The results of the present study richly describe the most important things in life and
the main concerns about life according to some young Russian migrants residing in
Finland. These the most highlighted meanings can be processed as individual values
of the research informants. The majority of the Russian adolescents engaged in this
study reported that they consider family, friendship, good education, career, money
and social status as the essential things in their lives, while uncertainty about future,
challenges associated with studies, the wellbeing of their relatives are among the

leading concerns for the research informants.

The study explored that many young Russian migrants in Finland struggle with uncer-
tainty about their perspective to stay in Europe after the graduation. The informants
commonly expressed that they do not want to go back to Russia due to the social and
the political instability in the country, relatively low quality of life and the limited op-
portunities for obtaining high salary position related to the academic specialization.
The fears expressed by the informants are not unfounded; according to statistics,
currently Finland is undergoing an economic recession, and the number of working
places is gradually decreasing, while in 2018 the unemployment rate constitutes to
8,8%. The unemployment rate for young people aged from 15 to 24 shows an up-
wards tendency in comparison to data for 2017 and amounts to 24,1% respectively in

March 2018. (Finland Unemployment Rate 2018.)

Furthermore, Kangaspunta (2011) emphasizes that there is evidence that Russians
struggle with entering Finnish labor market which results in frustration and feeling of
being discriminated. Finnish companies tend to give preference to potential Finnish
employees, while the lack of fluency in the Finnish language makes Russian job seek-

ers barely competitive on the labor market. (43-46.)

Five out of twelve informants of the study are currently employed in Finland, but
only two of them have full-time jobs. However, in March 2018 the Finnish govern-
ment released a change in the legislation concerning granting graduated students
with a residence permit for the job seeking matters. Starting from 15 May 2018, the

length of this type of residence permit for non-EU citizens will be extended to two
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years, which gives young Russian migrants a better opportunity to settle within Eu-
rope. (Finland doubles the length of student and researcher residence permits to up

to 2 years 2018.)

All the informants stated that moving to Finland has changed their lives to a great ex-
tent, but most of these changes are considered positive by the young Russian mi-
grants engaged in the study. This positive impact implies changed attitude towards
health and leading a healthy life, improved self-image and lifestyle, a lower amount

of stress and pressure which results in feeling more relaxed and emotionally stable.

The specifics of adapting to foreign cultural environment explored in the present
study will be extendedly discussed in the subchapter 5.2. focusing on the accultura-
tion strategies of the research informants. Apart from that, the most significant find-
ings regarding adapting to foreign cultural environment from the perspective of the
research informants are that the young Russian migrants engaged in this study are
able to define stereotypes and abstract from them, referring to the fact that stereo-
typical thinking results from a lack of knowledge about a foreign culture. The inform-
ants expressed their preference to study the aspects of the Finnish culture on their
own, rather than to take the mainstream stereotypes seriously. According to the in-
formants, they do not experience adverse episodes related to stereotypical Finnish
thinking about Russia and the Russians. Oppositely, the informants shared that most
of the Finns, especially young ones, show interest in the Russian culture and are en-
thusiastic about studying Russian history and visiting the country to gain new experi-

ences.

Speaking about the Finnish culture, most informant admitted that they are not too

active in its exploring, but empirically they do not feel much difference between the
Russian and the Finnish cultures that could lead to experiences with a cultural shock.
The number of favorable aspects of living in Finland dominates the negative aspects

in the opinion of the young Russian migrants engaged in this study.

The informants of the study poorly expressed tendencies towards homesickness and
nostalgia. In spite of the fact that the majority of the respondents strongly identify

themselves with the Russian ethnicity and strive to preserve aspects of the Russian
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culture, homesickness is not peculiar to them. On the contrary, the Russian adoles-
cents are enthusiastic about the opportunity to travel around the world and seek

their place in one of foreign countries.

Most informants do not feel a sense of discomfort or fear in connection with the
abandonment of their homeland; the primary factors that bind them to Russia are
family and friendship ties. From the analysis of the qualitative data obtained during
the interviews, it is possible to conclude that many Russian adolescents tend to main-
tain old friendships and highly appreciate the friendship that they have been able to
test for years. Some informants also shared their opinion on the fact that the closest
friendship can be only built with a person with the same mentality. Curiously, this is
not related to the ability to speak the same language fluently. The young Russian mi-
grants engaged in the present study explained that in this case, it is a question of
sharing the general perception about the world, which is related to a number of spe-
cifics of the Russian mentality, the so-called "mysterious Russian soul," that is poorly

understood by non-Russian people.

From the study undertaken it is evident that the majority of the research informants
describe their lived experience in Finland as positive and life-changing, and perceive
it is a definite asset to their future academic, professional and personal develop-
ment. The majority of the research informants expressed that they characterize their
decision to move to Finland as right and justified, and state that they do not regret it.
Living in such foreign country as Finland implies both positive and negative aspects of
experience, however for the Russian adolescents engaged in the present study posi-
tive aspects of living in Finland prevail. Generally, most informants of the study ad-
mitted that they feel comfortable and safe in Finland and refer to their psychological

and socio-cultural adaptation as satisfactory.

One of the most significant findings of the study reveals that for many Russian mi-
grants studying in Finland this country is not a desirable place for settlement, but ra-
ther a springboard allowing them to obtain significant experiences, skills, and oppor-

tunities for finding their place in the world in the future.

The main aim of a consistent and detailed discussion about the findings of this study

was to provide a holistic and critical description of the lived experiences of young



104

Russian migrants residing in Finland, to deduce the central tendencies of these expe-

riences that are relevant to all participants engaged in the present research.

Polkinghorne (1989, 46) suggests that a holistic description of the essence of the
lived experience should provide the reader with a feeling that: “/ understand better

what it is like for someone to experience that.”

5.2 Acculturation strategies of the research informants

The data collected from the participants of the study during semi-structured open-
ended interviews reveals acculturation strategies in the participants as a young Rus-
sian migrant living in a foreign cultural environment, as enables to discern which
strategy of acculturation is the most common among young Russian migrants resid-
ing in Finland. The conclusions about each informant strategy of acculturation will be
made regarding the informants’ statements about their attitude towards the Russian
culture; the way the informants define their ethnic identity; at what extent the in-
formants associate themselves with the Russian culture and how they interact with
the Finnish culture; how interested the informants are in exploring the Finnish cul-
ture, language, traditions, and arts; how the informants participate in the life of the
Finnish society; how they see (or do not see) themselves in the future in Russia or

Finland.

As it was explained with the use of Berry’s theory of cultural adaptation, the accul-
turation strategy of a migrant is partially affected by the strategy of attitudes toward
migrants for representatives of a host culture or acculturation expectations of the
larger societies. Thus, it is crucial to presume what acculturation expectations are the
most common in Finnish society and what model of intercultural interaction is pre-

vailing in Finland.

According to Queen’s University research on Multiculturalism policies in Contempo-
rary Democracies, in 2010 Finland was assigned with score 6 (out of 8) in regard to its
multiculturalism policies for immigrant minorities. While evaluating multiculturalism
policies related to immigrant minorities each country is examined according to eight
(8) different indicators that cover a wide range of areas of the policy implementation,

from constitutional and legislative to educational, media and socio-cultural.
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Comparing scores assigned to Finnish multiculturalism policies for immigrant minori-
ties from research implemented at four points of time (1980, 1990, 2000, 2010), it is
possible to see evidence that Finland achieved a significant improvement in imple-
menting its multiculturalism policies. Hence, in 1980 and 1990 Finland was scored
with 0 (zero), and in 2000 the country was scored with 1,5 respectively. (Multicultur-

alism Policies in Contemporary Democracies. Immigrant minorities, Finland n.d.)

In 2014 another research measuring how countries are promoting the integration of
immigrants provided by Migrant Integration Policy Index ranked Finland with the
fourth place out of 38 investigated countries with the MIPEX Score of 69 which is
considered as a slightly favorable country for migrant integration (Migrant Integra-
tion Policy Index 2015). Although in the context of this index, models of intercultural
interaction are not considered, the MIPEX Score assigned to Finnish policies to inte-
grate migrants allows concluding that segregation and exclusion strategies of atti-
tudes toward migrants for representatives of the host culture are not taking a lead-

ing place within the Finnish society.

Taking into consideration progressive multiculturalism policies introduced by differ-
ent units of the Finnish government within the last decade such as the initiative of
the Ministry of Education and Culture of Finland aiming at fostering social inclusion
and straightening multiculturalism practices within the country, it is possible to con-
clude that the prevailing model of intercultural interaction in Finland promoted by

the government is multiculturalism.

Moreover, according to the research on the perception of Finnish citizens with a for-
eign background implemented in 2017, assimilation is considered as general accul-

turation expectation in the Finnish society (Sievert 2017, 58).

The researcher made the following assumptions about what strategy of acculturation
is perceived by each informant of the study on the basis of the analysis of the state-
ments revealing the informants’ attitudes towards the Russian and the Finnish cul-
tures. However, sociologists suggest that more empirically rigorous and holistic anal-
ysis of acculturation strategies perceived by representatives of cultural minorities
should be implemented with the use of cluster analysis or latent class analysis of con-

tinuous acculturation indices (Schwartz, Zamboanga 2008, 276).
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The first step in defining what particular strategy of acculturation is adopted by each
informant requires classifying individuals with high or low score on host culture ac-

quisition and home culture maintenance dimensions (Rudmin 2003, 4-7).

The informants of the study were categorized with a high or low score on both di-
mensions regarding the perceptions they shared about different aspects of home cul-
ture maintenance and host culture acquisition. (See Table 8.) For example, if an in-
formant stated that he or she feels proud or happy about being Russian, has a strong
sense of belonging to the Russian ethnic group and willing to maintain aspects of the
Russian culture, then the informant’s home culture maintenance was marked with
high score. Oppositely, if during the interview an informant stated that he or she
does not refer to himself or herself as Russian, proud and concerned about maintain-
ing aspects of the Russian culture, then an informant’s home culture maintenance

was marked with low score.

As regards host culture acquisition dimension, each informant was marked with high
or low score considering at what extent an informant is involved in interaction with
people belonging to the Finnish ethnic group, at what extent an informant is looking
forward learning about aspects of the Finnish culture, language, traditions; how ac-
tively an informant is trying to adapt to the Finnish cultural environment and to be-

come a part of the Finnish society.

Table 8. Informants’ results on home culture maintenance and host culture
acquisition

Informant’s study code Home culture Host culture

maintenance acquisition
1M18 High Low
2M18 High High
3M19 High Low
4M20 High Low
5M20 High High
6M23 Low High
7F18 Low Low
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8F19 High Low
9F19 High Low
10F20 High Low
11F20 High Low
12F22 High High

The majority of the research informants (10) showed high home culture maintenance
and stated that they identify themselves as belonging to the Russian ethnic group
and willing to preserve and share aspects of the Russian culture. These informants
also shared that they remain in a strong connection with their Russian past as well as
recognize a strong connection with their Russian present. This implies considerable
attachment to other representatives of the Russian ethnic group, interest in social,

cultural, political life of Russia.

Informants 6M23 and 7F18 were marked with low score on home culture
maintenance since they stated that they do not feel belonging to the Russian ethnic
group and are not interested in preserving and sharing aspects of the Russian

culture.

Concerning the host culture acquisition dimension, only four (4) informants were
marked with high score at this point. These informants stated that they feel
interested and willing to establish connections with Finns, explore the Finnish culture
and social patterns, learn Finnish language and traditions, participate in the life of
the Finnish society. The informants with high score on host culture acquisition also
stated that they are looking forward living in Finland in the future and obtaining the
Finnish citizenship or Finnish passport. Informants 6M23 and 12F22 are fluent in
both Russian and Finnish and already have Finnish citizenship, which makes them

identify themselves as the members of the Finnish society.

The rest of the informants (8) showed low interest in adapting to the Finnish cultural
environment; these informants shared a common idea that they consider Finland as
"a springboard" for further movement across Europe. Thus they are not interested in
exploring the Finnish culture, studying Finnish language and learning about aspects

of the Finnish culture. The pursuing of interaction with members of Finnish society is
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also not a priority for the informants marked with low score on host culture

acquisition dimension.

Comparing results of the informants' scores on two dimensions allows determining a
particular strategy of acculturation among assimilation, integration, marginalization,

and separation. (See Table 9.)

Until recently, sociologists believed that the best strategy for acculturation is com-
plete assimilation within a dominant culture. Today, most researchers believe that
the most successful strategy of acculturation is the achievement of cultural integra-
tion, resulting in a bicultural or a multicultural personality. (Grushevitskaya, Popkov,

& Sadohin 2003, 73.)

According to Berry (2005), the most favorable strategy of acculturation is also
integration. Integration implies that migrant is aiming at preserving his or her native
culture, at the same time looking forward exploring a host culture, participate in the

social life, learn the language, traditions, beliefs of a host culture. (700.)

Table 9. Informants’ acculturation strategies by Berry, Sam (1996, 296)

Acculturation strategy Informants
Assimilation 6M23
Integration 12F22, 2M18, 5M20
Marginalisation 7F18
Separation 1M18, 3M19, 4M20, 8F19, 9F19, 10F20,
11F20

Thus, informants 2M18, 12F22 and 5M20 managed to adapt to the Finnish cultural
environment most efficiently. They feel equally belonging to two cultures, Russian
and Finnish, and look forward becoming bicultural, obtain and retain multiple (dual)
citizenship. For informant 12F22 integration is already achieved; she moved to
Finland at the age of 8 with her family and managed to fully adapt to the Finnish
cultural environment. The informant emphasized that: "For me, it took a long time to

understand who | am, Russian or Finnish, or both. It used to be painful for me at some
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point when | was younger, however, after some time, | understood that | do not need
to choose only one identity. | feel that my soul is Russian, but my mentality is Finnish.
If I were forced to choose between two (Russian and Finnish) citizenships, two

passports, | would not be able to refuse any of them."

Informants 2M18 and 5M20 are currently pursuing integration into the Finnish
society, showing high scores both on home culture maintenance and host culture
acquisition dimensions. Both informants feel strong attachment to the Russian
culture and other representatives of Russian ethnic group, at the same time
developing ways to interact with Finnish people, explore and absorb the Finnish
cultural features. It should be also stated that only these two informants actively

study Finnish language and plan to live and work in Finland in the future.

Taking into consideration low score on home culture maintenance and high score on
host culture acquisition it is possible to conclude that informant 6M23 chose
assimilation strategy of acculturation to the Finnish society. Even though the
informant admits that he his ethnicity is Russian, he is not willing to maintain aspects
of the Russian culture and expresses strong negative perception towards Russian
values, traditions, beliefs. While being asked "What do you think are main Russian
values?", informant 6M23 expressed that: “Russian culture has no values. Those that
are promoted within the society is a result of propaganda, which is the main driving

force for the formation of public consciousness in the country.”

At the same time, the informant gave positive feedback about his life in Finland, the
Finnish way of life and the Finnish mentality. The informant feels comfortable in
Finland and experience no difficulties in communication, work, study or in any other

sphere of his life.

Marginalization is considered the least favorable strategy of acculturation and is
usually characterized as an unsuccessful adaptation. Moreover, the occurrence of
marginalization among voluntary migrants is so rare that some experts question its
validity as an approach to acculturation (Del Pilar, Udasco 2004, 171). The likelihood
that a migrant will be able to proceed to live in a society not referring to oneself as

belonging to either home or host culture is considerably low.
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Indeed, only one informant of the study was assessed with a low score on both home
culture maintenance and host culture acquisition dimensions. According to
statements given by informant 7F18, she feels equally indifferent to both Russian
and tFinnish cultures, traditions, beliefs, values. The informant expressed her
perception about Russia as following: “I never position myself as a Russian, and never
give publicity to my nationality unless | am asked about it directly. | am not proud of
Russian culture, Russian mentality and Russia as a whole, | can say that | regret that |
am Russian. | do not feel connected with he Russian society and do not pursue

communication with other Russians in Finland.”

Speaking about her attitude towards living in Finland, informant 7F18 also expressed
criticism: "I do not want to stay long in Finland, it is boring here. | do not like the
language. | don't feel any attachment to Finnish people and struggle to achieve
mutual understanding with them. Generally speaking, | feel uncomfortable and

foreign in Finland.”

In regards to high scores on home culture maintenance and low scores on host
culture acquisition, the majority (7) of the research informants chose separation
strategy, meaning that they realize their strong attachment to Russian culture,
customs, traditions, mentality, but do not seek to adapt to Finnish culture, learn the

language and establish close relationship with members of the Finnish society.

There is no evidence that separation strategy of acculturation is imposed on these
young Russian migrants by the Finnish society; this choice is likely to be justified by

the personal reasoning and motivation (lack of motivation).

The informants whose acculturation strategy is separation agreed that they do not
pursue integration into Finnish society and expressed low interest in getting to know
the country better. For informants 1M18, 3M19, 4M20, 8F19, 9F19, 10F20, 11F20
separation strategy is a voluntary choice, and they feel quite comfortable with their

status.

A statement given by informant 1M18 describes the general attitude towards living
in Finland relevant to all informants of the study whose strategy of acculturation is

separation: “I do not aspire to stay in Finland longer than for the duration of my
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studies. This country has never been the final destination for me, rather a springboard

for further movement around the world, finding my place.”

Furthermore, informant 3M19 noted that: “/ see no reason to study Finnish, which is
very difficult, and to “dive” into Finnish culture, because | do not want to stay here (in
Finland), but | want to go to Germany. Therefore, | focus on studying German culture,
language, social behavior rules, because this knowledge will give me an advantage in
adapting to this foreign cultural environment, to feel comfortable there, to find a job.
In Finland, | feel that English is enough for communication. Besides, Russian and Finn-
ish cultures are not so different as to feel uncomfortable that you are not familiar

with some cultural specifics."

Most of the informants whose acculturation strategy in Finland is separation, identify
themselves as Russians, feel proud about their ethnic identity and miss some things
about their life in Russia. Informant 4M20 highlighted that: “A couple of years ago it
seemed to me that there is no future for me in Russia, that | should go to another
country and build my life there. However, after | have lived in Finland for two and a
half years, | realized that | really miss Russia, the Russian way of life, bustle, big cities,
people. | understood that Russia is the most suitable country for me, and | plan to
return there after graduation. Perhaps, | just needed to get another experience to

have the ability to compare living in Russia with living in other countries objectively.”

Consequently, as a result of analyzing acculturation strategies of the research in-
formants, the most common strategy of acculturation is separation which is chosen
voluntarily. Although the sample of the study is not big enough to make conclusions
about the most common strategies of acculturation relevant for all young Russian
migrants living in Finland, it is possible to report on a general tendency that might be
common for a significant amount of the research population. It is noteworthy that
other studies conducted with the aim to explore acculturation strategies of Russians

in Finland identified different trends.

According to the research on psychological acculturation and adaptation among
Russian-speaking adolescents in Finland by Jasinskaja-Lahti (2000, 39), the most

prevalent acculturation strategies among young Russian-speaking migrants in Finland
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are separation and assimilation, while migrants themselves poses integration

strategy as the most preferable.

Another research conducted in 2013 by two master students of the University of

Jyvaskyla examined acculturation strategies of fourteen Russian migrants residing in
Jyvaskyla. The study showed that the most popular strategy of acculturation among
the research informants is integration. However, the age group of informants of this

study ranged from 20 years old to 63 years old. (lkonen, Romu 2013, 73.)

5.3 Russian and Finnish core values recognition

Discovering informants’ perceptions towards Russian and Finnish core cultural values
allows to formulate a better understating about what meanings these young Russian
migrants residing in Finland attribute to Russian and Finnish cultures. However, it
must be taken into consideration that the discussion presented in this chapter is
based on the value judgments of individuals, which correlates with the subjective na-
ture of phenomenological research that processes implications that individuals assign

to specific aspects of their lived experiences (Dukes 1984, 199).

Thus, the analysis of the meanings that the informants of the study attribute to Finn-
ish and Russian core cultural values does not allow concluding about these values be-
ing shared by the majority of the Finnish and the Russian people. However, it pro-
vides evidence to consider what are the challenges and the opportunities that might
be associated with the level of difference or similarity between these two cultures
for a particular individual or a group of individuals who have similar experiences of
living in a foreign cultural environment. Moreover, exploring personal and cultural
values, as well as the meanings that individuals attribute to them, helps to reveal
deeply the psychology of human consciousness and the nature of interpersonal and
intercultural interacting in the context of diversity of most modern societies (McKin-

non, Castiglione 2003, 72).

Sociologist typically set the concepts of culture and values in proximity. One of the
definitions of a culture characterizes it as a process and the result of the realization
of certain values. The aggregate of values shared by the majority of representatives

of the people, ethnic group or a society underlies the fundament on which cultures
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are built. Thereby, social models, beliefs, norms, and taboos are subsequently
formed according to that values basis. Metaphorically, cultural values comprise a
prism through which an individual belonging to a particular culture sees and evalu-
ates the world. (Richerson, Boyd 2005, 17-21.) Thus, the difference in core cultural
values premises cultural distance, in-group bias and experiencing major culture shock

(Bochner 2003, 6).

One of the questions designed for the interview protocol aimed at exploring the in-
formants’ perceptions towards Russian and Finnish core cultural values to examine
how similar or different are Russian and Finnish cultures from the point of view of
the young Russian migrants living in Finland. The answers given by the informants of
the study will be compared with the Finnish and the Russian core cultural values de-

fined by the Cultural Detective Values Lenses tool. (See Tables 10 and 11.)

Surprisingly, the question “What do you think are the main Finnish values? What are
the main Russian values?” turned out to be the most difficult one among all ques-
tions asked to the interviewees and took the most time to be processed. Two (2) in-
formants of the study could not fully answer this question, explaining that they have
never considered the Russian or the Finnish culture regarding the core cultural values
underlying it. For instance, informant 1M18 struggled with answering this question

and stated that: “/ do not know. It is a hard question. | never really thought about it.”

Nevertheless, those answers to the question that were collected turned out to be
very similar among all the informants regarding both Russian core cultural values and
Finnish core cultural values. It is important to mention that no possible answers were
proposed or suggested by the researcher so that the informants did not know about
the core cultural values defined by Cultural Detective neither about each other’s re-

sponses.

Concerning Russian core cultural values, the most stated among the informants of
the study were: family (reported by ten informants), friendship (reported by nine in-
form-ants), soulfulness (reported by seven informants), patriotism and national pride
(reported by five informants), collectivism (reported by five informants). While for-
mulating their perceptions about Russian core cultural values informants of the study

also proposed social status, welfare, maintenance of the cultural heritage. However,
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these features cannot be attributed to values, as they are somewhat personal ideals

considered by the participants of the study.

As regards Finnish core cultural values recognition, there is no evidence that the in-
formants of the study defined Finnish core cultural values from stereotypes they
have about the country since each informant have been living in Finland from almost
a year to fourteen years. The most reported Finnish core cultural values were: hon-
esty (reported by ten informants), safety (reported by ten informants), stability (re-
ported by ten informants), equality (reported by six informants) and law-abidance
(reported by four informants). Recognition of the stated core cultural values was also

proved in answers to other questions designed for the interview protocol.

Table 10. Comparing Russian core cultural values defined by the Cultural Detective
Values Lenses and the informants of the study

Russian core cultural values according Russian core cultural values according

to the Cultural Detective Russian Values | to the research informants

Lens

Friendship Family
Soulfulness Friendship
Creative problem solving Soulfulness

Fatalism Patriotism and national pride

Perseverance Collectivism

Table 11. Comparing Finnish core cultural values defined by the Cultural Detective
Values Lenses and the informants of the study

Finnish core cultural values according to

the Cultural Detective Finnish Values

Finnish core cultural values according to

the research informants

Lens
Honesty Honesty
Perseverance Equality

Self-Reliance

Stability
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Law-Abidance Safety
Stability Law-Abidance

Even though according to the informants of the study there are no coincidences be-
tween Russian and Finnish core cultural values, most informants talked about the
similarities of Russian and Finnish cultures. In this case, it is possible to state about
perceived rather than the actual similarity between these two cultures (Bochner

2003, 5).

Consequently, according to the informants, the differences in values of cultures does
not lead to experiencing many difficulties and do not result in cultural shock. During
the interviews, most informants alleged challenges in coping with Finnish law-abid-
ance. This cultural value defined by both Cultural Detective and the research inform-
ants is a core value in the Finnish culture, but it is not peculiar to the Russian culture.
As regards such Finnish core cultural values as honesty, equality, stability, and safety,
they were positively evaluated by the interviewees and experiencing them was con-
sidered as an asset of living in Finland. Thus, the values portrait of the Finnish culture
compiled by the informants mainly reflects on the most positive aspects of living

within the Finnish cultural environment according to the research informants.

The core Russian cultural values defined by the informants coincide with their an-
swers to the question about the most important things in life, from which it is possi-
ble to conclude that these answers are rather subjective. Moreover, the responses of
the informants almost do not coincide with the variants proposed by Cultural Detec-
tive and most likely reflect personal values of the informants than Russian core cul-

tural values.

The similarity of the informants’ answers allows to make the assumption that the
young Russian migrants residing in Finland are more or less equally perceiving the
value aspect of Finnish culture, which can be explained by the similarity of their lived
experienced, belonging to one age group, relatively equal extent of involvement in

the life of the Finnish society.
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While comparing the answers of the informants with the values identified by the Cul-
tural Detective, it is possible to observe a certain alignment that can serve to support
the Cultural Detective materials’ validity. However, there is no evidence to show that
the Cultural Detective Values Lens is a highly reliable academic source that would be
widely applicable to research investigation. First and foremost, it lacks references
and the proven reliability of resources which constitute the bases for the Values
Lenses tool development. The academic utility of this method is inferior to its practi-
cal utility since simultaneously, the Cultural Detective Values Lenses tool best suits
practical implementation and serves as a significantly efficient instrument for devel-
opment of teaching, learning, and training practices for people of diverse cultural

background.

5.4 Study Limitations

The limitations section describes separately the limitations regarding answering all
the research questions since the process of providing sufficient answers to these
questions implied different procedures and consequences. It is essential for the
researcher to be aware of the limitations of the study that merit discussion and be
able to identify, formulate and proceed them adequately (Creswell 1998; Miles,

Huberman, & Saldana, 2014).

As regards discovering and exploring for challenges and opportunities in Russian
migrant youth living in Finland the three main factors limiting the study were: 1)
restricted access to the preferable sample of the study, 2) lack of time due to the
deadline set for materials developed for the New Horizons youth game due to

planned release the of the Game in August 2018, and 3), the bias factor.

Initially the research expected to engage Russian adolescent at the age 14-20 years;
however, due to the fact that it is hard to locate and access Russian migrant high
school students in Jyvaskyld, moreover the engagement of underage participants to
the study would require resolving ethical considerations and involvement of
guardians or legal representatives of the minor informants to obtain an extended

informed consent, the researcher considered appropriate to collect data from major
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informants, primarily JAMK students who are easily accessible and willing to

participate in the present study.

Working on a phenomenological study and working directly with individuals through
in-depth interviews required a lot of time and a considerable amount of data to
process, so the researcher’s ability to focus on a comprehensive analysis of the
present study was limited. Since the researcher implemented the present study

alone, the results might lack independent peer assessment.

Even though face-to-face interviews with participants of the study is the most
relevant method of data collection for the phenomenological study, the subjectivity
of this method falls under the biases held by the interviewer. This usually implies that
to some extent the research design, interpretation of data and generalization of
results are directed by a researcher’s own implicit biases. Despite the fact that in the
present study, phenomenological reduction and bracketing were carefully described
and followed in order to ensure validity and reliability of the findings, researcher bias
is difficult to determine and detect especially if only one person implements the

study. (Starks, Brown Trinidad 2007, 1374.)

As it is widely typical for most qualitative research, the findings of the present study
cannot be called statistically reliable despite the fact that the sample of the study
was relatively large for phenomenological analysis (Giorgi 2012, 8). The findings
emerged from the present study may not translate to all young Russian migrants

living in Finland thus lack generalization.

As regards the development of the Russian-oriented content for the New Horizons
youth game and possibly for a future Russian-Slavic culture game, the main
limitations implied the researcher’s lack of Finnish language skills which did not allow
to provide the draft cards with Finnish translation which is required for the New
Horizons games cards. However, the researcher decided to supply the draft cards
with a proofread Russian translation which might be an asset for creating a game on
Russian-Slavic culture, or for playing the game among people who speak English and

are interested in learning the Russian language.

Another limitation associated with the draft cards development process is that the

researcher was generating the content alone, which prevented the development
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process from covering all the stages of card creation from beginning to end, including

the editing and the testing stages that require participation of a group of outsiders.

6 Conclusion

In recent decades the process of globalization has considerably affected different
spheres of lives of modern socieies. In addition to economic globalization, the
consequences of which are subject to the most active and contradictory public
discussions and analyses, it is crucial to distinguish cultural globalization, which has
its specific characteristics and dynamics. The impact of cultural globalization on most
countries cannot be underestimated; a high rate of human capital mobility results in
the intersection, blending and mutual influence of different cultures and cultural
features. Even those countries whose national and cultural portrait has been
historically homogeneous are now involved in the process of intensive intercultural
interaction and exchange. However, every state is in charge to solve the critical
dilemma of globalization in its own way —whether the globalization and its

consequences are favorable or unfavorable.

Currently, the Finnish society that has been historically characterized as rather
monocultural is undergoing the process of reformation of its national, cultural, and
linguistic composition. The Finnish government is aware of a need to address to
these changes and to foster social inclusion and multiculturalism practices within the
community as to benefit from the effects of cultural globalization. The New Horizons
project based at JAMK University of Applied Sciences in Jyvaskyla, Finland (JAMK),
also shares these views and strives to contribute to building intercultural bridges
between host and migrant cultures across Finland, enhance cross-cultural learning,
and promote the creation of meaningful and empathetic connections among

culturally diverse individuals residing in the country.

The presence of Russian migrants in Finland is considerable, and the Russian-
speaking population historically comprises one of the largest minority groups in
Finland. Thus, the importance of strengthening mutual understanding between
Russians and Finns is evident, as some of the challenges associated with ensuring

productive and peaceful coexistence are still unresolved.
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The present study conducted by this third-year student in the International Business
Programme at JAMK University of Applied Sciences presents insights into the lives of
Russian adolescents residing within the Finnish society, to explore what it means to
be a young Russian migrant in Finland, what challenges and opportunities are
associated with their acculturation experience, and to indicate areas of development
concerning building trustful and empathetic relationships between the Finnish and

the Russian cultures.

6.1 Reliability of the research approach, data collection and conclusions

The careful following of phenomenological research implementation procedures for-
mulated by such phenomenologists as Giorgi (1988), Polkinghorne (1989), and
Moustakas (1994) ensure the reliability of the research approach, data collection,
and conclusions of the present study. The approach to phenomenological analysis
implemented in this research is a modification of the Stevick-Collaizzi-Keen method.
The researcher carefully studied the steps in a procedure implied by this method, ac-
curately described them in the methodology section of the study and followed con-

sequently during the research implementation.

Compliance with these analysis steps — horizonalizing individual statements, creating
meaning units, clustering themes, advancing textural and structural descriptions into
the essence of the experience provided a highly structured and a clearly articulated

narrative report (Moustakas 1994, 142).

Giorgi (1994, 194) suggests the use of phenomenological reduction or bracketing
meaning that the researcher identifies and sets aside his or her own implicit and ex-
plicit biases, previous experiences, expectations, and prejudgments concerning the
results of the study as a fundamental guarantor of the phenomenological research
reliability. In the present study, the researcher achieved bracketing by introducing
her experience about the phenomenon under investigation in the introduction sec-
tion of the report, however minding the bracketing principles during all stages of the

research implementation.

In search of the essential, invariant structures of the experiences of the studied phe-

nomenon, the use of free imaginative variations in processes suggested by Husserl
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resulted in obtaining relevant essences in the present study. The process of free im-
aginative variation implies that the researcher is trying to identify the truly essential
characteristics of the phenomenon by imaginatively testing whether the presence or
the absence of these characteristics vary the nature and the identity of the phenom-
enon. (Beck 1994, 255.) Indeed, the characteristics of the phenomenon explored in
the present study affect the overall meaning of the experience associated with this
phenomenon thus can be considered essential in the context of the study which con-

stitutes the reliability of the research findings (Husserl 1970, 82).

Since the New Horizons project is positioned in the non-profit education business
sector, covering issues related to intercultural competences and intercultural interac-
tion, the complexity and the scope of the present study makes the findings relevant

from both sociological and business perspectives.

Involvement of several individuals in the process of the research implementation
guaranteed the overall validity of the study. Even though the prevailing part of the
research development was maintained by the researcher herself, the informants of
the study were considered as “co-researchers” and requested to provide necessary
comments and reconciliation at certain stages of the research implementation. Dur-
ing the whole course of the study, the researcher remained in constant contact with
the supervisor of the study to receive feedback and suggestions regarding each step
of the research development process separately. This matter corresponds to the Van
Kaam method for ensuring reliability and validity of the research approach, data
analysis, and conclusions of phenomenological study. Van Kaam (1966, 31) empha-
sizes that the researcher should request to “an expert judge” for reviewing and con-
firming the reliability of the analysis, which constitutes a matter of controlled explica-

tion.

Finally, several individuals provided assistance to ensure the reliability of the re-
search finding by facilitating proofreading of the material, particularly of the draft

cards for the New Horizons youth deck developed from the findings emerged.

The researcher provided final validation of the study findings by returning to each

participant with the processed data to ask for confirmation of reliability and accuracy
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of the interpretations. Colaizzi (1978, 54) considers this step in the process of reveal-

ing the reliability of the data critical for the phenomenological study implementation.

6.2 Recommendations

In the course of the study, the researcher explored several critical features related to
the experiences of the Russian adolescents in Finland that the New Horizons project
might find applicable for its further development, especially if the project will con-
tinue to generate content about the Russian youth and Russian-Slavic population re-
siding in Finland. Currently, the New Horizons project is seeking to expand its stake-
holders' network and to build partnership relations with educational and other or-
ganizations and societies operating across Finland in order to increase awareness
about the New Horizons products and ensure mutually benefit from the collaborative

research and development.

The following table (Table 12) summarizes information about clubs, organizations,
and communities located across Finland that provide the Russian speaking migrants
in Finland with support in socio-cultural adaptation to the Finnish society. The activi-
ties of these communities are broad and diverse and targeted at people of different
ages. These organizations offer interest clubs, skills development courses, conduct
educational and recreational activities, organize events and seek to preserve Russian
culture and traditions abroad. The societies are open to interaction with other non-
profit organizations and in the future could possibly become strategic partners for

the New Horizons project.

Table 12. Organizations supporting Russian-speaking population in Finland

Description of the organization Contact details
The Finnish Association of Russian- Chairman— Natalia Nerman
Speaking Organizations (FARO) mamuvamnerman@gmail.com

Established in 2000, the association in-

cludes about 40 Russian-speaking clubs
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across Finland. The association posi-
tions itself as a Finnish public organiza-
tion which main task is to help in adap-
tation of the Russian-speaking migrants
to Finnish society. Forty-two Member-
ship organizations and branches oper-
ate in different cities in Finland: Hel-
sinki, Espoo, Vantaa, Imatra, Jyvaskyla,

Raasepori, Kotka, Pori, Turku.

Address: Hitsaajankatu 6,
Helsinki 00810

Tel: +358 45 264 9700
e-mail: info@faro.fi

Website: www.faro.fi

Russian Cultural and Democratic Union
“Russkiy Dom”

Russkiy Dom is a collaboration of two
legally independent public organiza-
tions.

The founders of the "Russkiy Dom" are
the Russian Cultural-Democratic Union
(Venaldinen Kulttuuridemokraattinen
liitto (VKDL), and the Russian club
"Sadko." Each of these organizations
has its own work plan and budget, but
their goals and objectives largely coin-
cide — provision of youth-targeted activ-
ities, Russian culture-oriented events,

meetings, music festivals, etc.

Chairman— Kyuosti Kozlov

Address: Sorndisten Rantatie, 33 D, 5

krs., Helsinki 00580

e-mail: rkds@vkdl.fi
sadko.vkdl@gmail.com
Tel. 09 623 1203

Tel. 050 343 60 96

Website: www.vkdl.fi

The Russian Club (Tampere)

The Russian Club founded in March
1989 is a public non-profit organization
that unites the Russian-speaking popu-
lation of Tampere and Pirkanmaa.

The main aim of the organization is to
preserve and popularize Russian culture

in Finland including Russian language

Chairman — Sulo Niemi

Address: Keskustori 4 (vanha kirjasto 3

krs.), 33100 Tampere

Tel. +358 40 189 5980

e-mail: office@tampereclub.ru
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and traditions, as well as to help mi-
grants, especially those newly arrived in
the country, with employment and sup-

port in crisis situations.

Website: www.tampereclub.ru

The Russian Club (Lappeenranta)

The Russian club has been working in
Lappeenranta for 12 years. Activists of
the club organize and conduct cultural,
language, learning groups and activities
for both adults and children. The club is
open to everyone who is interested in
collaboration and exploring Russian cul-

ture.

Chairmen - Irina Korshunova

Address: Kompassi, Sammontori 2, 2.
kerros.

email: lpr.ven.klubi@gmail.com

Tel. 050 465 4644 (I. Korshunova),
Tel. 040 766 9475 (A. Gebel)

Website: www.venajaseura.com

The Russian-speaking society "Feniks"
(Jyvaskyld)

Feniks is an active community that
unites Russian migrant of all ages resid-
ing in Jyvaskyla. The society was
founded in 2002, and within sixteen
years of its activity facilitated hundreds
of Russians with training, support, and

entertainment activities.

Chairman - Carl Rautio

Address: Laajavuorentie 3 C 45,
Jyvaskyla 40740

Tel. +358 45 234 0290
feniks.ry@gmail.com

Website: www.feniks.jyvaskyla.fi

The Russian-speaking society “Feniks” located in Jyvaskyld might be the most desira-

ble partner for the New Horizons project. The society unites about three hundred

Russian-speaking citizens of Jyvaskyla and nearby communities. The society facili-

tates a youth club which activity focuses on weekly developmental trainings on topi-

cal issues: "confidence in yourself", "successful communication",

n n

conflict resolution"

and many others; joint trips; excursions; general creative activities; meetings with

people of different professions, camps and two-day "intensive trainings."

(MonogaerHbit Kny6 [Youth club] 2018.)
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The New Horizons project might also benefit from partnering with Russian-Finnish
high schools that are located in several cities across Finland. These schools are: the
Russian-Finnish school of Eastern Finland (Itd-Suomen suomalais-venaldinen koulu)
that has branches in Imatra, Lappeenranta and Joensuu; the Russian-Finnish school in

Helsinki (Suomalais - Venaldinen koulu).

6.3 Suggestions for Further Research

The New Horizons project will continue to expand, grow and seek for new develop-
mental opportunities in autumn 2018 which will include covering more topics for the
New Horizons games materials and incorporating stakeholders and potential part-
ners for collaborative research and development. Another Russian student partici-
pating in New Horizons Phase 5 activities is currently implementing a research on
Russian youth culture. The findings emerged from the present study, and the findings
that will be derived from another Russian student’s research may constitute the fun-
dament for development of a Russian-Slavic culture game. Hence, the project will

benefit from having more research related to exploring Russian-oriented topics.

One future research possibility can be focused on the Russian diaspora in Finland,
and could reveal more precisely the specifics of cultural adaptation and well-being of
Russian adolescents in Finland using the approach by Berry examined in the present
study, or the Sue & Sue racial/cultural identity model. It will also help to reveal atti-
tudes of the Finnish society toward the Russian-speaking minority in Finland compre-
hensively and measure the level of discrimination and racist feelings regarding Rus-
sians in Finland. Collaboration with possible partners stated in the recommendations
chapter of the present study might result in extensive participatory action research
implying introducing the New Horizons to the Russian-speaking non-profit organiza-
tion that could be a valuable opportunity for thesis implementation for future Rus-
sian cross-cultural management students who are usually numerously enrolled and

present within each year of a cross-cultural management study track.

Another research possibility can be aiming at providing a holistic study on the inte-
gration of the Russian migrant graduates into the Finnish labor market. The existing

research on this topic is obsolete and cannot adequately reflect the actual situation
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relevant for 2018, as since the last analysis implemented on this topic and available
in English was published the economic situation in the country has changed signifi-

cantly.

Finally, the use of Berry’s theory of acculturation and the four strategies approach to
defining the process of adaptation of minority groups will assist those researchers
who will be willing to explore the specifics of cultural adaptation of other ethnic mi-
norities in Finland. The present study was also one of a few in implementing a phe-
nomenology research for describing experiences of adolescent migrants’ socio-cul-
tural adaptation to a foreign cultural environment. The use of a phenomenological
research approach has shown its utility and reliability in exploring the process of ac-
culturation and could be followed by the future researchers interested in uncovering

related topics.

The suggestions for further research presented in this chapter are based on the rele-
vant topics missing concerning the development of Russian-oriented materials, the
exploration of which would further enrich the content of the New Horizons games at
high extent. The other suggestions mentioned previously in this subchapter could
also be applicable for both the Bachelor and the Master level of research imple-
mented within JAMK University of Applied Sciences as well as in other higher educa-

tional institutions in Finland and abroad.
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Appendices

Appendix 1. Informed consent form

“Acculturation challenges for young Russian migrants in Finland. Contributing to the New Horizons
Finland youth game: A Qualitative Phenomenological study”

Informed consent form

The following information is provided for you to decide whether you wish to participate in the present
study. You should be aware that you are free to decide not to participate or to withdraw at any time
without penzlty or any negative effect on you. Participation in this study is voluntarily.

The purpose of this research is to study the experience of living in Finland as a2 young Russian migrant.
The study is qualitative and employs phenomenological research approach. The primary data collection
procedure of the study will include single face-to-face semi-structured interview with open ended
questions zbout your experience of living in Finland. Interview is expected to last about 40 minutes.
Interview will be audio recorded to provide the researcher with opportunity to make a transcript,
extract and anzlyze statements, provide textural and structural descriptions, and a synthesis of
meanings and essences of the experience. Each interviewee will be given 3 unique code. Only this code
will be used while referring to your statements in the research. The data about experiences collected
from informants will be used as a theoretical basis for creating cards for the New Horizons youth game.

Do not hesitate to ask any quastions about the study either before participating or during the time that
you are participating. The researcher would be happy to share findings of this study with you after the
research is completed. However, your name will not be associated with the research findings in any way,
and your identity 3s 2 participant will be known only to the researcher.

There are no known risks and/or discomfort associated with this study.

The expected benefits associated with your participation are the information about the experiences in
learning qualitative research, the opportunity to participate in a qualitative research study, and at some
extent a co-suthorship of the cards developed during the study.

Please sign your consent will full knowledge of the nature and purpose of the procedures.

A copy of this consent form will be given to you to keep.

Signature of Participant Date
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Appendix 2. Interview protocol

Interview protocol
Project: Bachelor's thesis. Acculturation challenges for young Russian migrants in Finland

Contributing to the New Horizons Finland youth game: A Quazlitative Phenomenological study.

Interviewee’s study code: [ J

Interviewer:

Location: ...

DETE. e srecnscns s LEAGER N MRINS

Interviewse age :

Interviewee gender -......

Number of years spent in Finland: ...

1. How did the interviewee appear to me?

2. Atmosphere / location

3. Disposition to talk / motivation to take part on the interview

4. Gestures, non-verbal signals, eye contact

S. Interaction during the interview

&. Difficult phases/ questions

7. Specifics of the interview or the interview situation

B. The (three] main points derived from the interview
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Interview guestions:

1. To begin with, could you pleass tell me why did you decide to move to Finland? Why are you here?
Why Finland, not any other country?

2. What stereotypes about Finland or Finnish people you had before moving here/ you have now?

3.What stereotypes you think Finns have zbout Russian people/ Russia?

4. Tell me about your experiences with Finnish education? How does it compare with Russian
education?

5. How would you describe Finnish culture {in terms of language, music, fine arts, traditions, food, stc.}?

6. What are (three) the most important things in your life? What are your main concerns about life?

7. How do you usually spend your fres time in Russia? How do you spend your free time in Finland?

{Additional: What are your hobbies, and do you have enough opportunity to pursue your hobbies in
Finland?)

8. What do you think is different about the Finnish and the Russian communication styles?

8. What do you miss the most about Russia?

10. What do you like or dislike about living in Finland?

11. Have your ever experienced racism, hate speech or bullying in Finland? If so, tell me a story as an
example.

12. What do you think are the main Finnish values? What are the main Russian values?

13. How do you think living in Finland changed you? (In terms of lifestyle, self-image, body image, etc.)?

14. Is there anything else you would like to share with me zbout your experience?
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Appendix 3. Draft cards for the New Horizons youth game developed based on the
research findings

diversiCHOICE CARDS

1. You got a bunch of new Russian friends during your visit to Russia. When you go back home, you want to be still
in contact with them. What is the best way to keep in touch with your Russian friends online?

A. Facebook.

B. LinkedIn.

C. Twitter.

D. Russian social network Vkontakte (VK).

Answer:

D. Probably the best way to keep in contact with your Russian friends is to create a profile on the Russian social
netwaork VK. Itis a Facebook alternative in Russia, and most of the youngsters communicate there, sharing photos,
music, sending instant messages. Facebook is much less popular among Russian youth, Twitter is barely used,
whereas Linkedin social network is blocked in Russia due to strict legislations about media sources.

Bo BpemA BM3MTa B Poccuio Bbl 338 &M HECKOMBKO HOBbIX PYCCKMX Opy3ei. Mocne so3BpallleHia [OMOH, Bbl xoTem
6bl OCTABATBCA HA CBAZM C BAllMMK HOBBIMW PYCCKMMM Apy3bAMK. Hakol M3 cnocoboe Hanbonee yooben ana Toro,
uTobbl NOAAEPHUEETD C HUMK CBA3b OHNHH?

A. Facebook.

B. LinkedIn.

C. Twitter.

D. Pycckan coumManbHaa ceTb BkoHTakTe (BK).

OteeT:

D. Haunyuywuii cnocob nogaepsueaTb CBA3b OHMAMH CO CBOMMM DYCCKUMM JPY3bAMM 3TO €033 Th NpodMAb B
PYCCROM coLManbHOM ceTh BK. B PocckK 3Ta COUMabHAA CETb ABNAETCA aNbTEpHaTMBOW Facebook, n GonbwrHeTEOD
MOMOAbIX toAei 001 TCA MM EHHD Tam, o bMmeHHBaAck foTorpadMAMM, My3biKOA, BEOA Nepenuncky. Facebook
3HEAYMTENBHO MEHEE NONYAAPEH CPEnW POCCMACKOWM Monogexu. Twitter He oUeHb LIMPOKD MCMOAB3YETCA, B TO BPEMA
kak LinkedIn B 4aHHDIA MOMeHT 3a010KMpOBaH Ha TEPPMTOPMKA POCCHM B CBA3KM C BBEAEHWEM NONPABOK B

338 KOHOJaTe/bCTBO, PETY/IMPYIOLEE OHAAHH CpenCcTea CBA3M.

2. Imagine you are a female dating a Russian guy. You decide to go for the first date to the restaurant in the center
of Saint-Petersburg. After you eat your dinner and have a good time chatting, waitress brings you a bill. What would
be the best way to pay for your dinner?

A. Pay separately, leave no tips.

B. Pay separately, leave tips.

C. Let your Russian friend pay for you.

D. Pay both for you and your Russian friend.

Answer:

Answer C would be the most appropriate choice. Traditionally in Russia, guys pay for their ladies, even if it is your
first date and you do not know each other that well. This is the way males show their independence and respect. As
a girl, you should not propose to pay for both of you, even if it was you who invited the guy to have adinner. Ifyou
propose to pay separately, the Russian guy might consider it as a sign that you do not like him. If for any reason you
pay separately, do not forget to leave a 10 % tip if you are pleased with the service. It is not mandatory but shows
your respect to the waitress.

MNpencTasbTe, UTo Bbl — AeBYLUKA, BCTPEYSHOLWLAACA C PYCCKMM MOJIOAbIM YEN0BeKoM. Bol pellaeTe noATH Ha Nnepeoe
CBMAAHME B PECTOPaH B UueHTpe CaHkT-Merepbypra. Mocne Toro Kak Bol HACNa# A3 ETECh YIKMHOM M XOpOoLWo
nposoanTe seyep, 0fuaAcs Ha pasHble TeMbl, 0P WMLMAHTKE NPUHOCKT Bam c4eT. Kakum o0pasom Bam Nyuylle Bcero
CTOWT pacnnaTUThCA 38 YHUHT

A.3annaTuTb pasaenbHo, He 0CTaBNATE YaeBbl X

B. 3annaTuTb pa3aensHo, OCTaBUThL Yaeshle.

C. MNo3s0AMTb Balwemy pycckomy Apyry 3annaTiTe 3a sac oboux.

D.3annaTuTe 33 cebA 1 3a Bawero pycckoro apyra.

OTBeT:

OTeeT C ByaeT Hanbonee NOAXOLALMM BbIDOPOM. B POCCM M MPUHATO, YTO MONOAbIE NIOAM NAATAT 38 CBOMUX AaMm,
Lae eci 3T0 Balle NepBOE CBMAAHME M Bbl elle He 3HaeTe Jpyr Apyra A0CTaTOYHO Xopowo. Takum oBpasom
MYHYMHBI JeMOHCTPUPYIOT CBOKD HE3aBUCMMOCTb M pacnonomenne K Bam. Kak aesywke, Bam He cregyer
npegnararts 3anNaTuTb 3a ABOMK, JaMe eclW ST0 Bbl NPUINaCMAM MONOAOTO YEN0BERE HA YHUH, EC/M e Bbl peluaeTe
3aNNaTMTL PadgensHo, PYCCKMA MO0 0M YEN0OBEK MOMET BOCMPUHATE 3TO KaK 3HaK TOFO, YTO OH Bam He
NOHPaBUACA. ECIM NO KAKOW-TO MPUUMHE Bbl PELWAM 33NAaTUTE pa3aensHo, He 3abyabTe 0CTaBUTb YaeBble B
pasmepe 10% oT cyeTa, ecnu Bol A0BONbHDI KauecTBOM 0B CNyKMBAHWA. 3TO HE ABNAETCA CTPOTO 0BA3ATENbHLIM,
0AHaKo NokameT Bawe yBameHne K obonyxnewei Bac opuumaHTke.
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3. You visit a Russian high school as an exchange student. How do you think you should dress to make a good
impression for teachers and the other students?

A. Dress up as you usually doin Finland, put on your comfy sportwear and fancy sneakers. If you are a girl, put your
daily make up on and wear your favorite lipstick.

B. Dress upin jeans and sweater.

C. Dress up as you might be in an office setting; choose office shoes and light-colored shirt. If you are a girl, choose a
skirt, light colored shirt and a jacket. D'o not wear bright makeup.

Answer:

Answer C is the best option. In Russian high schools students and teachers follow strict dress codes and have to wear
uniforms that are close to an office look. Bright makeup, accessories, and wearing hats in school is considered
inappropriate.

Bbl NOCEWAETE PYCCKYIO CTAPLUYHO LWKOMY B KAUECTBE CTYAEHTA No 0BMeHY. Hak No Bawemy MHEHWO Bam CTOMT
04eTbcA YToGbl NPOM3BECTM XOPOLee BNEYaTeHNE Ha YYMUTENeR M APYTMX YYEHHKOB?

A. OLeTbCA TaK e, KaK Bbl 0BblUHO 00eBaETECH B WKOY B DUHAAHOWMMW. HafeTb cBOR Yoo BHbIA CNOpTUBHBIA KOCTHOM
M CTU/bHBIE KPOCCOBKM. ECNW Bbl AeBYLWHKa, HAHECTH CBOM NOBCEAHEBHDI A MaKMAK M HAKpacHTe rydw nbumoi
nomanoi.

B. HageTb 4#WHCBHI M CBMTED.

C. OpeTbcA No-0P MLMANbHOMY B KOCTHOM, BblBpaTh obUcHbIE BOTMHKK U cBETNYH0 pyBalwky. Ecnu Bbl AeByLWKE,
oTAaTe NpegnoyTeHune wbke, cBeT/0R pyDawke W NMaKaky. He HAHOCMTb ADKMIA MaKMAK,

OreeT:

OteeT C ByaeT Haubonee yaauHbim BolBopom. B poCCHMACHMK CTAPLIMY WHKONAX YUUTENA M YUEH KK NMPHAEDHMEA OTCA
CTpOro gpecc-koda M 0GA3aHpl HOCM Te GopMY, BAMIKYIO K OPMCHOW, APKUIA MaKWAMK, YKPAWEHKMA, HOWEHM e WanKM B
WK ONE HELOMYCTUMbI.

4. Your Russian friend invited you to his place to have a dinner with his family. How do you think you should refer to
your Russian friend’s parents?

A.Byname.

B. Using Mr./Mrs. (Family name).

C. Using personal name + patronymic.

Answer:

C. In Russia it is a sign of politeness to refer to people who are older than you or have higher social status by name
and patronymic. Patronymic is a part of the personal name, which is assigned to a child based on the name of the
father.

Bal pycckuid Apyr Nnpurnacka sac k cebe nomoi Ha yinH co ceoel cembedi. Kak no Bawemy mHeHnio Bam cTouT
0BpallaTeCA K POOMTENAM CBOEMO PYCCKOTro apyra?

A. Mo MMmeHH.

B. Mcnonbaya oBpawenme Mucrep/ Muccue n damuamio.

C. Mo MMEHK K OTYECTBY.

OTteeT:
C. B PoccuiM 3HaKOM YBa MEHWA CUMTaeTCA oDpaleHme K CTapwmm UM niodam Bonee BbICOKOTO COUMANBHOM O CTATYCA
no MMeHW 1 oT4ecTey. OTYECTBO — 3TO YacTb POAOBOMD MMEHKM, KOTOPAaA NPMCcBanBa eTcA pebEHKY No MMeHW oTLa.

5. Russians rarely smile, especially when talking to strangers or people they do not know well. This is because they
are gloomy and depressive by nature, and usually do not expect anything good from people, especially foreigners as
they do not trust them and suspect negative attitudes toward themselves.

True or False?

Answer:

Perhaps true, but an explanation is necessary. A smile in Russian communication is not an obligatory attribute of
politeness. In the Western cultures, the more a person smiles, the morehe or she shows courtesy. In the Russian
communication style, sincerity in one's attitude is a priority. The smile of the Russians shows a personal disposition
towards another person, which, naturally, does not apply to everyone. Therefore, if a person does not smile from
the heart, it causes rejection.

Pycckue oW pearo yabibakoTed, ocoBeHHO KOTAE PasroBapWBatloT C HE3HAKOMUAMW WK NH0AbM W, KOTOPbIX OHK
3HEOT HEQOCTATOUHO XOPOLWO . 3TO OBBbACHA ETCA TEM, UTO PYCCHME /0 AW ABJAKOTCA MPAaUH bIMKM M LeNPECCMBHBIMKU MO
CBOEH HaTYpe, U 0BBIYHO HE MAYT HUUErD XDPOWEero oT CBOoMK cobecenHWKoB, 0COBEHHO MHOCTPAaHLEB, NOTOMY UTO
HE 4OBEPAIOT UM M MOL03PEBaOT MX B HeaoBpoKenaTelbHOM OTHOLIEHMK K cebe.

Mpasaa unKu He Npasaa?

OteeT:

BO3MOMHO NpaBAa, 33aBMCHT OT KOHTEKCTA. ¥NblbKa B pycckom o OLWEHMM He ABNAETCA 0BA3aTebHBIM aTpMEYTOM
BEMNMBOCTA. B 3aNafHoM KybTYpe CUUTAETCA, UTo Uem Bonble ynbibaeTca yenoeer, Tem oH Gonblwe NpoABNAET
BEX/MBOCTV. B TPaAW UWMOHHC PYCCKOM OOLWEHMK NPUORWTET MCKPEHHOCTE ABMNAETCA NPHMOPMTETOM, YNbiOKa ¥
PYCCHM X LEMOHCTPUPYET SIMUHOE PACMONOMEHW E K APYTOMY UENOBEKY, KOTOPOE, ECTECTBEHHO, HE PACNPOCTPa HAETCA
Ha Bcex. [o3ToMy ecnv Yyenoeek yNbiGaeTcA He OT AyLW, 3TO Bbi3blBaeT HENPHATHE.
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6. You met a new Russian friend, and you enjoy communicating with him, finding new topics for conversation and
common interests. However, you start to notice that your Russian friend likes to argue, and in a fit of quarrel he can
behawve unrestrained and too rude to defend his position, gesticulating profusely, raising his voice, and touching
upon personal issues. Most likely this means that you irritated your Russian friend, and he's trying to show you that
he does not respect you and your opinion.

True or False?
Answer:

False. In Russian communication, a traditionally large place is occupied by disputes. A Russian person likes to argue
on various issues, both private and general. The love of controversy over global and philosophical issues is a striking
feature of the Russian communicative behavior. At the same time, the desire for a compromise is completely
uncharacteristic for a Russian person. In a dispute, a Russian person can behave somewhat rudely, but most likely
this does not mean that he does not respect the interlocutor and his opinion or seeks to offend him. Disputes with a
Russian person should not be taken to heart if you do not want to ruin relations with him.

Bbl NO3HAKOMMIMCE C HOBbBIM PYCCKMM JPYIOM, M JOBO/BHO X0powo o0WaeTecs, HaXo4A HoBblIE TEMbI AJA
pazroeopa M 06WMe MHTepechl. OJHAK0 Bbl BCE YALLE 3aM EY3ETE, UTO BALWEMY PYCCHOMY APYTy HPaBMTCA CNOPHUTL, M
B MOPbIBE CCOPbI OH MOMET BECTH Ce0A HECABPKAHHO M C/IKLWKOM rpyB o OTCTAMBATL CEOHD NO3MUMED, 0DWIBHD
HECTURYMP YA, NOBBILAA rON0C, NEPEXOAA H3 NIMYHOCTH. CHOPEE BCETO 3TO 3HAUMT, UTO Bbl Pa3fpaiHa eTe Ballero
pYyCCKOro Apyra, M B XO4E CNOpPa OH NbITAETCA NOKa3aTh BaM, YTO OH HE YBaXaeT Bac M Balle MHEHHE.

Mpaefa uaK He Npaeaa?

OTBET:

Henpaeaa. B pycckom o6WEHWH TPAAULMOHHO BO/bLIOE MECTO 3aHUMAHT Copbl. PYCCKM A yenosek MBUT cnopuTs
MO CaMbIM Pa3IMUHBIM BONPOCAM, KaK YaCTHbIM, Tak 1 o6wmrm. MoBosb Kk cnopam no raobanbHoiv, Graocodckrm
BOMPOCAM - APKAA UEpTa PYCCKOMD KOMMYHHMKATMEHOTO NOBEAEHWA.

MpW 3Tom 417 PYCCKOTO YeN0B KA COBEPLLIEHHO HEXAPAKTEPHO CTPEMIEHME K KOMApOMKCCY. B CNope pycckMx
uenoeek MoxeT BecTv ceba HeckobKo rpyBo, HO YaLLE BCEMD 3TO HE 3HAUMT, UTO OH He yBaxaer cobecenHMKa u ero
MHEHWUE MK CTpEMUTCA 06WAETE ero. CNopbl ¢ PYCCHUM YE/I0B EKOM HE CTOMT BOCMIPHHUMATE GAMIKO K CEPALY, ECMM
Bbl HE XOTWTE MCTIOPTHTE C HUM OTHOLU EHKA.

diversiSMARTS CARDS

7. What do you think is the most popular mainstream subculture and the music genre among youth in modern
Russia?

A. Russian rock/metal music.

B. Pop music.

C. Hip-hop.

D. Russian rap.

Answer: D. Russian rap is the most popular genre of music among Russian youth nowadays. One of the largest
segments of the Russian YouTube is devoted to the culture of Russian rap. Russian rap artists and their musicare
widely discussed even in the media, and thousands of people come to the Russian rap concerts that are often held in
stadiums.

HaK Bbl CUMTAETE, KAKAA CaMad NoNyNAPHAA cyBRYMbTYPAa M MY3bIKA AbHBIA MaHp CPEAW MONOLEHMW B COBDEMEHHOM
Poccum?

A. Pyccran por [ TAmenan Mysbika.
b. Mon-my3bika.

C. Xnn-xon.

D. Pyccrmid pamn.

OTeeT: D. PYCCHMA P3N ABMAETCA CaMbIM MOMYAPHBIM MYy3bIKaNbHBIM HaHPOM M CyBRYABTYPOH CPEAM CErofHAWHER
PYCCHOM Monogesu. OA4MH M3 KPYMHEA LIKMX CETMEHTOB PYCCKOTC KTyDa NOCBALLEH HYABTYPE PYCCHOTO pana. Pycckue
P3N apTHCTbI M MX My3blHa LWMPOKO 0B CymAaoTeA, B ToM unucne B CMM. ThICAUM MIOAEH NPHXOAAT Ha KOHLbI PYCCHOM
P3N MYy3blKM, KOTOPBIE MHOTAA NPOBOAATCA HA CTAAMOHAX.

8. In Russia, public representation of a gay relationship, especially among young people, is punished according to the
law. True or False?

Answer: True. On June 11, 2013, the State Duma of Russia passed a law prohibiting the promotion of “non-
traditional sexual relationship among young people.” Russian citizens and the media usually refer to this law as
prohibiting "propaganda related to homosexuality.”

B Poccuu I'I\u’ﬁ)"IW-IHEH AeMOHCTRAUWA TOMOCEKCYaNbHBIX OTHO WeHWA oco BeHHO cCpein Mmonoies Haka3blBaEeTCA B
COOTBETCTBM M C3aKoHOM. NMpaega nan He npa Baa?

OteeT: Mpasga. 11 uioHA 2013 roga NocysapcTBEHHAA AyMa NPWHAE 2aK0H, YCTAaHaBIMBAOL M OTBETCTB EHHOCTD 38
«nponaraday HeTpaau UM oHHbIX CEeKCYaslbH bIX OTHOLI EHWIA CpeAM HECOBEPIUEHHONETHUX® ., Cpein HAaceeHHA M B
CMMW oH Bonee M3BECTEH KAK 3aNPeT «NponaraHabl FOMOCEKCYaM3Ma».
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9. In Russia, sports classes are a mandatory component of the academic curriculum from primary school level of
education up to the end of the Master's level. Usually, sports classes take place twice a week and comprise from 2 to
4 academic hours (45 minutes each) per week.

Isit Trueor False?

Answer:

True. Sports classes are considered a mandatory component of the academic curriculum up to the Master’s level
degree. Usually only those students who have a certificate from a doctor confirming their illness can skip these
lessons. However, after the expiration of the certificate, they still have to work through the missed lessons.

B PoccuM CNOpTWEH ble HNaccl ABNAKTCA 0DA3aTENBHBIM KOMNOHEHTOM YUeBHOR NporpamMmmel 0T HAYaNBHOW WKOABI
0,0 OKOHYAHMA CTeNEeHM MarmcTpa. OBblYHO 33aHATHA CNOPTOM NPOBOAATCA ABA Pa3a B HEOEH M COCTABAAKT OT 2 A0
4 aKageMMUEcKMX YACOB B HEJEND.

Mpaeaa wnM He npaega’?

OTBeT:

Mpaega. 3aHATUA CNOPTOM CUMTAHOTCA 0BA3ATENBHDIM HOMMOHEHTOM aKageMMUecHo i yuelHoM Nporpammel BNAGT
[0 cTeneHn marmcTpa. OBbIYHO TONBKD Te YUEHWMKM, Y KOTO pbix eCTb CrpaBKa OT Bpadya, NoATEepH 4aoWan ux
Gone3Hb, MOTYT NPONYCTUTE 3TH YR OKKM. OOHAEKO NO MCTEUEHMIO CPOKAE AeRCTBMA CIPABKK OHKW BCE PABHO BBIHYHAEHI
oTpabaTbiBaTb NPONYLLEHHDIE YPOKM.

10. 1n 2015 in Russia the emergence of the online teen-oriented game "Blue Whale" caught the attention of the
public. In the course of this game, the rules of which were distributed through the social network Vkontakte,
teenagers voluntarily entered into a game, the essence of which was 50 tasks, the last of which was committing
suicide.

Isit Trueor False?

Answer: True. Cautions about the existence of this game, leading teenagers to suicide, was widely replicated by the
media and caused a moral panic among the population of Russia. According to various sources, over one hundred
children and adolescents have become victims of this game over the period of 2015-2016.

B Poccuu B 2015 roay K oBLWECTBEHHOMY PE30HAHCY NPHUBEN0 NOABMNEHME NOAPOCTHOBON OHNAHH Mrpbl "CHHMEA KKT".
B xoJe 3TOH Urpbl, NpaeMna KOTOPOR PacnpoCTPaHANMCE YEpes COLMAaNbHYH CeTh BROHTAKTE, NO4POCTHM
£,00p0B0BHO BCTYNAMM B MIPY, CYTh KOTOPOR 3aKN04anack B BBINOAHEHMK 30 334aHWA, NOCAEOHMM M3 KOTOPbIX
Eblno camoybuicTBO.

Mpaeaa waM He Npaeaa’?

OteeT: Npaega. MybBAMUHAA OrNacka CyLWEeCTBOBA HUA 3TOM UIpbl, LOBOAALLEA NOAPOCTHOB A0 camoyBricTea, Bbina
LUK POKO PAcTHpaMMpoBaHa CMM M cTana NpMUMHONR MOpanbHoH MaHKMKK CpeaM HaceneHuA Poccuu. Mo JaHHbBIM
[Pa3HblX MCTOUHKMKOE MEepTBaMK 3TOR Mrpbl 3a nepuog 2015-2016 rogos cTank Bonee cTa AeTel M NOAPOCTHOB.

11. what do you think is the most common way students from another Russian city solve the issue with their
housing at their Russian university?

A. Renta separate apartment.

B. Rentaroom ina communal apartment.

C. Apply to a special organization that provides apartments to students (like KOAS in Finland).
D. Move into a student hostel provided by their university.

Answer: Band D are the most popular option among nonresident students in Russia. Student hostels usually imply
that every floor has from 4 to 7 rooms, while there is only onekitchen and bathroom for a floor. Each room, in turn,
accommodates from 2 to 4 students. There are no student housing organizations like KOAS in Russia while renting a
separate room is prohibitively expensive for most Russian students.

Hak Bam KameTca, HaKum OﬁpEEOM yalwe BCcero MHOroOpoO4HME CTYAEHTEI PELAHDT CB ON MU AU HBIA BOMpoce Poccmu?

A. CHMMAaKT OTARMBHYIO KBAPTHUPY.

B. CHMMaOT KOMHaTY B KOMMYHaNbHOW KBapTUpE.

C. MoAaoT 33ABKY B CNELMANBHYH OPraHW3a LUK o, NPEfoCTaE A WY KBapTHPLI CTYAeHTaM (no Ty KOAS B
DUHAAHOW K).

D. 3acenatoTcA B 0OWEMMTUA, NPEenoCTaBNAEMBIE MX YHHBEPCMTETOM.

OteeT: B v D ABNAKOTCA CAMbBIMKM MOMY/A PHbIMKM BAPMaHTaM KU COEAM MHOTOPOAHMX CTYAeHTOB B Poccui.
CryaeHueckve obwemmTHA 0BbluHO NOOP a3y MEBAIOT, UTO KaM bl A 3TaM MMeeT 0T 4 0o 7 HOMHAT, B TO BPEMA HaK Ha
Kam bl 3Ta NoNaraeTcA No O4HOW KYXHE W BAHHO W KOMHaTe. KamAaA KOMHaTa, B CBOK o4Yepenb, BMelWaeT oT 2 Ao
4 cTyAeHTOB. B POCCHM HET CTYASHUSCKMX MMM LLHBIX OpraHM3a LM, Takmx kak KOAS, B TO BpeMA HaK apeHaa
OTAENbHOM KOMHATbI CAMWKOM 4O0pOora AnA BoNblMHCTEA POCCHACKKX CTYOEHTOB.
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12. maslenitsa is a traditional Russian holiday, rooted in the pagan customs of the ancient Slavs. This holiday
symbolizes the end of a long winter and the onset of spring. The celebration of this holiday lasts seven days
(Maslenitsa week), when people feast, recreate and visit each other. What do you think are the central attributes of
Maslenitsa?

A. Pancakes and burning a jackstraw.
B. Jumping over bonfires and dressing up in costumes of the Slavic gods.
C. Making bracelets of flowers that people give to their friends, singing ritual songs.

Answer: A is the right answer. During M aslenitsa week people cook pancakes every day and invite friends to eat
them together. Pancakes symbolizes the sun that should come with the spring and provide a good harvest. At the
last day of Maslenitsa, people burn a jackstraw that symbolizes winter.

MaCcNeHM LA - TDAAWLMOHHBIA PYCCHU A NPpasaHUK, YXOA ALK KOPHAMM B A3blUecKMe 0BbluaM JPeBHUX CNABAH. 3TOT
NPasfgHKUE CMMBOM 3K PYET KOHEL J0NroH 3MMBI M HaYano BecHbl. MpasaHosaHKe AAnTcA cemb AHel (MacneHnyHan
Hegena), Bo BpeMA KOTOPbIX JIIDAKW BECENATCA, OTABIXAKT M XO4AT B FTOCTH APYT K Apyry. Kak Bbl AymaeTe, KaHoBbl
OCHOBHBIE aTpMBYTel M acneHm b ?

A. BAKWHBI M CHUTaHKWe yyyena.
B. Mpbl#KKW UEpE3 KOCTED M NEPECAEBaHME B KOCTHO Mbl C1aBAHCKMX BOroB.
C. MaroToBneHK e BpacneToB M3 LUBETOB, HOTOPbIE NOAW 0APAT CEBOMM OPY3IbAM, MEHME PUTYANbHBIX MECeH.

OtBeT: A 3T0 NpaewbHbli oTeeT. Bo Bpema Mac/neHHUHOR Hegenu NHAWM KaMAblA 4eHb FOTOBAT BAMHBI M
MNPWINALWakT 4PY3e/ CbeCTb UX BMECTE. BAMH CHMMBO /M 3K DYET COMHLLE, KOTOPOE LO/IKHO NPUATH C BECHOM 1
cnocobCTEOBaTL XOPOLEMY YPO:Hato. B nocnenHK i AeHb MacneHuLbl OAM CHUMaoT UYUeno, CHMBONHIN pYioLL ee
IMMY.

diversiRISK CARDS

13. vour Russian girlfriend complains that Finland is a very boring country for her. It seems to her that there areno
places in the city where she could go and have fun. In comparison to her hometown, Saint-Petersburg, which has
more than five million citizens and an uncountable number of entertainment possibilities within the city, most of the
Finnish cities are too small, boring and empty in her opinion. However, your Russian girlfriend has never tried to
explorethe city, and she spends all her free time alone at home, watching Netflix.

How do you think, feel, or react in this situation? Tell your team, and then discard this card.

Balla pyccKan NoApyra #anyeTca, 4To @MHAAHAWA ANA Hee OUEHb CKYUHaA CTPaHa. Ei KameTca, uTo B ropoge Hert
MECT, KyAa OHa morna Dbl NOATH K NosecennTocA. Mo cpaBHEeHMIO C ee podHbIM ropogom, CaHkT-NeTepbyprom, B
KOTOPOM NpOXMBAET B0Nee NATH MUAMOHOB FPak AaH, U rae ecTe G eCUMCNEHH 08 MHOKECTBD Pa3BIey eHUnii B
ropofe, 6oNbWUHCTED GUHCKUX rO PO 0B CAMLWKOM MANbl, CHYUYHb! M MYCTbl, N0 &8 MHeHMk. OfHako Bawa
poccrickan NoApYra HWKOTAA He NbITanack MCCAen0BaTh FTOPOM, M OHa NPOBOAMT Bee ceoe ceoboaHoe Bpema goma,
cmoTpA Netflix.

Ymo Bbl Bl nodyManu uauy noyyecmecaany & amol cumyayuu ? Korkoea Beina Bel Bawa peakyua? Poccraxume
ceoell komande, @ 3aMEeM OMACKUME 3MY KAPMOYKY.

14. At the university, you see that your Russian friends regularly share a meal in the student cafeteria, which is not
allowed as, according to the law, all students should pay for their meals separately. You are not sure if your Russian
friends are aware of the law, but you know that one day someone from the student cafeteria staff will witness this
situation, and your Russian friends will be fined.

How do you think, feel, or react in this situation? Tell your team, and then discard this card.

B yHMBEpCUTETE Bbl BUOMTE, UTo BallK PYCCHUE NpY3bA PEMYNAPHO AENAT NaHY B CTYAEHUECK Ol CTONOBOM, UTO
3anpeLleHo, NOCKOIBKY, COMNACHD 3aKOHY, BCE CTYAEHTH JOMNHHb ONAaYnBaTb eay oTAeNbHO. Bol He YBepeHbl, 3HaT
K Bawwu pycckme Jpy3sA 06 3TOM 33KOHE, HO Bbl 3HAETE, UTO OAHaM bl KTO-TO M3 COTPYAHUKOE HadeTepua ByneT
CBMAETENEM STOH CHTyauMu, M Bawu poccuiickme Apy3ea ByayT owTpadoeaHs.

Ymo Gbl Bel nodyManu uau noyyecmeoeanu e amol cumyayuu ? Kakosad Geina Ol Bawa pearyua? Pocckaxume
ceoeli KoMaHde, @ 3amem OMAOKUME 3MY KaPMOuKy.

15. You have an important exam at school tomorrow. When you ask your Russian friend whether he is ready for the
exam, he replies that he hasn't studied atall and is going to cheat on the exam, just the way he always does. When
you try to warn your Russian friend that this is a bad idea in Finland, he assures you that he has a lot of experience in
this matter. "1 always pass exams this way. I learned how to cheat unnoticed during my school years in Russia.”

How do you think, feel, or react in this situation? Tell your team, and then discard this card.

3aB8Tpa y Bac BaMHbIN 3K3amMeH B WKone. Korga Bol CNpOCcK/IM CBOEMO PYCCKOTO 4PYTa, FOTOB /1M OH K IK3aMEHY, OH
OTBETWA, UTO OH BOOBLLE HE YUMACA M COBMPEETCA CMCbIBATD HA 3K3AMEHE, KaK WM BCErna. Koraa Bl NbiTaeTech
npenynpenwTs CBOEMD PYCCHOTO APYra, UTo B MU HAAHLMMW 3TO NAOXaA MASA, OH 33BEpAET Bac, UTo Y HEro MHOTD
OMbITa B 3TOM BONPOCE. «fl BCErAa CAAH IKIaMEHDI TAaKMM 0Bpa3om. i HAYUMNCA CMMCHIBATD HE3AMETHO 33 rogpl
0ByYeHnA B WHONE B POCCUMM®.

Ymo Bbl Bol nodyManu uau noyyecmeoeanu & amol cumyayuu ? Korkoea Beina Bel Bawa pearyua? Pocckaxume
ceoeli komande, @ 3aMeM OMACKUME 2MY KAPMOUKY.
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16. You heard a lot of exciting stories about the beauty and rich cultural heritage of Saint-Petersburg from your
Russian friends. Maoreover, this Russian city also called the second or the north capital of Russia is located quite close
to Finland. You would like to visit Saint-Petersburg during the spring break, but some Finns you know are of the
opinion that Russia is a chaotic and dangerous place, where foreigners can get into trouble. They told you it is not
the best idea to travel to Russia alone.

How do you think, feel, or react in this situation? Tell your team, and then discard this card.

OT BalWMX pycckUX Apy3eit Bbl YCAbILWAEM MHOTO MHTEPECHbIX MCTOPKMIA O KPacoTe M BOraTom KyNbTYDHOM Hacnemmun
CaHkT-lMetepbypra. Bonee Toro, 3T0T POCCMACKMA rOpo A, HasblBaeMbl il TaKK e BTOPOA WK CEBEpHOR CToAUL el
PoCCHK, pacnoNoKeH Hepaneko oT ®MHAAHAW M. Bl xoTenu bl NOCETUTb 3TO MECTO BO BPEMA BECEHHNX KaHWMKY, HO
HEKOTOPbIE OUHHbI CYMTAKOT, 4TO POCCMA ABNAETCA XaOTUYHBIM M ONacHbBIM MECTOM, [4E WHOCTPaHLbl MOTYT NONacTe
B beny. OHM ckasanm Bam, uTo NyTewecTBoBaTb B POCCHIC B OAMHOYKY 3TO HE Ny4Llan Maea.

4Ymo Gor Bor nodymanu uau noYyyecmeoeanu e 3mol cumyayuu P Koxoea Gouia Gol Bawa peaxkyuar Pacckaxume
ceoeli komaHde, @ 3amemM OMACKUME 3MY KAPMOYKY.

17. 1t is common for people in your country to appreciate personal property and are reluctant to do favors to
strangers. However, Russians are famous for their generosity and almost never refuse a request to borrow a
cigarette, drive someone somewhere, or to borrow money, even if it's not a very close friend who asks for it, but a
colleague, a classmate or a fellow.

How do you think, feel, or react in this situation? Tell your team, and then discard this card.

¥ mogeid B Bawei cTpaHe NPUHATO LEHUTD MYHYH COGCTBEHHOCTE M HEOXOTHO 4enaTe 04 0/BKeHMA He3HaKoOMLLaM.
OfHaKo pyccKWe CNasATcA cBOEH WenpocTe) M NOYTH HMKOTLA HE OTHA3bIBAKOTCA OT I'IpCICbﬁbI OA0MTHWTE CHrapeTy,
MOABE3TH KOTO-TO MK OO0MHKUTb LEHbIW, AaKe ecnv 0 3Tom NpOCKUT HE OYEHDb I EET ] Apyr, a wonnera,
OA0HOKNACCHMK WK NpMATEND.

Ymo Gol Bol nodymanu uau nodyscmeoeanu e amoll cumyayuu ? Kaxkoea Golna 6ol Bawa peakyua? Pacckaxiume
ceoeli komaHde, @ 2amemM OMACKUME 3MY KAPMOYKY.

18. A Russian friend who you met only recently invited you to visit his place, and showed great hospitality, trying to
get you the best treats, amuse you with conversations and jokes, and even offering to drink a little alcohol.
Hospitality is considered one of the critical features of the Russian mentality. If a guest arrives, he or she always gets
a table set, the best dishes, a festive meal and a warm overnight stay. And all this is done free of charge, even if the
guest is not a close friend.

How do you think, feel, or react in this situation? Tell your team, and then discard this card.

PyccKMii Apyr, C KOTOPbIM Bbl ND3HAKO MMM Ch COBCEM HeAaBHO, NO3Ban Bac B roctu, v npoasun Gonbwoe
rocTeNpMUMCTBO, CTapaACh YroOAMTb Bam Ay4Yl MMM YTOLWEHWAMMK, Pa3B/eKan pasroBopamm, LWYTKaMM, M JaxKe
npeasaraa BbliMUTb HEMHOrO a1KOT0AA. FTOCTENPUMMCTBO CYMTAETCA OAHOM M3 OTIMYMTENBHDIX YEPT PYCCKOR
MEHTaIbHOCTH. ECAKM K PYCCKOMY YUenoBEeKY NPUe3XaeT rocT — ero BCerfa OMWAAeT HakpbiThlA CTOA, CamMaa ydwan
nocyna, NpasaHUYHaA efa v TENAbIA Houner. M B 310 AenaeTca De3so3mesJHO, Aame ec/M roCTb He ABNAETCA
BAMIKMM O pyrom.

Ymo Bbl Bl nodymanu uau noyyecmeoeanu 8 amoll cumyayuu? Kakoea Beina Gel Bawa peakyua? Pacckaxume
ceoeli koMande, O 3amem omMAOKUME 3MY KOPMOYRY.

diversiGUIDE CARDS

19. cmapsiii dpye ayuwe Hosvix deyx.
(Old friend is better than two new ones.)

This Russian proverb describes the Russian attitude to the value of the old friendship and the importance of its
preservation.

31a PYCCHaA NOCNoBKMLUE ONHMCBIBAET PYCCKO 2 OTHOLWEHW e K LUIEHHOCTH CTE[JCIIF‘ ,D,py?l{ﬁbl M BaHHOCTH €2 COXpaHeH A,

20. “HeoGbvamHocmb pycckoll 3eMAL, omcymcmeue 2paHuy U NPedence evipasunlcs & CMPOeHUU pycckol dywu.
Melizax pyccroll dywu coomeememeyem nelizoxcy pycckoll 3emau: ma xe BeszpaHuyHocme, GechopMeHHOCM b,
yempemnénHocme & BeckoHeyHocme, wupoma.”

— Hukonali Bepdaee (1874 — 1948), Pycckull peauzuoanbili u nonumuveckull grunocog.

{The immensity of Russia, the absence of boundaries, was expressed in the structure of the Russian soul. The
landscape of the Russian soul corresponds with the landscape of Russia, the same boundlessness, formlessness,
reaching out into infinity.”

- Nikolai Berdyaev (1874 — 1548, Russian religious and political philosupiier.
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21. Yenosex denaem 2AYNoCMU, Noka Monod, u Man od, noka dengem aynocmu.

(A person does stupid things while young, and will continue to be young, when doing stupid things.)

This Russian proverb offers us one of the characteristics that definethe concept of youth.

3Ta PyccKaA MOCAOBMALA NpeanaraeT Ham o4HY M3 XxapakTepUCTHE, ONpensiatoLl M NOHATHE MONOLOCTH.

22, Mwywuii cebe udeansHozo dpyza ocm anem ca Bea Apyaeil.

{One who seeks for an ideal friend will end up friendless.)

This Russian proverb warns us that pickiness and uncompromising choice of friends can lead to loneliness.

3Ta pyccKan NocAoBMUA NpedynpesaasT Hac, YTo NPMAH pUMBOCTE M BECKOMNPOMMCCHOCTE B BblBope Apy3ei MomeT
NPUEECTH K O MH QUECTBY.

23. B monodocmu yuuce, & spenocmu mpyducs, & cmapocmu 2opoucs.

(Learn in youth, work in maturity, be proud in your old age.)

This Russian proverb reminds us how importantitis to set priorities in life, and that before a person can be proud of
oneself, he or she will have to spend most of the life making efforts.

3Ta PyCCHaA NoOCNoOBM LA HaNOMKWHaEeT HaM, HaCKOMBbHO Ba¥HO DAaCcCTaBAATE NDHUOPKUTETE B M W3IHW, M UTO Nepen 1em,
HaKuyenoeek CMOMeT ropaonTeca CCIﬁCIIﬁ,. eMy NpUaeTCA NOTPaTHTE 60ﬂbLLIVlO UacTb HWU3HW Ha NpUWNoHeHn e YCMIIHI;‘.

24, “iomop — 3mo docmouremeo Howezo Hapoda. Azeum ensHulll U 20pbrUL, NPOCMOBYWHBIL U 20MbICADE aMm bil,
pyccrull HoOMOP NEPEHCUA COMbIE ¥ ECT OKUE, COMbIE OMUYAAHHbIE 20061, M A XOuY gepuUmMe, 4MO NOKG Mbl MOXEM
wymume, Mbl OCM 08 am bCA eeAUKUM Hapodom I

- Cepreil floenatoe (1941 — 1990), coBETCKHIA M aMepUKAHCKMIA NPO3a MK M MYPHANMUCT.

{Humor is the merit of our nation. Caustic and bitter, simple-hearted and intricate, Russian humor has lived through
the most ferocious, most desperate years. And | wish to believe, as long as we are able to joke, that we remain a
great nation!)

- Sergei Dovlatov (1941 - 1930), Soviet and American prose writer and journalist.

diversiSHARE CARDS

25. In Russian communication style, physical and mental distance between people is very short. For Russians, it is
normal to enter the personal space of another person, touch a person during the conversation, give a hug, or talk
about very sensitive or personal topics. In Russian culture, a short distance is a sign of mutual trust between people
and good intentions towards each other. How do you feel about that? What physical and mental distance is
considered the most appropriatein your culture?

After you share, any team member can share a story about being misunderstood for following distance rules typical
for his or her culture.

B pyccrom CTUNE OBLLEHMA BHU3MUECKAA M NCUXONOMMY ECHAA LWCTAHLMA MEX Y MIOABMA OUeHb HOPOTHaA. Ana
PYCCHM X CUMTAETCA HOPMANEHBIM BTOPTaThCA B IMUHOE NPOCTPAHCTEO APYroro YenoBexa, NPUKacaTeCa K USNOBERY BO
BEpEMA pazroeopa, OGHMMATECA MKW TOBOPHTE 00 OUEHBb UYBCTEMTENBHBIX MM MMYHBIX TEMAX. B pYCCHOIM KyNbType
KOPOTHAA AUCTaHLUMA ABAAESTCA NPHIHAKOM B3aWMHOI0 AOBEPWUA MEMAY MOLbMM U 806pbIX HAMEDEHMA BPYT K
Apyry. Kak Bbl K 3TOMY OTHOCUTECE ? KaKaA G M3 MY eCHAA M NCUXONOT MYECKAA LW CTaH LLMA CYMTaeTcA Haubonee
npuemaemslm B Bawed vynbtype?

Mocae moeo, kak Bol evickaxcemecs, Modoll uaeH KomaHdel Moxcem nodeaumeca ucmopue i 0 mom, KoK e2o
HEMPAasLAbH 0 NOHAAY U 3-30 coBAode HUA Npasun Gucm aHY UL, XOpOKMepHbIX 004 e20 Kyaemypel.
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26. In Russian culture, bread is considered the most important food that should always be a part of a meal or a
feast. Russians say that “bread is a head of a table” and throwing out bread is a sign of disrespect and bad luck that
can cause devastation and spoilage of relationship between people who share this bread. What food has a special
meaning in your culture? What food, in turn, is the most popular in your culture?

After you share, any team member can explain a historical or cultural premise that would explain why this food is so
important for your culture.

B pyccro# kyneType xneb cuMTaeTcA Camol BamHON NWLLEH, KOTOPaA BCerna AoHHa OblTh YacTeio Tpanesbl WK
33CTOMBA. PYCCKU E TOBOPAT, UTO «xn1e6 — BCemy ronoBa», a BbIKUAbIBAHWE x1eba — 3TO 3HAK HEYBAMEHUA U HEYJaUM,
KOTOpaA MOMET MPUBECTM K PA30PEHWIO M NMOPY e OTHOLLEHWA MER Y /0 AbMM, KOTOPbIE pa3aenatoT 3ToT xneb. Kakan
nMLa MMeeT ocofoe 3HaUeH e B Baweid kybType? Kakaa ena, B cBoO oUepeb, caMand NonynApHan B Baweri
rynbType?

Mocne mozo, Kax Bel evickaxemecs, MOGoU UAeH KOMOHO MOX¥em 06BACHUMS UCMOPUYECK VIO UL KYAbm ypH Yio
npednocelaky, Komopaa oBbACHAE M, MOYeMy 3Ma eda HACMoNbLK O ea¥Ha 017 Bawe i kyabmypol.

27. Russians do not like to do things in a hurry, or straight after a task was given to them. A famous Russian proverh
says: "If you hurry, you will make people laugh." Representatives of other cultures often perceive this as a
ma nifestation of laziness, disorganization, but the Russians themselves associate this behavior with reasonableness,
a thorough approach to the matter. How fast do people usually try to get their tasks done in your culture?

After you share, any team member can share a story when he was treated negatively for his or her cultural approach
to implementing tasks.

PyCcCHME He NBAT 4enaTs YTO-TO B CNELIKE UM NPAMO NOCE TOro, Kak UM BblN0 4aH0 3ajaHue. M3BecTHanA pyccHan
NOCAOBMLLE FNAcKT: «MOCNEeLWw Wb — S0 AEA HacMeLwwW Wb, MPencTasu TENK 4pYTUX KYAbTYP YACTO BOCMPHMHKMa T 3TO
HaK NPOABNEHHUE NIEHM, HEOPraHW30BaHHOCTH, HO CaMKM DYCCHMW € CBA3bIBAIOT 3TO NOBELEHH e C MPOABAEHUEM
PazyMHOCTH, TIWATEABHBIM NOAXOA0M K Aeny. Kak GblcTpo Ao 0BblUHO NbITAKOTCA BbINOAHWTL CBOM 334a4M B
Balei KynbType?

Mocne mozo, kak Bol evickaxemecs, Mobol yned KoMmaHdsl MOXcem NodenumbcA Ucmopued, Kozda K Hemy
OMHOCUAUCE OMPUYAMELHO U3-30 820 KyAsmypHozo nodxoda k Geicmpome eolnonHeHus aaday.

28. In the Russian culture respect for older people and ancestors is very important. All elderly people should be
addressed by name and patronymic, given seats in publictransport, and treated very respectfully. The ancestorsare
regularly visited by all members of a family together at the cemetery. Families bring food and vodka to the cemetery
as a sign of respect. There are also a few special days in the year for this tradition conditioned by the Orthodox
religion. What is the attitude toward old people and ancestors in your culture? Are there any rites or holidays
dedicated to the worship of ancestors?

After you share, any team member can share how many generations of his or her ancestors he or she remembers by
names.

B PYCCKOM KYMbTYPE OUEHb BaMHO YBAMEHWE K MOMMUALIM JIIOLAM U NPesKaM. K NOXKMABIM NK4AM CAegyer
06paWATECA N0 MMEHW M OTYECTBY, NPOABNATE YBAKEHHWE, MM CNEAYET YCTYNaTe MecTo B 00 ECTBEHHOM TPaHCNOPTE.
YMepLIKM X NPEaKOE PEMYNAPHO NOCELAKDT BCER ceMbei. CemMbM MPUHOCAT 4y W BOAKY HA KNagbulle B 3HaK
YBaMeHWA. ECTb Takme HECKOMBKO ocobbliX AHeR B rogy 0AA 3Tod TpagvuKK, oBycnoeneHdH o npaesocnaeH oi
penuriei. KakoBo OTHOLIEHHE K MOMUBIM /HOOAM M Npeakam e Baw eil kynbType? ECTe Nu Kakme-nubBo o6pagsl uau
NpasaHMKK, MOCBALLEHHDIE MOYMTAHWIO NP EQKOBT

Mocne mozo, kak Bol 8blCKOXUME Cb, MO0 YneH KOMOHOE MOXEM NOGenumsCd, CKONbKC NOKOAEHU ceouX
npedkoe OH NOMHUM N0 UMEHGM,

29. In the Russian culture the public attitude towards Mondays is specific. Most of the museums and some public
bodies do not work on Mondays, and many Russians do not like Mondays. In the Russian culture, this day is unlucky
and not suitable for starting a serious business and carrying out important tasks. There are even several songs about
Monday being a bad day in the Russian culture. Are there any weekdays in your culture that have special meanings
or considered unfavorable?

After you share, each of your team members can pronounce names of weekdays in his or her native language.

B poCCHACKOM KYMBTYPE OTHOLWEHWE 0BLIECTEEHHOCTM K NOHEAENbHHWKAM ABNAETCA CMELWGMUECKMM. BOMbLIMHCTBO
My3EEB U HEKOTOPbIX ODLECTE eHHbIX OPraHM3aLnii He paboTakoT No NOHeLEeNbH MKaM, M MHOTUM PYCCKUM He
HPABATCA NOHEAe/IbHUK M, B pOCCM ACKOW HyNbTYPE 3TOT AeHb CUATAETCA HECUACT/IMELIM W HE MOAXOAMT 41A Hauana
cepbesHoro BM3HEeCa M BbINOHEHMA BaXHbIX 3a4ay. P POCCHMM Aame eCTb HECKOMBKO MECEH O TOM, UTO MOHELENbHH K
- NAOX0H A4eHb. CYLLECTBYHOT /M KaHUe-HMEYAL OHW Hegenu B Balled KyMbTYpe, HOTopble MMetoT ocoboe 3HaYeHue
WA CUNTAKOTCA HEO Naromn pUATHBIMW?T

Mocne Toro, Kak Bol BolCHAMETECk, MHOOOR UNeH KoOMaHARl MO HET nepeyncn1MTe Ha3BaHKWA OHER HEQENM HA CBOEM
POOHOM A3bIKE.



